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English
This guide is intended to guide you through the basic functions of this unit.
For details, please refer to the Operation manual stored on the website.

Indonesia
Panduan ini dibuat untuk memandu Anda memahami fungsi dasar unit ini.
Untuk informasi lebih detail, lihat Pedoman Pengoperasian yang 
tersimpan di dalam situs  web.

Español
Esta guía tiene como fin explicar las funciones básicas de esta unidad.
Para obtener más información, consulte el manual de operaciones 
que se encuentra en el sitio web.

Français
Ce guide a pour but de vous présenter les fonctions de base de cet appareil.
Pour les détails, veuillez vous reporter au mode d’emploi qui se trouve sur le 
site Web.

Русский
Данное руководство позволяет изучить основные функции устройства.
Для получения дополнительной информации см. 
Руководство пользователя на веб-сайте.

https://pioneercarentertainment.com/

https://www.pioneerisrael.co.il/

https://pioneer-mea.com/en/

https://pioneer-latin.com/
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Declaration of Conformity with regard to the Radio Equipment Directive 2014/53/EU

[*] DMH-AP6850BT
English:

Hereby, Pioneer declares that the radio equipment type 
[*] is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: 
http://www.pioneer-car.eu/compliance 

Français:
Le soussigné, Pioneer, déclare que l’équipement 
radioélectrique du type [*] est conforme à la directive 
2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est 
disponible à l’adresse internet suivante: 
http://www.pioneer-car.eu/compliance

Manufacturer:
PIONEER CORPORATION
28-8, Honkomagome 2-chome, Bunkyo-ku, 
Tokyo 113-0021, Japan

EU Authorised Representative’s:
PIONEER EUROPE NV
Haven 1087, Keetberglaan 1, B-9120 Melsele, Belgium/Belgique/Belgio
http://www.pioneer-car.eu/

English
Bluetooth:
   Output power ......................... + 4 dBm Max.
   (power class 2)
   Frequency band(s) ....... 2 402 - 2 480 MHz
Wireless LAN:

LAN sans fil:

   Output power .................... +13 dBm Max.
   Frequency band(s) ....... 5 735 - 5 815 MHz

Français
Bluetooth:
   Puissance de sortie ................. + 4 dBm max.
   (Classe électrique 2)
   Bande(s) de fréquences ... 2 402 - 2 480 MHz

   Puissance de sortie ............... +13 dBm max.
   Bande(s) de fréquences ... 5 735 - 5 815 MHz
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 WARNING
Slots and openings in the cabinet are provided for ventilation to ensure reliable operation of the 
product, and to protect it from overheating. To prevent fire hazard, the openings should never be 
blocked or covered with items (such as papers, floor mat, cloths).

 CAUTION
This product is evaluated in moderate and tropical climate condition under the Audio, video and 
similar electronic apparatus - Safety requirements, IEC 60065.

 WARNING
• LIGHT GREEN LEAD AT POWER CONNECTOR IS DESIGNED TO DETECT PARKED STATUS AND 

MUST BE CONNECTED TO THE POWER SUPPLY SIDE OF THE HANDBRAKE SWITCH. IMPROPER 
CONNECTION OR USE OF THIS LEAD MAY VIOLATE APPLICABLE LAW AND MAY RESULT IN 
SERIOUS INJURY OR DAMAGE.

• To avoid the risk of damage and injury and the potential violation of applicable laws, this 
product is not for use with a video image that is visible to the driver.

• In some countries the viewing of video image on a display inside a vehicle even by persons other 
than the driver may be illegal. Where such regulations apply, they must be obeyed.

If you attempt to watch video image while driving, the warning “Viewing of front seat 
video source while driving is strictly prohibited.” will appear on the screen. To watch 
video image on this display, stop the vehicle in a safe place and apply the handbrake. 
Please keep the brake pedal pushed down before releasing the handbrake.

• Compatible Android phone and compatible active data plan required.
• Some features may not be available in all countries and may vary by car and/or device 

manufacturer. Internet connection may be required. Use features when safe to do so.

Apple CarPlay is not available in all languages and countries. Apple CarPlay operations 
and functions may vary depending on the iOS device or receiver.

Precaution

To ensure safe driving

Android Auto™

Apple CarPlay

Getting started
Meanings of symbols used in this manual

What’s What

 Display the home menu screen

 Displays the Apple CarPlay screen when Apple CarPlay 
is active while the home menu screen is displayed

 Displays the Android Auto screen when Android Auto is 
active while the home menu screen is displayed

 Power off

 Activate the voice recognition mode

 Display the device search or select screen
VOL (+/-)

 Adjust the volume

Touch and slideTouch Touch and hold
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English

Selecting the source

 Display all sources/applications

 Select a source

 Display hidden source

RadioPhone

YouTube

Bluetooth
Audio

Android AutoApple CarPlay WebLink

Connection AUX

All Source

Abcdefg

Apple CarPlay

Sources Edit 1/3

6/10
Sun12 48

Android Auto SettingsRadio

Bluetooth
Audio

Web Browser

YouTube

Tuner operation

 Select a band

 Store the strongest broadcast frequencies

 Start seek tuning

 Tune into the next station

 Recall the preset channel stored to a key from memory

 Store the current broadcast frequency to a key

Radio

BSM

FM1 XXX MHz

BSM
Abcdefghi
Xxxxx xxxx
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Moving images operation

 Pause and start playback

 Change the playback point

 Select the previous file or the next file

 Perform fast forward or fast reverse

USB

25:00 50:00

ROOT

99/99

Abcdefghijk

Full

Audio operation

 Pause and start playback

 Select the previous file or the next file

 Perform fast forward or fast reverse

 Set the function for playing audio

USB

25:00 50:00

99/99

Abcdefghi

Abcdef

Abcdefghijk
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English

List search operation

 Display the playlist screen

 Select the media file types

 Select a list title or folder that you want to play

 Scroll the list

video folder

abcdefghi

abcdefghi

abcdefghi

USB

abcdefghi

#

A

G

S

M

Z

.

.

.

Y
.
.

.

USB

25:00 50:00

ROOT

99/99

Abcdefghijk

Full

1
2  the Bluetooth device name.

Bluetooth® connection

Bluetooth telephone operation

 Enter the phone number directly

 Switch to the phone book mode

 Switch to the call history list

 Make an outgoing call

[Yes] or .[Sources] .

Phone

XXXXXXXXXXXXXXXX_

1

4

7

2

5

8

0

3

6

9

#

Abcdefg
1
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• This product (×1)

• Power cord (×1)
• Pre out cord (×1)
• USB cable (×1)

• Binding head screw (3 mm × 8 mm, Silver)(×4)

• GPS aerial (×1)
• Double-sided tape (×1)

• Microphone (×1)
• Double-sided tape (×1)

• Manual(s) (×1)

• Do not operate this product, any 
applications, or the rear view camera 
option (if purchased) if doing so will 
divert your attention in any way from the 
safe operation of your vehicle. Always 
observe safe driving rules and follow all 
existing traffic regulations. If you 
experience difficulty in operating this 

product, pull over, park your vehicle in a 
safe location and apply the handbrake 
before making the necessary 
adjustments.

• Do not install this product where it may
(i) obstruct the driver’s vision,
(ii) impair the performance of any of the 
vehicle’s operating systems of safety 
features, including airbags, hazard lamp 
buttons, or
(iii) impair the driver’s ability to safely 
operate the vehicle.
In some cases, it may not be possible to 
install this product because of the vehicle 
type or the shape of the vehicle interior.

Checking supplied items
This product/
connection cables/
installation parts

GPS aerial/installation 
parts

Microphone/
installation parts

Other item

Connection
Precautions

Your new product and this 
manual

 WARNING
Pioneer does not recommend that you 
install this product yourself. This product is 
designed for professional installation only. 
We recommend that only authorised 
Pioneer service personnel, who have 
special training and experience in mobile 
electronics, set up and install this product. 
NEVER SERVICE THIS PRODUCT YOURSELF. 
Installing or servicing this product and its 
connecting cables may expose you to the 
risk of electric shock or other hazards, and 
can cause damage to this product that is 
not covered by warranty.

 CAUTION
• Secure all wiring with cable clamps or 

electrical tape. Do not allow any bare 
wiring to remain exposed.

• Do not directly connect the yellow lead of 
this product to the vehicle battery. If the 
lead is directly connected to the battery, 
engine vibration may eventually cause 
the insulation to fail at the point where 
the wire passes from the passenger 
compartment into the engine 
compartment. If the yellow lead’s 
insulation tears as a result of contact with 
metal parts, short-circuiting can occur, 
resulting in considerable danger.

• It is extremely dangerous to allow cables 
to become wound around the steering 
column or gearstick. Be sure to install this 
product, its cables, and wiring away in 
such so that they will not obstruct or 
hinder driving.

• Make sure that the cables and wires will 
not interfere with or become caught in 

any of the vehicle’s moving parts, 
especially the steering wheel, gearstick, 
handbrake, sliding seat tracks, doors, or 
any of the vehicle’s controls.

• Do not route wires where they will be 
exposed to high temperatures. If the 
insulation heats up, wires may become 
damaged, resulting in a short circuit or 
malfunction and permanent damage to 
the product.

• Do not shorten any leads. If you do, the 
protection circuit (fuse holder, fuse 
resistor or filter, etc.) may fail to work 
properly.

• Never feed power to other electronic 
products by cutting the insulation of the 
power supply lead of this product and 
tapping into the lead. The current 
capacity of the lead will be exceeded, 
causing overheating.

• Use this unit with a 12-volt battery and 
negative earthing only. Failure to do so 
may result in a fire or malfunction.

• To avoid shorts in the electrical system, 
be sure to disconnect the (–) battery 
cable before installation.

 WARNING
• When speaker output is used by 4 

channels , use speakers over 50 W 
(Maximum input power) and between 4 
Ω to 8 Ω (impedance value). Do not use 1 
Ω to 3 Ω speakers for this unit. 

• The black cable is earth. When installing 
this unit or power amp (sold separately), 
make sure to connect the earth wire first. 
Ensure that the earth wire is properly 
connected to metal parts of the car’s 

Important safeguards

Precautions before 
connecting the system Before installing this 

product

To prevent damage
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body. The earth wire of the power amp 
and the one of this unit or any other 
device must be connected to the car 
separately with different screws. If the 
screw for the earth wire loosens or falls 
out, it could result in fire generation of 
smoke or malfunction.

• When replacing the fuse, be sure to only 
use a fuse of the rating prescribed on this 
product.

• This product cannot be installed in a 
vehicle without ACC (accessory) position 
on the ignition switch. Consult with your 
nearest dealer if your vehicle is keyless.

• To avoid short-circuiting, cover the 
disconnected lead with insulating tape. It 
is especially important to insulate all 
unused speaker leads, which if left 
uncovered may cause a short circuit.

• For connecting a power amp or other 
devices to this product, refer to the 
manual for the product to be connected.

• The graphical symbol  placed on 
the product means direct current.

• When the ignition switch is turned on 
(ACC ON), a control signal is output 
through the blue/white lead. Connect to 

an external power amp’s system remote 
control terminal, the auto-aerial relay 
control terminal, or the aerial booster 
power control terminal (max. 300 mA 12 
V DC). The control signal is output 
through the blue/white lead, even if the 
audio source is switched off.

 This product
 Power supply
 Microphone 3 m
 Pre out supply
 Connector (Connected to CAN bus)
 Aerial jack
 GPS aerial 3 m
 USB port
 Fuse
 AUX input

Notice for the blue/
white lead

Earth wire POWER AMP

Other devices 
(Another electronic 
device in the car)

Metal parts of car’s 
body

*1 Non supplied for this unit

This product

 To power supply
 Power cord
 Yellow
To terminal supplied with power 
regardless of ignition switch position.

 Red
To electric terminal controlled by 
ignition switch (12 V DC) ON/OFF

 Orange/white
To lighting switch terminal.

 Black (earth)
To vehicle (metal) body.

 Violet/white
Of the two lead wires connected to the 
back lamp, connect the one in which 
the voltage changes when the gear shift 
is in the REVERSE (R) position. This 
connection enables the unit to sense 
whether the car is moving forwards or 
backwards.

 To pre out supply
 Pre out cord
 Pink (Car speed signal input)
 Blue/white (System remote control)
Connect to system control terminal of 
the power amp (max. 300 mA 12 V DC).

 Light green (Parking Brake)
Used to detect the ON/OFF status of the 
handbrake. This lead must be 
connected to the power supply side of 
the handbrake switch.
If this connection is made incorrectly 
or omitted, certain functions of this 
product will be unusable.

NOTE
The position of the speed detection circuit 
and the position of the handbrake switch 
vary depending on the vehicle model. For 
details, consult your authorised Pioneer 
dealer or an installation professional.

Power cord System leads
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 To power supply
 Power cord
 Left
 Right
 Front speaker (STD) or high range 
speaker (NW)

 Rear speaker (STD) or middle range 
speaker (NW)

 White
 White/black
 Grey
 Grey/black
 Green
 Green/black
 Violet
 Violet/black

NOTE
With a two-speaker system, do not connect 
anything to the speaker leads that are not 
connected to speakers.

Speaker leads

 Important
The speaker leads are not used when this connection is in use.

 Subwoofer output (SUBWOOFER OUTPUT) 23 cm (STD)
Low range output (NW)

 RCA cable (sold separately)
 Power amp
 Front output (FRONT OUTPUT) 15 cm (STD)
High range output (NW)

 Rear output (REAR OUTPUT) 15 cm (STD)
Middle range output (NW)

 Yellow/black (MUTE)
If you use an equipment with Mute function, wire this lead to the Audio Mute lead on 
that equipment. If not, keep the Audio Mute lead free of any connections.

 Pre out cord
 To pre out supply
 System remote control
Connect to Blue/white cable (max. 300 mA 12 V DC).

 Rear speaker (STD)
Middle range speaker (NW)

Power amp (sold separately)
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 Front speaker (STD)
High range speaker (NW)

 Subwoofer (STD)
Low range speaker (NW)

NOTE
Select the appropriate speaker mode between standard mode (STD) and network mode 
(NW). For details, refer to the Operation Manual.

NOTES
• For details on how to connect an external 

device using a separately sold cable, refer 
to the manual for the cable.

• For details concerning the connection 
and operations of iPhone or Android 
Smartphone, refer to the Operation 
Manual.

 iPhone
 USB interface cable for iPhone (sold 
separately)

 USB cable 1.5 m
 USB port

 Android Smartphone
 USB interface cable for Android device 
(sold separately)

 USB cable 1.5 m
 USB port

iPhone and Android™ 
Smartphone

iPhone

Connecting via the USB port

Smartphone (Android 
Smartphone device)

Connecting via the USB port
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About rear view camera
When you use the rear view camera, the 
rear view image is automatically switched 
from the video by moving the gearstick to 
REVERSE (R). Camera View mode also 
allows you to check what is behind you 
while driving.

 WARNING
• USE INPUT ONLY FOR REVERSE OR 

MIRROR IMAGE REAR VIEW CAMERA. 
OTHER USE MAY RESULT IN INJURY OR 
DAMAGE.

• THE SECOND CAMERA INPUT IS 
AVAILABLE TO SUPPLEMENT THE 
DRIVER’S VIEW BUT IS NOT A SUBSTITUTE 
FOR THE DRIVER’S CAREFUL ATTENTION, 
AND PIONEER ACCEPTS NO 
RESPONSIBILITY FOR LOSS OR DAMAGE 
IN CONNECTION WITH ITS USE. IT IS THE 
DRIVER’S RESPONSIBILITY TO BE AWARE 
OF SURROUNDINGS AND CONDITIONS AT 
ALL TIMES WHILE OPERATING A VEHICLE, 
INCLUDING CHECKING REARVIEW AND/
OR SIDE MIRRORS AS NEEDED WHEN 
REVERSING.

 CAUTION
• The screen image may appear reversed.
• With the rear view camera you can keep 

an eye on trailers, or back into a tight 
parking spot. Do not use for 
entertainment purposes.

• Objects in rear view may appear closer or 
more distant than in reality.

• The image area of full-screen images 
displayed while backing or checking the 
rear of the vehicle may differ slightly.

 This product
 Power supply
 Pre out supply
 To power supply
 To pre out supply
 Power cord
 Pre out cord
 Violet/white (REVERSE-GEAR SIGNAL 
INPUT)

 Yellow (REAR VIEW CAMERA IN) 23 cm
 Yellow (2ND CAMERA IN) 30 cm

NOTE
Do not use the second camera for any 
purpose other than driving assistance.

 RCA power supply cable (sold 
separately)

 RCA cable (sold separately)
 Rear view camera (sold separately)
 To video output

Camera  View camera (sold separately)

NOTES
• Connect only the rear view camera to 

REAR VIEW CAMERA IN. Do not connect 
any other equipment.

• Some appropriate settings are required 
to use rear view cameras. For details, refer 
to the Operation Manual.

 This product
 AUX input
 Mini-jack AV cable (sold separately)
 Yellow

 Red, white
 RCA cables (sold separately)
 To video output
 To audio outputs
 External video component (sold 
separately)

 Pre out supply
 To pre out supply
 Pre out cord
 Yellow (REAR MONITOR OUT)
 RCA cables (sold separately)
 To video input
 Rear display with RCA input jacks

 WARNING
NEVER install the rear display in a 
location that enables the driver to watch 
the video source while driving.
This product’s rear video output is for 
connection of a display to enable 
passengers in the rear seats to watch the 
video source.

 CAUTION
Be sure to use a mini-jack AV cable (sold 
separately) for wiring. If you use other 
cables, the wiring position might differ 
resulting in disturbed images and sounds.

External video component 
and the display

L : Left audio (White)
R : Right audio (Red)
V : Video (Yellow)
G : Earth
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 CAUTION
• Never install this product in places where, 

or in a manner that:
– Could injure the driver or passengers if 

the vehicle stops suddenly.
– May interfere with the driver’s operation 

of the vehicle, such as on the floor in 
front of the driver’s seat, or close to the 
steering wheel or gearstick.

• To ensure proper installation, be sure to 
use the supplied parts in the manner 
specified. If any parts are not supplied 
with this product, use compatible parts in 
the manner specified after you have the 
part compatibility checked by your 
dealer. If parts other than supplied or 
compatible ones are used, they may 
damage internal parts of this product or 
they may work loose and the product 
may become detached.

• Do not install this product where it may
(i) obstruct the driver’s vision,
(ii) impair the performance of any of the 
vehicle’s operating systems or safety 
features, including airbags, hazard lamp 
buttons or
(iii) impair the driver’s ability to safely 
operate the vehicle.

• Never install this product in front of or 
next to the place in the dashboard, door, 
or pillar from which one of your vehicle’s 
airbags would deploy. Please refer to your 
vehicle’s owner’s manual for reference to 
the deployment area of the frontal 
airbags.

• Please use the included or commercially 
available cord holder to secure cords. It 
will interfere with driving operation if the 
cord getting wrapped around the 
steering wheel, selector lever or brake 
pedal, that may result in an accident or 
injury. There is also a risk of it getting 
wrapped around the neck of an infant.

• Consult with your nearest dealer if 
installation requires drilling holes or 
other modifications of the vehicle.

• Before making a final installation of this 
product, temporarily connect the wiring 
to confirm that the connections are 
correct and the system works properly.

• Do not install this product in places 
subject to high temperatures or 
humidity, such as:
– Places close to a heater, vent or air 

conditioner.
– Places exposed to direct sunlight, such 

as on top of the dashboard.
– Places that may be exposed to rain, 

such as close to the door or on the 
vehicle’s floor.

• Install this product horizontally on a 
surface within 0 to 30 degrees tolerance.

Installation
Precautions before 
installation

Before installing

Installation notes

• When installing, to ensure proper heat 
dispersal when using this unit, make sure 
you leave ample space behind the rear 
panel and wrap any loose cables so they 
are not blocking the vents.

Set the product so that the screw holes on 
the back of this product are aligned with 
the screw holes on the cluster panel, and 
then tighten the screws from the back to 
install.

 Cluster panel

NOTE
The shape of the cluster panel differs 
depending on the vehicle model.

 CAUTION
Do not cut the GPS aerial lead to shorten it 
or use an extension to make it longer. 
Altering the aerial cable could result in a 
short circuit or malfunction and 
permanent damage to this product.

• The aerial should be installed on a level 
surface where radio waves will be 
blocked as little as possible. Radio waves 
cannot be received by the aerial if 
reception from the satellite is blocked.

 Dashboard
 Rear shelf

• Take care not to pull the aerial lead when 
removing the GPS aerial. The lead may 
become detached.

• Do not paint the GPS aerial, as this may 
affect its performance.

Installing this product 
to the cluster panel

Leave ample 
space

5 cm

5 cm

Installing the GPS 
aerial

Installation notes
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 WARNING
Do not install the GPS aerial over any sensors or vents on the dashboard of the vehicle, as 
doing so may interfere with the proper functioning of such sensors or vents and may 
compromise the ability of the GPS aerial to properly and securely affix to the dashboard.

 GPS aerial
 Double-sided tape
 Clamps (sold separately)
Use clamps to secure the lead where necessary inside the vehicle.

NOTES
• Affix the GPS aerial on the surface as level as possible where the GPS aerial faces the 

window.
• Some models use window glass that does not allow signals from GPS satellites to pass 

through. In this case, consult with your nearest dealer.

When installing the aerial inside the vehicle (on the dashboard or rear 
shelf)

Make sure the surface is free of 
moisture, dust, grime, oil, etc., 
before affixing the GPS aerial.

• Install the microphone in a place where 
its direction and distance from the driver 
make it easiest to pick up the driver’s 
voice.

• Be sure to turn off (ACC OFF) the product 
before connecting the microphone.

• Depending on the vehicle model, the 
microphone cable length may be too 
short when you mount the microphone 
on the sun visor. In such cases, install the 
microphone on the steering column.

1 Fit the microphone lead into the 
groove.

 Microphone lead
 Groove

2 Attach the microphone clip to the sun 
visor.

 Microphone clip
 Clamps
Use separately sold clamps to secure 
the lead where necessary inside the 
vehicle.

Install the microphone on the sun visor 
when it is in the up position. It cannot 
recognise the driver’s voice if the sun 
visor is in the down position.

1 Detach the microphone base from the 
microphone clip by sliding the 
microphone base while pressing the 
tab.

 Tab
 Microphone base

2 Mount the microphone on the 
steering column.

Installing the 
microphone

Mounting on the sun 
visor

Installation on the 
steering column
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 Double-sided tape
 Clamps
Use separately sold clamps to secure 
the lead where necessary inside the 
vehicle.

NOTE
Install the microphone on the steering 
column, keeping it away from the steering 
wheel.

The microphone angle can be adjusted.

General
Rated power source:

14.4 V DC (10.5 V to 16.0 V allowable)
Earthing system:

Negative type
Maximum current consumption:

10.0 A

Dimensions (W × H × D):
< DMH-AP8850BT >
Chassis (D):

188 mm × 108 mm × 37 mm
Nose:

252 mm × 147 mm × 12 mm
< DMH-AP6850BT >
Chassis (D):

188 mm × 108 mm × 37 mm
Nose:

229 mm × 131 mm × 13 mm
Weight:

< DMH-AP8850BT >
1.1 kg
< DMH-AP6850BT >
0.9 kg

Display
Screen size/aspect ratio:

< DMH-AP8850BT >
10.1 inch wide/16:9 (effective display 
area: 222.72 mm × 125.28 mm)
< DMH-AP6850BT >
9.0 inch wide/16:9 (effective display area: 
196.608 mm × 114.15 mm)

Pixels:
1 024 (Width) × 600 (Height) × 3 (RGB)

Display method:
TFT Active matrix driving

Colour system:
PAL/NTSC/PAL-M/PAL-N/SECAM 
compatible

Temperature range:
-10 ˚C to +60 ˚C

Audio
Maximum power output:

50 W × 4
Continuous power output:

22 W × 4 (50 Hz to 15 kHz, 5 %THD, 4 Ω 
LOAD, Both Channels Driven)

Load impedance:
4 Ω 

Preout output level (max): 4.0 V
Equaliser (13-Band Graphic Equaliser):

Frequency:
50 Hz/80 Hz/125 Hz/200 Hz/315 Hz/

Adjusting the microphone 
angle

Specifications

500 Hz/800 Hz/1.25 kHz/2 kHz/3.15 
kHz/5 kHz/8 kHz/12.5 kHz

Gain: ±12 dB (2 dB/step)
<Standard Mode>
HPF: ON/OFF

Frequency:
25 Hz/31.5 Hz/40 Hz/50 Hz/63 Hz/80 Hz/
100 Hz/125 Hz/160 Hz/200 Hz/250 Hz

Slope:
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -24 dB/oct

LPF (Subwoofer): ON/OFF
Frequency:

25 Hz/31.5 Hz/40 Hz/50 Hz/63 Hz/80 Hz/
100 Hz/125 Hz/160 Hz/200 Hz/250 Hz

Slope:
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -24 
dB/oct, -30 dB/oct, -36 dB/oct

Phase: Normal/Reverse
Time alignment:

0 to 490 cm (1.4 cm/step)
Speaker level:

+10 dB to -24 dB (1 dB/step)
<Network Mode>
HPF (High):

Frequency:
1.25 kHz/1.6 kHz/2 kHz/2.5 kHz/3.15 
kHz/4 kHz/5 kHz/6.3 kHz/8 kHz/10 kHz/
12.5 kHz

Slope:
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -24 dB/oct

Phase (High): Normal/Reverse
HPF (Mid): ON/OFF

Frequency:
25 Hz/31.5 Hz/40 Hz/50 Hz/63 Hz/80 Hz/
100 Hz/125 Hz/160 Hz/200 Hz/250 Hz

Slope:
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -24 dB/oct

LPF (Mid): ON/OFF
Frequency:

1.25 kHz/1.6 kHz/2 kHz/2.5 kHz/3.15 
kHz/4 kHz/5 kHz/6.3 kHz/8 kHz/10 kHz/
12.5 kHz

Slope:
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -24 
dB/oct

Phase (Mid): Normal/Reverse

LPF (Subwoofer): ON/OFF
Frequency:

25 Hz/31.5 Hz/40 Hz/50 Hz/63 Hz/80 Hz/
100 Hz/125 Hz/160 Hz/200 Hz/250 Hz

Slope:
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -24 
dB/oct, -30 dB/oct, -36 dB/oct

Phase (Subwoofer): Normal/Reverse
Time alignment:

0 to 490 cm (1.4 cm/step)
Speaker level:

+10 dB to -24 dB (1 dB/step)

Bluetooth
Version:

Bluetooth 5.4 certified
Output power:

+4 dBm Max. (Power class 2)
Frequency band(s):

2 402.0 MHz to 2 480.0 MHz
Bluetooth profiles:

HFP (Hands Free Profile) 1.8
PBAP (Phone Book Access Profile) 1.2.3
A2DP (Advanced Audio Distribution 
Profile) 1.3.2
AVRCP (Audio/Video Remote Control 
Profile) 1.6.3
AVCTP (Audio/Video Control Transport 
Protocol) 1.4
AVDTP (Audio/Video Distribution 
Transport Protocol) 1.3
GAVDP (Generic Audio/Video 
Distribution Profile) 1.3
IOP (Interoperability Test Specification)
RFCOMM (RFCOMM with TS 07.10) 1.1

FM tuner
Frequency range:

87.5 MHz to 108 MHz
Usable sensitivity:

12 dBf (1.1 μV/75 Ω, mono, S/N: 30 dB)
Signal-to-noise ratio:

50 dB (IEC-A network)
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AM tuner
Frequency range:

530 kHz to 1 640 kHz (10 kHz), 531 kHz to 
1 602 kHz (9 kHz)

Usable sensitivity:
28 μV (S/N: 20 dB)

Signal-to-noise ratio:
45 dB (IEC-A network)

Wi-Fi®
Version:

IEEE 802.11 a/n/ac (5 GHz)
Frequency channel:

149 ch (5 GHz)
Security:

WPA2 (Personal), WPA3 (Personal)
Output power:

+13.0 dBm Max (5 GHz)

GPS
GNSS receiver

System:
GPS L1C/Ac, SBAS L1C/A, GLONASS 
L1OF, Galileo E1B/C
SPS (Standard Positioning Service)

Reception system:
64 channel Multi-channel reception 
system

Reception frequency:
1 575.42 MHz/1 602 MHz

Sensitivity:
-140 dBm (typ)

Frequency:
Approx. once per second

GPS aerial
Aerial:

Micro strip flat aerial/right-handed 
helical polarization

Aerial cable:
3 m

Dimensions (W × H × D):
38.3 mm × 35 mm × 13.5 mm

Weight:
65.0 g

USB
USB standard spec:

USB 1.1, USB 2.0 full speed, USB 2.0 high 
speed

Max current supply: 1.5 A
USB Class:

MSC (Mass Storage Class)
File system: FAT16, FAT32, NTFS
<USB audio>
MP3 decoding format:

MPEG-1 & 2 & 2.5 Audio Layer 3
WMA decoding format:

Ver. 7, 8, 9, 9.1, 9.2 (2 ch audio)
(Windows Media Player)

AAC decoding format:
MPEG-4 AAC (iTunes encoded only) (Ver. 
12.5 and earlier)

FLAC decoding format (MSC Mode only):
Ver. 1.3.0
Sampling frequency:

8 kHz to 192 kHz
WAV signal format (MSC Mode only):

Linear PCM
Sampling frequency:

16 kHz to 192 kHz
<USB image>
JPEG decoding format (MSC Mode only):

.jpeg, .jpg
Pixel Sampling: 4:2:2, 4:2:0
Decode Size:

MAX: 5 000 (H) × 5 000 (W)
(Maximum file size: 6 MB)
(Minimum file size: 10 KB)

PNG decoding format (MSC Mode only):
.png
Decode Size:

MAX: 576 (H) × 720 (W)
BMP decoding format (MSC Mode only):

.bmp
Decode Size:

MAX: 936 (H) × 1 920 (W)

<USB video>

NOTE
Specifications and design are subject to possible modifications without notice due to 
improvements.

: Supported : Not supported

AVI MP4 QuickTime
(MOV) WMV MKV FLV MPEG1-PS

MPEG2-PS TS Stream

Video codec

Audio codec

H.264

H.263

WMV9
(VC-1)

MPEG-4

MPEG-2

MPEG-1

WMA

MP3

AAC

FLAC

LPCM

Playable video format 
(container)

EXTENSION .avi mp4/.m4v .mov .wmv .flv.mkv
.mpg/
.mpeg

.ts/.m2ts/
.mts
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English

• Android, YouTube and Android Auto are trademarks of Google LLC.
• Apple CarPlay, iPhone, iTunes and QuickTime are trademarks of Apple Inc., registered in 

the U.S. and other countries and regions.
• Use of the Apple CarPlay logo means that a vehicle user interface meets Apple 

performance standards. Apple is not responsible for the operation of this vehicle or its 
compliance with safety and regulatory standards. Please note that the use of this product 
with iPhone may affect wireless performance.

• The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, 
Inc. and any use of such marks by PIONEER CORPORATION is under license. Other 
trademarks and trade names are those of their respective owners.

• WebLink® is a registered trademark of Abalta Technologies, Inc.
• Wi-Fi is a registered trademark of Wi-Fi Alliance®.
• Microsoft and Windows Media are trademarks of the Microsoft group of companies.

Trademark · Copyright
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 警告
機機殼的插槽和開口提供通風，確保本產品的穩定運作，並防止過熱。為了防止發生
火災的危險，開口不應阻塞或覆蓋物品 (如紙張、地墊、布 )。

 注意
本產品是在溫和和熱帶氣候中以音訊、視訊及類似電子設備進行評估 - 安全規範，
IEC 60065。

 警告
• 電源接頭的淺綠色導線專為偵測駐車狀態所設計，必須連接至手煞車開關的電源供應側。不當連
接或使用這條導線，可能會違反適用法律，並造成重傷或損壞。

• 為避免發生損傷及誤觸相關法令，本產品不得用於顯示駕駛人員可觀看的視訊影像。
• 在某些國家中，在車上觀看顯示器所播放的視訊影像可能受到法令禁止，即使是駕駛人員以外的
乘客亦是如此。如有這些法規，駕駛人員及乘客都必須遵守。

若您嘗試在駕駛時觀看視訊影像，顯示幕將會出現「嚴禁於駕駛時觀看前座視訊來
源。」警告。若要在此顯示幕上觀看視訊影像，請將車輛停在安全位置並施加手煞車。
請在放開手煞車之前先踩住煞車踏板。

• 需要相容的 Android 手機和相容的活動數據計劃。
• 部分功能並非適用於所有國家／地區，且可能因車款及／或裝置製造商而異。可能
需要網際網路連線。請在安全情況下使用相關功能。

Apple CarPlay 並非在所有語言及國家都可使用。Apple CarPlay 的操作及功能可能
會因 iOS 裝置或接收器而有所不同。

注意事項

行駛安全注意事項

Android Auto™

Apple CarPlay

開始使用
本手冊所用符號的意義

具體操作

 顯示主選單畫面

當顯示主選單畫面時，若 Apple CarPlay 處於啟用狀態，
顯示 Apple CarPlay 畫面

當顯示主選單畫面時，若 Android Auto 處於啟用狀態，
顯示 Android Auto 畫面

關閉電源

 啟用語音辨識模式

 顯示裝置搜尋或選擇畫面
VOL (+/-)

 調整音量

觸碰和滑動觸碰 觸碰並按住
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選擇來源

 顯示所有來源 /應用程式

 選擇來源

 顯示隱藏來源

RadioPhone

YouTube

Bluetooth
Audio

Android AutoApple CarPlay WebLink

Connection AUX

All Source

Abcdefg

Apple CarPlay

Sources Edit 1/3

6/10
Sun12 48

Android Auto SettingsRadio

Bluetooth
Audio

Web Browser

YouTube

調諧器操作

 選擇頻段

 儲存訊號最強的廣播頻率

 開始搜尋調頻

 調頻至下一個電台

 從記憶體中調用已儲存在按鍵中的預設頻道

 將目前的廣播頻率儲存至按鍵

Radio

BSM

FM1 XXX MHz

BSM
Abcdefghi
Xxxxx xxxx
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移動影像操作

 暫停和開始播放

 變更播放位置

 選擇上一個檔案或下一個檔案

 執行快轉或快退

USB

25:00 50:00

ROOT

99/99

Abcdefghijk

Full

音訊操作

 暫停和開始播放

 選擇上一個檔案或下一個檔案

 執行快轉或快退

 設定音訊播放功能

USB

25:00 50:00

99/99

Abcdefghi

Abcdef

Abcdefghijk
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清單搜尋操作

 顯示播放清單畫面

 選擇媒體檔案類型

 選擇要播放的清單標題或資料夾

 捲動清單

video folder

abcdefghi

abcdefghi

abcdefghi

USB

abcdefghi

#

A

G

S

M

Z

.

.

.

Y
.
.

.

USB

25:00 50:00

ROOT

99/99

Abcdefghijk

Full

1
2  Bluetooth 裝置名稱。

Bluetooth ® 連接

Bluetooth 電話操作

 直接輸入電話號碼

 切換至電話簿模式

 切換至通話記錄清單

 撥打電話

Phone

XXXXXXXXXXXXXXXX_

1

4

7

2

5

8

0

3

6

9

#

Abcdefg
1
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•本產品 (×1)

•電源線 (×1)
•前級輸出線 (×1)
• USB 纜線 (×1)

• 定位頭螺絲（3 mm × 8 mm，銀色）（×4）

• GPS 天線 (×1)
•雙面膠 (×1)

•麥克風 (×1)
•雙面膠 (×1)

•手冊 (×1)

•請勿在會造成您無法專心安全駕駛的情
況下，操作本產品、任何應用程式或後視
攝影機選購配件（若購買）。務必遵守安
全駕駛規則及所有現行交通法規。若無
法順利操作本產品，請將車輛開到路邊，
停在安全位置並施加手煞車，再進行必
要調整。

•請勿將本產品安裝在可能：
(i) 妨礙駕駛人員視線；
(ii) 影響車輛操作系統或安全功能（包
括安全氣囊或危險警示燈按鈕）；或
(iii) 影響駕駛人員安全操作車輛的位
置。

在某些情況下，可能會因車型或車內結
構形狀的限制而無法安裝本產品。

Pioneer 不建議您自行安裝本產品。本產
品僅限由專業人員安裝使用。我們建議僅
由經過專業訓練並具備車載電子設備安
裝經驗的 Pioneer 授權維修服務人員進
行本產品的設定與安裝。切勿自行維修本
產品。安裝或維修本產品及其連接纜線可
能會使您暴露在觸電或其他危險之中，並
可能導致本產品遭到不在保固範圍內的
損壞。

檢查隨附物品
本產品 /連接纜線 /安
裝零件

GPS 天線 /安裝零件

麥克風 /安裝零件

其他物品

連接
注意事項

本產品及本手冊
重要安全注意事項

 注意

•請使用纜線固定夾或電氣膠帶固定所有
配線。請勿讓任何裸露的纜線外露。

•請勿將本產品的黃色導線直接連接至車
輛電池。若將導線直接連接至電池，隨著
引擎震動可能會導致從車內通往引擎室
的纜線絕緣失效。若黃色導線的絕緣層
因與金屬零件接觸而破損，可能會發生
短路，造成嚴重危險。

•讓纜線纏繞在方向盤柱或排檔桿上是極
其危險的。務必將本產品及其纜線與配
線妥善安裝在不會妨礙或影響駕駛操作
的位置。

•請確保纜線與電線不會干擾或卡入車輛
的任何可動部件，特別是方向盤、排檔
桿、手煞車、座椅滑軌、車門或任何車輛
控制裝置。

•請勿將電線配置在會暴露於高溫的地
方。若絕緣層受熱，電線可能會受損，導
致短路或故障，並對產品造成永久性損
壞。

•請勿縮短任何導線。否則，保護電路（如
保險絲盒、保險絲電阻或濾波器等）可
能無法正常運作。

•切勿透過切開本產品電源導線的絕緣層
並分接導線，來為其他電子產品供電。否
則會使導線的電流容量超出負荷，導致
過熱。

•本裝置僅可使用 12 伏特的電池且負極
接地。否則可能會導致火災或故障。

•為避免電氣系統發生短路，安裝前務必
先斷開電池的（－）電纜。

 警告

•當使用 4 聲道揚聲器輸出時，請使用超
過 50 W（最大輸入功率）、阻抗為 4 Ω 

至 8 Ω 的揚聲器。請勿在本裝置上使
用 1 Ω 至 3 Ω 的揚聲器。 

•黑色纜線為接地線。在安裝本裝置或功
率放大器（另售）時，請務必先連接接地
線。確保接地線已牢固連接至車體的金
屬部分。功率放大器的接地線與本裝置
或其他設備的接地線，必須分別使用不
同的螺絲單獨固定在車輛上。如果接地
線的螺絲鬆動或脫落，可能會導致起火、
冒煙或故障。

•更換保險絲時，務必僅使用本產品所規
定額定值的保險絲。

•本產品無法安裝於點火開關沒有 ACC
（配件）位置的車輛上。如果您的車輛是
免鑰匙的，請諮詢最近的經銷商。

•為避免短路，請用絕緣膠帶包覆已斷開
的導線。特別是所有未使用的揚聲器導
線務必進行絕緣處理，如果未加以包覆，
可能會導致短路。

•將功率放大器或其他裝置連接至本產品
時，請參閱要連接產品的手冊。

•產品上的圖形符號  表示直流。

•當點火開關開啟（ACC ON）時，控制訊號
會透過藍 /白導線輸出。請將其連接至
外接功率放大器的系統遙控端子、自動
天線中繼控制端子或天線增強器電源控
制端子（最大 300 mA，12 V DC）。即使

連接系統前的注意事項

安裝本產品之前

防止受損

藍 /白導線注意事項

接地線 功率放大器

其他裝置（車內的
其他電子裝置）

車體的金屬部分

*1 本裝置未隨附
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音源已關閉，控制訊號仍會透過藍 /白
導線輸出。

 本產品
 電源
 麥克風 3 m
 前級輸出
 連接器（連接至 CAN 匯流排）
 天線插孔
 GPS 天線 3 m
 USB 連接埠
 保險絲
 AUX 輸入

 至電源

 電源線
 黃色
連接至不受點火開關位置影響、持續供
電的端子。
 紅色
連接至由點火開關（12 V DC）控制開
/關的電氣端子
 橘色 /白色
連接至照明開關端子。
 黑色（接地）
連接至車體（金屬）。
 紫色 /白色
在連接至倒車燈的兩條導線中，請連接
在排檔桿處於倒車（R）檔位時電壓會
變化的那一條。此連接可使本裝置判斷
車輛是前進或是後移。

 至前級輸出
 前級輸出線
 粉紅色（Car speed signal input）
 藍色 /白色（System remote 
control）
連接至功率放大器的系統控制端子
（最大 300 mA，12 V DC）。
 淺綠色（Parking Brake）
用於偵測手煞車的開 /關狀態。此導線
必須連接至手煞車開關的電源供應側。
如果連接錯誤或未進行連接，則本產品
的某些功能將無法使用。

本產品

電源線

系統纜線

註

車速偵測電路的位置及手煞車開關的位
置依據車型而異。詳細資訊請洽詢 
Pioneer 授權經銷商或專業安裝人員。

 至電源
 電源線
 左
 右
 前置揚聲器（STD）或高音揚聲器
（NW）
 後置揚聲器（STD）或中音揚聲器
（NW）
 白色
 白色 /黑色
 灰色
 灰色 /黑色
 綠色
 綠色 /黑色
 紫色
 紫色 /黑色

註

在雙揚聲器系統中，請勿將任何裝置連接
至未連接揚聲器的揚聲器導線。

揚聲器導線
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 重要事項
使用此連接方式時，不會使用揚聲器導線。

 重低音輸出 (SUBWOOFER OUTPUT) 23 cm (STD)
低音輸出（NW）
 RCA 纜線（另售）
 功率放大器
 前置輸出 (FRONT OUTPUT) 15 cm (STD)
高音輸出（NW）
 後置輸出 (REAR OUTPUT) 15 cm (STD)
中音輸出（NW）
 黃色 /黑色 (MUTE)
若使用具有靜音功能的設備，請將此導線連接至該設備的音訊靜音導線。若未使用，請
勿將音訊靜音導線連接至任何裝置。
 前級輸出線
 至前級輸出
 系統遙控器
連接至藍色 /白色導線（最大 300 mA，12 V DC）。
 後置揚聲器（STD）
中音揚聲器（NW）

功率放大器（另售）
 前置揚聲器（STD）
高音揚聲器（NW）
 重低音揚聲器（STD）
低音揚聲器（NW）

註

在標準模式（STD）與網路模式（NW）之間選擇適當的揚聲器模式。詳細資訊請參閱操作
手冊。
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註

•有關使用另售纜線連接外部裝置的方
法，請參閱該纜線的手冊。

•有關 iPhone 或 Android 智慧型手機
的連接與操作詳情，請參閱操作手冊。

 iPhone
 適用於 iPhone 的 USB 介面纜線（另
售）
 USB 纜線 1.5 m
 USB 連接埠

 Android 智慧型手機
 適用於 Android 裝置的 USB 介面纜
線（另售）
 USB 纜線 1.5 m
 USB 連接埠

iPhone 和 Android™ 
智慧型手機

iPhone

透過 USB 連接埠連接

智慧型手機（Android 
手機裝置）

透過 USB 連接埠連接

關於後視攝影機

當使用後視攝影機時，將排檔桿切換至倒
車（R）位置，會自動從視訊切換為後視影
像。Camera View模式也可讓您在行車時
查看車後情況。

• 僅限使用倒車或鏡射後視攝影機的輸
入影像。用於其他用途可能導致受傷或
損壞。

• 第二攝影機的輸入可用於輔助駕駛視
野，但無法取代駕駛員的全神貫注。
PIONEER 對於任何關於其連接所導致的
損失或傷害概不負責。駕駛員應於駕車
時隨時留意周遭及路況，包括在倒車時
視需要觀察後方影像和 /或兩側後照
鏡。

 注意

•畫面影像的顯示可能會顛倒。
•使用後視攝影機可以讓您注意拖車情況
或倒車進入狹窄停車位。請勿用作娛樂
用途。

•後視影像中的物體看起來可能比實際更
近或更遠。

•在倒車或確認車後狀況時顯示的全螢幕
影像，其顯示範圍可能會略有差異。

 本產品
 電源
 前級輸出
 至電源
 至前級輸出
 電源線
 前級輸出線
 紫色 /白色 (REVERSE-GEAR SIGNAL 
INPUT)
 黃色 (REAR VIEW CAMERA IN) 23 cm
 黃色 (2ND CAMERA IN) 30 cm

註

請勿將第二攝影機用於駕駛輔助以外的
任何目的。

 RCA 電源供應線（另售）
 RCA 纜線（另售）
 後視攝影機（另售）
 至視訊輸出
 視像攝影機（另售）

攝影機
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註

•僅可將後視攝影機連接至 REAR VIEW 
CAMERA IN。請勿連接任何其他設備。

•使用後視攝影機需進行適當的設定。詳
細資訊請參閱操作手冊。

 本產品
 AUX 輸入
 迷你插孔 AV 纜線（另售）
 黃色
 紅色、白色
 RCA 纜線（另售）
 至視訊輸出
 至音訊輸出
 外部視訊設備（另售）

 前級輸出
 至前級輸出
 前級輸出線
 黃色 (REAR MONITOR OUT)
 RCA 纜線（另售）
 至視訊輸入
 具有 RCA 輸入插孔的後顯示器

 警告

切勿將後顯示器安裝在駕駛人員駕車時
可以看到視訊來源的位置。

本產品的後部視訊輸出是用於連接顯示
器，讓後座乘客觀看視訊來源。

 注意

配線時務必使用迷你插孔 AV 纜線（另
售）。若使用其他纜線，配線位置可能不
同，導致影像與聲音異常。

外部視訊設備及顯示器

L ：左音訊（白色）
R ：右音訊（紅色）
V ：視訊（黃色）
G ：接地

 注意

•切勿將本產品安裝於以下位置或以會導
致下列情況的方式安裝：
–若車輛突然停止時，可能對駕駛員或乘
客造成傷害的地方。

–可能妨礙駕駛員操作車輛的位置，例如
駕駛座前方地板、方向盤附近或排檔桿
附近。

•為確保正確安裝，務必依照指定方式使
用隨附的零件。若本產品未隨附某些零
件，請在經銷商確認相容性後，依指定方
式使用相容的零件。若使用非隨附或不
相容的零件，可能會損壞本產品的內部
零件，或導致零件鬆動，使產品脫落。

•請勿將本產品安裝在可能：
(i)妨礙駕駛人員視線；
(ii)影響車輛操作系統或安全功能（包
括安全氣囊或危險警示燈按鈕）；或
(iii)影響駕駛人員安全操作車輛的位
置。

•切勿將本產品安裝在儀表板、車門或車
柱上安全氣囊展開的位置前方或附近。
有關前方安全氣囊的展開區域，請參閱
車輛的車主手冊。

•請使用隨附或市售的線材固定器來固定
線材。若線材纏繞於方向盤、排檔桿或煞
車踏板，將妨礙駕駛操作，可能導致事故
或人身傷害。亦有可能造成纏繞嬰兒頸
部的風險。

•若安裝需要在車輛上鑽孔或進行其他改
裝，請諮詢您鄰近的經銷商。

•在最終安裝本產品之前，請暫時連接配
線，以確認連接是否正確且系統運作正
常。

•請勿將本產品安裝在高溫或有濕氣的場
所，例如：
–靠近暖氣設備、通風口或空調的位置。
–暴露於直射陽光的地方，例如儀表板上
方。

–可能淋雨的地方，例如車門附近或車內
地板上。

•請將本產品水平安裝在 0 至 30 度範
圍內的表面。

•為了確保使用本產品時能夠適當地散
熱，安裝時，請務必在後面板後方留下足
夠的空間，並綁好任何鬆散的纜線，以免
堵住出風口。

將產品背後的螺絲孔與儀表板的螺絲孔
對齊，然後從背後鎖緊螺絲以安裝之。

安裝
安裝前的注意事項

安裝前

安裝注意事項

將本產品安裝至儀表板

保留足夠的
空間

5 cm

5 cm
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 儀表板

註

儀表板的形狀會根據車型而有所不同。

 注意

請勿剪短 GPS 天線導線或使用延長線將
其加長。更改天線電纜可能會導致短路或
故障，並對本產品造成永久性損壞。

•天線應安裝於平坦的表面，且應儘量避
免無線電波受到阻隔的地方。如果衛星
訊號受到阻隔，天線將無法接收到無線
電波。

 儀表板
 後車窗置物板

•拆卸 GPS 天線時，請注意不要拉扯天線
導線。否則導線可能會鬆脫。

•請勿在 GPS 天線上塗漆，否則可能會影
響其性能。

安裝 GPS 天線

安裝注意事項

 注意

請勿將 GPS 天線安裝在車輛儀表板上的任何感測器或通風口上方，否則可能會影響這
些感測器或通風口的正常運作，並降低 GPS 天線正確且牢固固定在儀表板上的能力。

 GPS 天線
 雙面膠
 夾子（另售）
請使用固定夾固定車內的導線。

註

•請將 GPS 天線安裝在儘可能平坦的表面，並使 GPS 天線朝向車窗方向。
•部分車型所使用的車窗玻璃可能無法讓 GPS 衛星訊號通過。若發生此情況，請洽詢您
鄰近的經銷商。

•請將麥克風安裝在其方向及與駕駛員之
距離最容易收錄駕駛員聲音的位置。

•連接麥克風之前，務必先將本產品關閉
（ACC OFF）。

•依車型不同，當將麥克風安裝至遮陽板
時，麥克風纜線長度可能會不足。在此情
況時，請將麥克風安裝在方向盤柱上。

1 將麥克風導線嵌入溝槽內。

在車內（於儀表板或後車窗置物板上）安裝天線時

在固定 GPS 天線之前，請確保
安裝表面無濕氣、灰塵、污垢、
油脂等。

安裝麥克風 安裝在遮陽板上
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 麥克風導線
 溝槽

2 將麥克風夾固定在遮陽板上。

 麥克風夾
 夾子
請使用另售的夾子固定車內的導
線。

當遮陽板處於收起的位置時，請將麥克
風安裝在遮陽板上。如果遮陽板處於放
下的位置，將無法辨識駕駛員的聲音。

1 在按壓突出部位的同時滑動麥克風底
座，將其從麥克風夾上取下。

 突出部位
 麥克風底座

2 將麥克風安裝在方向盤柱上。

 雙面膠
 夾子
請使用另售的夾子固定車內的導
線。

註

將麥克風安裝在方向盤柱上，使其遠離方
向盤。

可調整麥克風角度。

安裝在方向盤柱上 調整麥克風角度

一般

額定電源：
14.4 V DC（允許 10.5 V至 16.0 V）

接地系統：
負極型

最大電流消耗：
10.0 A

尺寸（W × H × D）：

< DMH-AP8850BT >

機身（D）：
188 mm × 108 mm × 37 mm

前端部分：
252 mm × 147 mm × 12 mm

< DMH-AP6850BT >

機身（D）：
188 mm × 108 mm × 37 mm

前端部分：
229 mm × 131 mm × 13 mm

重量：

< DMH-AP8850BT >

1.1 kg

< DMH-AP6850BT >

0.9 kg

顯示器

螢幕尺寸／畫面比例：

< DMH-AP8850BT >

10.1英吋寬 /16:9（有效顯示面積：
222.72 mm × 125.28 mm）

< DMH-AP6850BT >

9.0英吋寬 /16:9（有效顯示面積：
196.608 mm × 114.15 mm）

像素：

1024（寬度）× 600（高度）× 3（RGB）

顯示方法：
TFT主動式矩陣驅動

色彩系統：
PAL/NTSC/PAL-M/PAL-N/SECAM相容

溫度範圍：
-10 °C至 +60 °C

音訊

最大輸出功率：

50 W × 4

連續輸出功率：
22 W × 4（50 Hz至 15 kHz，5 %THD，4 
Ω 負載，雙聲道驅動）

負載阻抗：
4 Ω 
預先輸出位準（最大）：4.0 V

等化器（13頻圖形等化器）：

頻率：
50 Hz/80 Hz/125 Hz/200 Hz/315 
Hz/500 Hz/800 Hz/1.25 kHz/2 kHz/
3.15 kHz/5 kHz/8 kHz/12.5 kHz

增益：增益：±12 dB（2 dB/階）

<標準模式 >

HPF：開啟 /關閉

頻率：
25 Hz/31.5 Hz/40 Hz/50 Hz/63 Hz/
80 Hz/100 Hz/125 Hz/160 Hz/200 
Hz/250 Hz

斜率：
-6 dB/oct、-12 dB/oct、-18 dB/oct、
-24 dB/oct

LPF（重低音）：開啟 /關閉

頻率：
25 Hz/31.5 Hz/40 Hz/50 Hz/63 Hz/
80 Hz/100 Hz/125 Hz/160 Hz/200 
Hz/250 Hz

斜率：
-6 dB/oct、-12 dB/oct、-18 dB/oct、
-24 dB/oct、-30 dB/oct、-36 dB/oct

相位：Normal/倒車

聲音時序校準：
0 至 490 cm（1.4 公分 /階）

揚聲器電平：
+10 dB至–24 dB（1 dB/階）

<網路模式 >

HPF（高頻）：

頻率：
1.25 kHz/1.6 kHz/2 kHz/2.5 kHz/
3.15 kHz/4 kHz/5 kHz/6.3 kHz/8 
kHz/10 kHz/12.5 kHz

規格
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斜率：
-6 dB/oct、-12 dB/oct、-18 dB/oct、
-24 dB/oct

相位（高）：Normal/倒車

HPF（中）：開啟 /關閉

頻率：
25 Hz/31.5 Hz/40 Hz/50 Hz/63 Hz/
80 Hz/100 Hz/125 Hz/160 Hz/200 
Hz/250 Hz

斜率：
-6 dB/oct、-12 dB/oct、-18 dB/oct、
-24 dB/oct

LPF（中）：開啟 /關閉

頻率：
1.25 kHz/1.6 kHz/2 kHz/2.5 kHz/
3.15 kHz/4 kHz/5 kHz/6.3 kHz/8 
kHz/10 kHz/12.5 kHz

斜率：
-6 dB/oct、-12 dB/oct、-18 dB/oct、
-24 dB/oct

相位（中）：Normal/倒車

LPF（重低音）：開啟 /關閉

頻率：
25 Hz/31.5 Hz/40 Hz/50 Hz/63 Hz/80 
Hz/100 Hz/125 Hz/160 Hz/200 Hz/250 
Hz

斜率：
-6 dB/oct、-12 dB/oct、-18 dB/oct、
-24 dB/oct、-30 dB/oct、-36 dB/oct

相位（重低音）：Normal/倒車

聲音時序校準：
0 至 490 cm（1.4 公分 /階）

揚聲器電平：
+10 dB至–24 dB（1 dB/階）

Bluetooth

版本：
Bluetooth 經過認證的 5.4

輸出功率：
最大 +4 dBm（功率等級 2）

頻段：
2 402.0 MHz至 2 480.0 MHz

藍牙設定檔：
HFP（免持設定檔）1.8

PBAP（電話簿存取設定檔）1.2.3
A2DP（進階音訊分配設定檔）1.3.2
AVRCP（音訊／視訊遙控器設定檔）
1.6.3
AVCTP（音訊／視訊控制傳輸通訊協定）
1.4
AVDTP（音訊／視訊分配傳輸通訊協定）
1.3
GAVDP（一般音訊／視訊分配設定檔）
1.3
IOP（互通性測試規格）
RFCOMM（具備 TS 07.10 的 RFCOMM）
1.1

FM調諧器

頻率範圍：
87.5 MHz至 108 MHz

有效靈敏度：
12 dBf（1.1 μV/75 Ω，單聲道，S/N：
30 dB）

訊噪比：

50 dB（IEC-A網路）

AM調諧器

頻率範圍：
530 kHz至 1 640 kHz（10 kHz），531 
kHz至 1 602 kHz（9 kHz）

有效靈敏度：
28 μV（S/N：20 dB）

訊噪比：

45 dB（IEC-A網路）

Wi-Fi®
版本：

IEEE 802.11 a/n/ac (5 GHz)

頻率頻道：

149頻道 (5 GHz)

安全性：

WPA2（個人），WPA3（個人）

輸出功率：

最大 +13.0 dBm (5 GHz)

GPS

GNSS接收器

系統：
GPS L1C/Ac、SBAS L1C/A、GLONASS 
L1OF、Galileo E1B/C
SPS（標準定位服務）

接收系統：
64頻道多頻道接收系統

接收頻率：
1 575.42 MHz/1 602 MHz

靈敏度：
-140 dBm（典型）

頻率：
約每秒一次

GPS 天線

天線：
微帶平面天線 /右螺旋極化

天線纜線：
3 m

尺寸（寬×高×深）：
38.3 mm × 35 mm × 13.5 mm

重量：
65.0 g

USB

USB標準規格：
USB1.1、USB 2.0全速、USB 2.0高速

最大電流供應：1.5 A

USB類別：
MSC（大量儲存類別）

檔案系統：FAT16、FAT32、NTFS

<USB音訊 >

MP3解碼格式：
MPEG-1 & 2 & 2.5 Audio Layer 3

WMA 解碼格式：
版本 7、8、9、9.1、9.2（2 聲道音訊）
(Windows Media Player)

AAC 解碼格式：
MPEG-4 AAC（僅限 iTunes 編碼）
（12.5 版本及舊版）

FLAC 解碼格式（僅限 MSC 模式）：
版本 1.3.0

取樣頻率：

8 kHz至 192 kHz

WAV訊號格式（僅限 MSC 模式）：
線性 PCM

取樣頻率：

16 kHz至 192 kHz

<USB影像 >

JPEG 解碼格式（僅限 MSC模式）：
.jpeg、.jpg

像素取樣：4:2:2, 4:2:0

解碼大小：

最大：5 000 (H) × 5 000 (W)

（最大檔案大小：6 MB）

（最小檔案大小：10 KB）

PNG解碼格式（僅限 MSC 模式）：
.png

解碼大小：

最大：576 (H) × 720 (W)

BMP 解碼格式（僅限 MSC 模式）：
.bmp

解碼大小：

最大：936 (H) × 1920 (W)
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<USB 視訊 >

註

為求改善，規格與設計可能改變，恕不另行通知。

AVI MP4 QuickTime
(MOV) WMV MKV FLV MPEG1-PS

MPEG2-PS TS Stream

H.264

H.263

WMV9
(VC-1)

MPEG-4

MPEG-2

MPEG-1

WMA

MP3

AAC

FLAC

LPCM

.avi mp4/.m4v .mov .wmv .flv.mkv
.mpg/
.mpeg

.ts/.m2ts/
.mts

• Android、YouTube 和 Android Auto 是 Google LLC 的商標。
• Apple CarPlay、iPhone、iTunes 和 QuickTime 是 Apple Inc. 在美國與其他國家和地
區註冊的商標。

•使用 Apple CarPlay 標誌代表車輛使用者介面符合 Apple 性能標準。Apple 對於本
車輛之操作或遵循安全性及法規標準與否，一概不予負責。請注意，將此產品搭配 
iPhone 使用可能會影響無線性能。

• Bluetooth� 文字商標和標誌是 Bluetooth SIG, Inc. 所有之註冊商標，PIONEER 
CORPORATION 經授權使用該標誌。其他商標與商標名稱均屬其個別所有人所擁有。

• WebLink�是 Abalta Technologies, Inc.的註冊商標。
• ®Wi-Fi 是 Wi-Fi Alliance  的註冊商標。
• Microsoft 和 Windows Media 為 Microsoft 集團公司的商標。

商標·著作權
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 PERINGATAN
Slot dan bukaan di dalam kabinet disediakan sebagai ventilasi untuk memastikan produk dapat 
dioperasikan secara andal, dan melindunginya dari panas berlebih. Untuk mencegah bahaya 
kebakaran, bukaan tidak boleh disumbat atau ditutup dengan benda (seperti kertas, keset, atau kain).

 PERHATIAN
Produk ini dievaluasi dalam kondisi iklim yang sedang dan tropis di dalam perangkat audio, video, atau 
elektronik serupa - Persyaratan keselamatan, IEC 60065.

 PERINGATAN
• KABEL HIJAU MUDA DI KONEKTOR LISTRIK DIRANCANG UNTUK MENDETEKSI STATUS PARKIR 

DAN HARUS TERSAMBUNG KE SISI CATU DAYA PADA SWITCH REM PARKIR. PENYAMBUNGAN 
ATAU PENGGUNAAN KABEL SECARA KELIRU MUNGKIN MELANGGAR UNDANG-UNDANG YANG 
BERLAKU DAN DAPAT MENYEBABKAN CEDERA ATAU KERUSAKAN YANG PARAH.

• Untuk menghindari risiko kerusakan dan cedera, serta potensi pelanggaran undang-undang 
yang berlaku, produk ini tidak ditujukan untuk digunakan dengan video yang dapat dilihat 
pengemudi.

• Di beberapa negara, menonton video di layar kendaraan meskipun oleh selain pengemudi mungkin 
melanggar hukum. Patuhi aturan tersebut di tempat yang memberlakukannya.

Jika Anda mencoba menonton video saat sedang mengemudi, peringatan "Dilarang 
menonton video di kursi depan selagi mengemudi." akan muncul di layar. Untuk 
menonton video di layar, hentikan kendaraan di tempat yang aman dan aktifkan rem 
parkir. Terus injak pedal rem sebelum melepaskan rem parkir.

• Diperlukan ponsel Android yang kompatibel dan paket data aktif yang kompatibel.
• Beberapa fitur mungkin tidak tersedia di semua negara dan dapat berbeda 

tergantung pada jenis mobil dan/atau produsen perangkat. Koneksi internet mungkin 
diperlukan. Gunakan fitur ini hanya ketika aman untuk melakukannya.

Apple CarPlay tidak tersedia pada semua bahasa dan negara. Pengoperasian dan fungsi 
Apple CarPlay mungkin berbeda tergantung pada perangkat iOS atau penerima.

Tindakan Pencegahan

Untuk memastikan keselamatan saat berkendara

Android Auto™

Apple CarPlay

Memulai
Makna simbol yang digunakan di buku panduan 
ini

Mengenal Bagian-bagian

 Menampilkan layar menu utama

 Menampilkan layar Apple CarPlay ketika Apple CarPlay 
aktif saat layar menu utama ditampilkan

 Menampilkan layar Android Auto ketika Android Auto 
aktif saat layar menu utama ditampilkan

 Mematikan daya

 Mengaktifkan mode pengenalan suara

 Menampilkan layar pencarian atau pemilihan 
perangkat

VOL (+/-)
 Menyetel volume

Sentuh dan 
geser

Sentuh Sentuh dan tahan
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Memilih satu sumber

 Menampilkan semua sumber/aplikasi

 Memilih suatu sumber

 Menampilkan sumber tersembunyi

RadioPhone

YouTube

Bluetooth
Audio

Android AutoApple CarPlay WebLink

Connection AUX

All Source

Abcdefg

Apple CarPlay

Sources Edit 1/3

6/10
Sun12 48

Android Auto SettingsRadio

Bluetooth
Audio

Web Browser

YouTube

Pengoperasian tuner

 Memilih pita

 Menyimpan frekuensi siaran terkuat

 Memulai pencarian otomatis

 Mendengarkan stasiun selanjutnya

 Memanggil saluran preset yang tersimpan ke tombol dari 
memori

 Menyimpan frekuensi siaran saat ini ke tombol

Radio

BSM

FM1 XXX MHz

BSM
Abcdefghi
Xxxxx xxxx
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Pengoperasian Gambar Bergerak

 Menjeda dan memulai pemutaran

 Mengubah titik pemutaran

 Memilih file sebelumnya atau file berikutnya

 Melakukan pemutaran mundur cepat atau maju cepat

USB

25:00 50:00

ROOT

99/99

Abcdefghijk

Full

Pengoperasian Audio

 Menjeda dan memulai pemutaran

 Memilih file sebelumnya atau file berikutnya

 Melakukan pemutaran mundur cepat atau maju cepat

 Mengatur fungsi pemutaran audio

USB

25:00 50:00

99/99

Abcdefghi

Abcdef

Abcdefghijk
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Pengoperasian pencarian daftar

 Menampilkan layar daftar putar

 Memilih jenis file media

 Memilih judul daftar atau folder yang ingin diputar

 Menggulir daftar

video folder

abcdefghi

abcdefghi

abcdefghi

USB

abcdefghi

#

A

G

S

M

Z

.

.

.

Y
.
.

.

USB

25:00 50:00

ROOT

99/99

Abcdefghijk

Full

1
2  nama perangkat Bluetooth.

Sambungan Bluetooth®

Pengoperasian Telepon Bluetooth

 Memasukkan nomor telepon langsung

 Beralih ke mode buku telepon

 Beralih ke daftar riwayat panggilan

 Melakukan panggilan telepon

[Ya] atau .[Sumber].

Phone

XXXXXXXXXXXXXXXX_

1

4

7

2

5

8

0

3

6

9

#

Abcdefg
1
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• Produk ini (×1)

• Kabel daya (×1)
• Kabel keluaran pra-amplifikasi (×1)
• Kabel USB (×1)

• Sekrup kepala pengikat (3 mm × 8 mm, Perak) 
(×4)

• Antena GPS (×1)
• Pita perekat dua sisi (×1)

• Mikrofon (×1)
• Pita perekat dua sisi (×1)

• Panduan (x1)

• Jangan operasikan produk ini, semua 
aplikasi, atau opsi kamera belakang (jika 
Anda membelinya) bila hal itu 
mengalihkan perhatian sehingga Anda 
tidak dapat mengoperasikan kendaraan 

dengan aman. Selalu patuhi aturan 
berkendara yang aman dan patuhi semua 
peraturan lalu-lintas yang ada. Jika Anda 
kesulitan mengoperasikan produk ini, 
pinggirkan kendaraan, parkir kendaraan 
di lokasi yang aman dan aktifkan rem 
parkir sebelum melakukan penyetelan 
yang diperlukan.

• Jangan pasang produk ini di tempat yang 
dapat
(i) menghalangi pandangan pengemudi,
(ii) mengganggu kinerja sistem operasi 
kendaraan atau fitur keselamatan apa 

Pemeriksaan item yang 
disertakan

Produk ini/kabel 
koneksi/bagian 
pemasangan

Antena GPS/bagian 
pemasangan

Mikrofon/bagian 
pemasangan

Item lainnya

Koneksi
Tindakan Pencegahan

Produk baru Anda dan panduan 
ini

pun, termasuk airbag, tombol lampu 
hazard, atau
(iii) mengurangi kemampuan pengemudi 
untuk mengoperasikan kendaraan 
dengan aman.
Dalam beberapa kasus, pemasangan 
produk ini mungkin tidak 
memungkinkan karena tipe kendaraan 
atau bentuk interior kendaraan.

 PERINGATAN
Pioneer tidak menyarankan Anda 
memasang produk ini sendiri. Produk ini 
dirancang hanya untuk pemasangan 
profesional. Kami menyarankan agar hanya 
personel layanan resmi Pioneer, yang 
memiliki pelatihan khusus dan 
pengalaman dalam elektronik mobil, yang 
menyiapkan dan memasang produk ini. 
JANGAN PERNAH MEMPERBAIKI PRODUK 
INI SENDIRI. Memasang atau memperbaiki 
produk ini beserta kabel-kabelnya dapat 
menimbulkan risiko kejutan listrik atau 
bahaya lainnya, serta dapat merusak 
produk yang tidak akan ditanggung oleh 
garansi.

 PERHATIAN
• Pastikan semua kabel diamankan dengan 

klem kabel atau isolasi listrik. Jangan 
biarkan ada kabel yang terbuka tanpa 
pelindung.

• Jangan menghubungkan kabel kuning 
dari produk ini langsung ke aki 

kendaraan. Jika kabel terhubung 
langsung ke aki, getaran mesin dapat 
menyebabkan isolasi kabel rusak di titik 
kabel melewati kabin penumpang ke 
ruang mesin. Jika isolasi kabel kuning 
robek akibat kontak dengan bagian 
logam, hubungan pendek dapat terjadi, 
menimbulkan bahaya besar.

• Sangat berbahaya jika kabel terlilit di 
kolom kemudi atau tuas persneling. 
Pastikan produk ini, kabel, dan 
pengkabelannya dipasang sedemikian 
rupa sehingga tidak menghalangi atau 
mengganggu pengemudian.

• Pastikan kabel dan kabel tunggal tidak 
mengganggu atau tersangkut pada 
bagian bergerak kendaraan, terutama 
kemudi, tuas persneling, rem tangan, rel 
kursi geser, pintu, atau kontrol kendaraan 
lainnya.

• Jangan merutekan kabel di tempat yang 
terpapar suhu tinggi. Jika isolasi panas, 
kabel dapat rusak, menyebabkan 
hubungan pendek atau malafungsi dan 
kerusakan permanen pada produk.

• Jangan memendekkan kabel apa pun. 
Jika dipendekkan, sirkuit proteksi 
(tempat sekering, resistor sekering, atau 
filter, dll) mungkin tidak berfungsi 
dengan baik.

• Jangan pernah menyalurkan daya ke 
produk elektronik lain dengan cara 
memotong isolasi kabel daya produk ini 
dan menyambung ke kabel tersebut. 
Kapasitas arus kabel akan terlampaui, 
menyebabkan panas berlebih.

• Gunakan unit ini hanya dengan aki 12 
volt dan ground negatif. Jika tidak 
dilakukan, dapat menyebabkan 
kebakaran atau kerusakan.

Tindakan Pengamanan 
Penting

Perhatian sebelum 
menghubungkan 
sistem

Sebelum memasang 
produk ini
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• Untuk menghindari hubungan pendek 
pada sistem kelistrikan, pastikan untuk 
memutus kabel aki (–) sebelum 
pemasangan.

 PERINGATAN
• Saat output speaker digunakan pada 4 

kanal, gunakan speaker di atas 50 W 
(daya input maksimum) dan antara 4 Ω 
hingga 8 Ω (nilai impedansi). Jangan 
gunakan speaker dengan nilai impedansi 
1 Ω hingga 3 Ω untuk unit ini. 

• Kabel hitam adalah kabel ground. Saat 
memasang unit ini atau penguat daya 
(dijual terpisah), pastikan 
menghubungkan kabel ground terlebih 
dahulu. Pastikan kabel ground 
terhubung dengan bagian logam bodi 
mobil. Kabel ground penguat daya dan 
kabel ground unit ini atau perangkat lain 
harus terhubung secara terpisah ke mobil 
dengan sekrup yang berbeda. Jika sekrup 
untuk kabel ground longgar atau lepas, 
dapat menyebabkan kebakaran, asap, 
atau kerusakan.

• Saat mengganti sekring, pastikan hanya 
menggunakan sekring dengan rating 
yang ditentukan pada produk ini.

• Produk ini tidak dapat dipasang pada 
kendaraan yang tidak memiliki posisi ACC 
(aksesori) pada kunci kontak. 
Konsultasikan dengan dealer terdekat 
apabila kendaraan Anda tanpa kunci.

• Untuk menghindari hubungan pendek, 
tutup kabel yang diputus dengan isolasi 
listrik. Sangat penting untuk mengisolasi 
semua kabel speaker yang tidak 
digunakan, karena jika dibiarkan terbuka 
dapat menyebabkan hubungan pendek.

• Untuk menghubungkan penguat daya 
atau perangkat lain ke produk ini, lihat 
panduan produk yang akan 
dihubungkan.

• Simbol grafis  yang terdapat di 
produk menunjukkan arus searah.

• Saat sakelar kontak menyala (ACC ON), 
sinyal kontrol akan keluar melalui kabel 
biru/putih. Hubungkan ke terminal 
kontrol jarak jauh sistem penguat daya 
eksternal, terminal kontrol relai antena 
otomatis, atau terminal kontrol daya 
penguat antena (maks. 300 mA 12 V DC). 
Sinyal kontrol tetap keluar melalui kabel 
biru/putih, meskipun sumber audio 
dimatikan.

Untuk mencegah 
kerusakan

Kabel ground PENGUAT DAYA

Perangkat lain 
(perangkat 
elektronik lain di 
mobil)

Bagian logam bodi 
mobil

*1 Tidak disertakan untuk unit ini

Peringatan untuk kabel 
biru/putih

 Produk ini
 Catu daya
 Mikrofon 3 m
 Daya keluaran pra-amplifikasi
 Konektor (Terhubung ke CAN bus)
 Jack antena
 Antena GPS 3 m
 Port USB
 Sekring
 Input AUX

 Ke catu daya
 Kabel daya
 Kuning

Terhubung ke terminal yang selalu 
diberi daya tanpa mempedulikan posisi 
sakelar kontak.

 Merah
Terhubung ke terminal listrik yang 
dikontrol oleh sakelar kontak (12 V DC) 
ON/OFF

 Oranye/putih
Terhubung ke terminal sakelar lampu.

 Hitam (ground)
Terhubung ke bodi mobil (metal).

 Ungu/putih
Dari dua kabel yang terhubung ke 
lampu belakang, hubungkan kabel 
yang tegangannya berubah saat tuas 
persneling di posisi REVERSE/MUNDUR 
(R). Koneksi ini memungkinkan unit 
mendeteksi arah pergerakan mobil 
maju atau mundur.

 Ke daya keluaran pra-amplifikasi
 Kabel keluaran pra-amplifikasi
 Merah muda (Car speed signal input)
 Biru/putih (System remote control)
Hubungkan ke terminal kontrol sistem 
penguat daya (maks. 300 mA 12 V DC).

 Hijau muda (Parking Brake)
Digunakan untuk mendeteksi status 
ON/OFF rem tangan. Kabel ini harus 
terhubung ke sisi catu daya sakelar rem 
tangan.

Produk ini

Kabel daya

Kabel sistem
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Jika koneksi salah atau tidak 
terhubung, beberapa fungsi produk 
tidak akan dapat digunakan.

CATATAN
Posisi sirkuit deteksi kecepatan dan sakelar 
rem tangan berbeda tergantung model 
kendaraan. Untuk detail, hubungi dealer 
resmi Pioneer atau profesional 
pemasangan.

 Ke catu daya
 Kabel daya
 Kiri
 Kanan
 Speaker depan (STD) atau speaker 
frekuensi tinggi (NW)

 Speaker belakang (STD) atau speaker 
frekuensi menengah (NW)

 Putih
 Putih/hitam
 Abu-abu
 Abu-abu/hitam
 Hijau
 Hijau/hitam
 Ungu
 Ungu/hitam

CATATAN
Pada sistem dua speaker, jangan 
hubungkan kabel yang tidak terhubung ke 
speaker.

Kabel speaker

 Penting
Kabel speaker tidak digunakan saat koneksi ini aktif.

 Output subwoofer (SUBWOOFER OUTPUT) 23 cm (STD)
Output frekuensi rendah (NW)

 Kabel RCA (dijual terpisah)
 Penguat daya
 Output depan (FRONT OUTPUT) 15 cm (STD)
Output frekuensi tinggi (NW)

 Output belakang (REAR OUTPUT) 15 cm (STD)
Output frekuensi menengah (NW)

 Kuning/Hitam (MUTE)
Jika menggunakan peralatan dengan fungsi Bisu, hubungkan kabel ini ke kabel Audio 
Mute pada peralatan tersebut. Jika tidak, biarkan kabel Audio Mute tidak tersambung.

 Kabel keluaran pra-amplifikasi
 Ke daya keluaran pra-amplifikasi
 Sistem kendali jarak jauh
Hubungkan ke kabel biru/putih (maks. 300 mA 12 V DC).

 Speaker belakang (STD)
Speaker frekuensi menengah (NW)

Penguat daya (dijual terpisah)
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 Speaker depan (STD)
Speaker frekuensi tinggi (NW)

 Subwoofer (STD)
Speaker frekuensi rendah (NW)

CATATAN
Pilih mode speaker yang sesuai antara mode standar (STD) dan mode jaringan (NW). Untuk 
lebih detail, silakan lihat Panduan Pengoperasian.

CATATAN-CATATAN
• Untuk informasi mengenai cara 

menghubungkan perangkat eksternal 
menggunakan kabel yang dijual terpisah, 
lihat panduan untuk kabel tersebut.

• Untuk informasi mengenai koneksi dan 
pengoperasian iPhone atau Ponsel pintar 
Android, lihat Buku Panduan Operasi.

 iPhone
 Kabel antarmuka USB untuk iPhone 
(dijual terpisah)

 Kabel USB 1,5 m
 Port USB

 Ponsel pintar Android
 Kabel antarmuka USB untuk perangkat 
Android (dijual terpisah)

 Kabel USB 1,5 m
 Port USB

iPhone dan Ponsel 
pintar Android™

iPhone

Menghubungkan melalui port 
USB

Ponsel pintar 
(perangkat Ponsel 
pintar Android)

Menghubungkan melalui port 
USB
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Tentang kamera belakang
Saat menggunakan kamera belakang, 
tampilan belakang akan secara otomatis 
beralih dari video ketika tuas persneling 
dipindahkan ke posisi REVERSE (R). 
Dengan mode Camera View, Anda juga 
dapat memeriksa apa yang ada di 
belakang kendaraan saat Anda 
mengemudi.

 PERINGATAN
• GUNAKAN INPUT SAJA UNTUK KAMERA 

BELAKANG GAMBAR TERBALIK ATAU 
GAMBAR CERMIN. PENGGUNAAN LAIN 
DAPAT MENYEBABKAN CEDERA ATAU 
KERUSAKAN.

• INPUT KAMERA KEDUA TERSEDIA UNTUK 
MENAMBAH PANDANGAN PENGEMUDI 
TETAPI BUKAN PENGGANTI PERHATIAN 
PENGEMUDI, DAN PIONEER TIDAK 
BERTANGGUNG JAWAB ATAS 
KEHILANGAN ATAU KERUSAKAN 
SEHUBUNGAN DENGAN 
PENGGUNAANNYA. TANGGUNG JAWAB 
PENGEMUDI UNTUK MEWASPADAI 
LINGKUNGAN DAN KONDISI SETIAP SAAT 
SELAMA MENGOPERASIKAN 
KENDARAAN, TERMASUK MEMERIKSA 
KACA SPION TENGAH DAN/ATAU 
SAMPING SEPERTI YANG DIPERLUKAN 
KETIKA MUNDUR.

 PERHATIAN
• Gambar pada layar mungkin terlihat 

terbalik.
• Dengan kamera belakang, Anda dapat 

memantau trailer, atau mundur di tempat 
parkir yang sempit. Jangan digunakan 
untuk keperluan hiburan.

• Objek yang terlihat di tampilan belakang 
mungkin terlihat lebih dekat atau lebih 
jauh daripada jarak sebenarnya.

• Area gambar pada tampilan layar penuh 
saat mundur atau memeriksa bagian 

belakang kendaraan mungkin sedikit 
berbeda.

 Produk ini
 Catu daya
 Daya keluaran pra-amplifikasi
 Ke catu daya
 Ke daya keluaran pra-amplifikasi
 Kabel daya
 Kabel keluaran pra-amplifikasi
 Ungu/putih (REVERSE-GEAR SIGNAL 
INPUT)

 Kuning (REAR VIEW CAMERA IN) 23 cm
 Kuning (2ND CAMERA IN) 30 cm

CATATAN
Jangan gunakan kamera kedua untuk 
tujuan apa pun selain bantuan 
mengemudi.

 Kabel catu daya RCA (dijual terpisah)
 Kabel RCA (dijual terpisah)

Kamera  Kamera belakang (dijual terpisah)
 Ke output video
 Tampilan kamera (dijual terpisah)

CATATAN-CATATAN
• Hubungkan hanya kamera belakang ke 

REAR VIEW CAMERA IN. Jangan 
hubungkan perangkat lain.

• Beberapa pengaturan mungkin 
diperlukan untuk menggunakan kamera 
belakang. Untuk lebih detail, silakan lihat 
Panduan Pengoperasian.

 Produk ini
 Input AUX
 Kabel AV mini-jack (dijual terpisah)
 Kuning
 Merah, putih
 Kabel RCA (dijual terpisah)
 Ke output video
 Ke output audio
 Komponen video eksternal (dijual 
terpisah)

 Daya keluaran pra-amplifikasi
 Ke daya keluaran pra-amplifikasi

Komponen video 
eksternal dan 
tampilannya
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 Kabel keluaran pra-amplifikasi
 Kuning (REAR MONITOR OUT)
 Kabel RCA (dijual terpisah)
 Ke input video
 Tampilan belakang dengan jack input 
RCA

 PERINGATAN
JANGAN SEKALI-KALI memasang 
monitor belakang di lokasi yang 
memungkinkan pengemudi menonton 
sumber video saat sedang mengemudi.
Output video belakang ditujukan untuk 
menyambungkan monitor agar 
penumpang di tempat duduk belakang 
dapat menonton video.

 PERHATIAN
Gunakan kabel mini-jack AV (dijual 
terpisah) untuk pengkabelan. Jika 
menggunakan kabel lain, posisi kabel 
mungkin berbeda sehingga gambar dan 
suara terganggu.

L: Audio kiri (Putih)
R: Audio kanan 
(Merah)
V: Video (Kuning)
G: Ground

 PERHATIAN
• Jangan pernah memasang produk ini di 

tempat atau cara yang:
– Dapat membahayakan pengemudi atau 

penumpang jika kendaraan berhenti 
mendadak.

– Dapat mengganggu pengoperasian 
pengemudi, seperti di lantai depan 
kursi pengemudi, dekat kemudi atau 
tuas persneling.

• Untuk memastikan pemasangan yang 
benar, gunakan bagian yang disertakan 
sesuai cara yang ditentukan. Jika 
terdapat bagian yang tidak disertakan 
dengan produk ini, gunakan bagian 
kompatibel setelah diperiksa 
kompatibilitasnya oleh dealer Anda. Jika 
menggunakan bagian yang tidak 
disertakan/kompatibel, bagian tersebut 
dapat merusak komponen internal atau 
longgar, sehingga produk bisa terlepas.

• Jangan pasang produk di tempat yang 
mungkin
(i) menghalangi penglihatan pengemudi,
(ii) menghambat kinerja sistem operasi 
kendaraan atau fitur keselamatan, 
termasuk kantung udara, tombol lampu 
hazard atau
(iii) menghambat kemampuan 
pengemudi untuk mengoperasikan 
kendaraan dengan aman.

• Jangan memasang produk ini di depan 
atau dekat dasbor, pintu, pilar di mana 
tempat airbag akan mengembang. 
Silakan lihat panduan kendaraan Anda 

untuk referensi area pengembangan 
airbag depan.

• Gunakan dudukan kabel yang disertakan 
atau yang tersedia di pasaran untuk 
mengamankan kabel. Kabel tersebut 
dapat mengganggu pengemudian jika 
terjerat di setir, tuas selektor/persneling, 
atau pedal rem, yang dapat 
menyebabkan kecelakaan atau cedera. 
Selain itu, kabel tersebut juga dapat 
terjerat di leher balita atau anak.

• Konsultasikan dengan dealer terdekat 
Anda jika pemasangan membutuhkan 
pengeboran atau modifikasi kendaraan.

• Sebelum pemasangan final dari produk 
ini, sambungkan kabel sementara untuk 
memastikan koneksi sudah benar dan 
sistem berfungsi dengan semestinya.

• Jangan pasang di tempat bersuhu tinggi 
atau lembap, seperti:
– Di tempat yang dekat dengan pemanas, 

ventilasi, atau pendingin udara.
– Di tempat yang terkena sinar matahari 

langsung, misalnya di atas dasbor.
– Di tempat yang mungkin terkena hujan, 

seperti dekat pintu atau lantai mobil.
• Pasang produk ini secara horizontal pada 

permukaan dengan toleransi kemiringan 
0 hingga 30 derajat.

Pemasangan
Tindakan pencegahan 
sebelum pemasangan

Sebelum pemasangan

Catatan pemasangan
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• Untuk memastikan hilangnya panas saat 
produk ini digunakan, pastikan Anda 
memberi ruang secukupnya di belakang 
panel belakang dan membungkus kabel 
yang longgar saat melakukan 
pemasangan agar tidak menghambat 
ventilasi.

Atur produk sehingga lubang sekrup di 
bagian belakang produk ini sejajar dengan 
lubang sekrup di panel cluster, lalu 
kencangkan sekrup dari belakang untuk 
memasang.

 Panel cluster

CATATAN
Bentuk panel cluster berbeda-beda 
tergantung model kendaraan.

 PERHATIAN
Jangan memotong kabel antena GPS 
untuk memperpendeknya atau 
menggunakan sambungan untuk 
memperpanjangnya. Mengubah kabel 
antena dapat menyebabkan hubungan 
pendek, kerusakan fungsi, atau kerusakan 
permanen pada produk.

• Antena harus dipasang pada permukaan 
yang rata, di mana gelombang radio 
seminimal mungkin terhalang. Antena 
tidak dapat menerima gelombang radio 
jika sinyal dari satelit terhalang.

Memasang produk ini 
ke panel cluster

Sediakan
ruang yang

cukup

5 cm

5 cm

Pemasangan antena 
GPS

Catatan pemasangan

 Dasbor
 Rak belakang

• Berhati-hatilah agar tidak menarik kabel 
antena saat melepas antena GPS. Kabel 
dapat terlepas.

• Jangan mengecat antena GPS, karena 
dapat memengaruhi kinerjanya.
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 PERINGATAN
Jangan memasang antena GPS di atas sensor atau ventilasi pada dasbor kendaraan, karena 
dapat mengganggu fungsi sensor atau ventilasi tersebut serta mengurangi kemampuan 
antena GPS untuk terpasang dengan baik dan aman.

 Antena GPS
 Pita perekat dua sisi
 Klem (dijual terpisah)
Gunakan klem untuk mengamankan kabel sesuai kebutuhan di dalam kendaraan.

CATATAN-CATATAN
• Pasang antena GPS pada permukaan yang sejajar mungkin dengan posisi antena GPS 

menghadap jendela.
• Beberapa model kendaraan menggunakan kaca yang tidak memungkinkan sinyal satelit 

GPS menembusnya. Dalam hal ini, konsultasikan dengan dealer terdekat.

Saat memasang antena di dalam kendaraan (di dasbor atau rak 
belakang)

Pastikan permukaan bebas dari 
kelembapan, debu, kotoran, 
minyak, dan sebagainya 
sebelum menempelkan antena 
GPS.

• Pasang mikrofon di tempat yang arah 
dan jaraknya dari pengemudi 
memungkinkan penangkapan suara 
secara optimal.

• Pastikan untuk mematikan produk (ACC 
OFF) sebelum menghubungkan 
mikrofon.

• Tergantung model kendaraan, panjang 
kabel mikrofon mungkin tidak cukup jika 
dipasang di sun visor. Dalam kasus 
tersebut, pasang mikrofon pada kolom 
kemudi.

1 Masukkan kabel mikrofon ke dalam 
alur.

 Kabel mikrofon
 Alur

2 Pasang klip mikrofon pada sun visor.

 Klip mikrofon
 Klem
Gunakan klem yg dijual terpisah 
untuk mengamankan kabel jika 
diperlukan di dalam kendaraan.

Pasang mikrofon saat sun visor dalam 
posisi terangkat. Mikrofon tidak dapat 
mengenali suara pengemudi jika sun 
visor dalam posisi diturunkan.

1 Lepaskan dudukan mikrofon dari klip 
dengan cara menggeser sambil 
menekan pengunci.

 Pengunci
 Dudukan mikrofon

2 Pasang mikrofon pada kolom kemudi.

Pemasangan mikrofon

Pemasangan pada sun 
visor

Pemasangan pada 
kolom kemudi
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 Pita perekat dua sisi
 Klem
Gunakan klem yg dijual terpisah 
untuk mengamankan kabel jika 
diperlukan.

CATATAN
Pasang mikrofon pada kolom kemudi, 
dengan posisi tidak mengganggu roda 
kemudi.

Sudut mikrofon dapat disesuaikan.

Umum
Sumber daya yang digolongkan:

14,4 V DC (10,5 V hingga 16,0 V diizinkan)
Sistem grounding:

Jenis negatif
Konsumsi arus maksimal:

10,0 A

Dimensi (L × T × P):
< DMH-AP8850BT >
Sasis (D):

188 mm × 108 mm × 37 mm
Hidung:

252 mm × 147 mm × 12 mm
< DMH-AP6850BT >
Sasis (D):

188 mm × 108 mm × 37 mm
Hidung:

229 mm × 131 mm × 13 mm
Berat:

< DMH-AP8850BT >
1,1 kg
< DMH-AP6850BT >
0,9 kg

Monitor
Ukuran layar/aspek rasio:

< DMH-AP8850BT >
Lebar 10,1 inci/16:9 (area tampilan 
efektif: 222,72 mm × 125,28 mm)
< DMH-AP6850BT >
Lebar 9,0 inci/16:9 (area tampilan efektif: 
196,608 mm × 114,15 mm)

Piksel:
1 024 (Lebar) × 600 (Tinggi) × 3 (RGB)

Metode tampilan:
TFT Active matrix driving

Sistem warna:
Kompatibel dengan PAL/NTSC/PAL-M/
PAL-N/SECAM

Rentang temperatur:
-10 ˚C hingga +60 ˚C

Audio
Output daya maksimal:

50 W × 4
Output daya berkelanjutan:

22 W × 4 (50 Hz hingga 15 kHz, 5 %THD, 
4 Ω LOAD, Kedua Saluran Digerakkan)

Impedansi muatan:
4 Ω 

Level output preout (maks): 4,0 V
Ekualizer (13-Band Graphic Equalizer):

Frekuensi:
50 Hz/80 Hz/125 Hz/200 Hz/315 Hz/

Penyesuaian sudut 
mikrofon

Spesifikasi

500 Hz/800 Hz/1,25 kHz/2 kHz/3,15 
kHz/5 kHz/8 kHz/12,5 kHz

Gain: ±12 dB (2 dB/langkah)
<Mode Standar>
HPF: ON/OFF

Frekuensi:
25 Hz/31,5 Hz/40 Hz/50 Hz/63 Hz/80 
Hz/100 Hz/125 Hz/160 Hz/200 Hz/250 
Hz

Slope:
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -24 
dB/oct

LPF (Subwoofer): ON/OFF
Frekuensi:

25 Hz/31,5 Hz/40 Hz/50 Hz/63 Hz/80 
Hz/100 Hz/125 Hz/160 Hz/200 Hz/250 
Hz

Slope:
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -24 
dB/oct, -30 dB/oct, -36 dB/oct

Fase: Normal/Terbalik
Penyelarasan waktu:

0 cm sampai 490 cm (1,4 cm/langkah)
Tingkat speaker:

+10 dB hingga -24 dB (1 dB/langkah)
<Mode Jaringan>
HPF (Tinggi):

Frekuensi:
1,25 kHz/1,6 kHz/2 kHz/2,5 kHz/3,15 
kHz/4 kHz/5 kHz/6,3 kHz/8 kHz/10 kHz/
12,5 kHz

Slope:
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -24 
dB/oct

Fase (Tinggi): Normal/Terbalik
HPF (Tengah): ON/OFF

Frekuensi:
25 Hz/31,5 Hz/40 Hz/50 Hz/63 Hz/80 
Hz/100 Hz/125 Hz/160 Hz/200 Hz/250 
Hz

Slope:
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -24 
dB/oct

LPF (Tengah): ON/OFF
Frekuensi:

1,25 kHz/1,6 kHz/2 kHz/2,5 kHz/3,15 

kHz/4 kHz/5 kHz/6,3 kHz/8 kHz/10 kHz/
12,5 kHz

Slope:
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -24 
dB/oct

Fase (Menengah): Normal/Terbalik
LPF (Subwoofer): ON/OFF

Frekuensi:
25 Hz/31,5 Hz/40 Hz/50 Hz/63 Hz/80 Hz/
100 Hz/125 Hz/160 Hz/200 Hz/250 Hz

Slope:
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -24 
dB/oct, -30 dB/oct, -36 dB/oct

Fase (Subwoofer): Normal/Terbalik
Penyelarasan waktu:

0 cm sampai 490 cm (1,4 cm/langkah)
Tingkat speaker:

+10 dB hingga -24 dB (1 dB/langkah)

Bluetooth
Versi:

Bluetooth 5.4 tersertifikasi
Daya output:

+4 dBm Maks. (Power class 2)
Band frekuensi:

2.402,0 MHz hingga 2.480,0 MHz
Profil Bluetooth:

HFP (Hands Free Profile) 1.8
PBAP (Phone Book Access Profile) 1.2.3
A2DP (Advanced Audio Distribution 
Profile) 1.3.2
AVRCP (Audio/Video Remote Control 
Profile) 1.6.3
AVCTP (Audio/Video Control Transport 
Protocol) 1.4
AVDTP (Audio/Video Distribution 
Transport Protocol) 1.3
GAVDP (Generic Audio/Video 
Distribution Profile) 1.3
IOP (Interoperability Test Specification)
RFCOMM (RFCOMM dengan TS 07.10) 1.1

FM tuner
Rentang frekuensi:

87,5 MHz hingga 108 MHz
Sensitivitas yang dapat digunakan:

12 dBf (1,1 μV/75 Ω, mono, S/N: 30 dB)
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Rasio sinyal terhadap noise:
50 dB (jaringan IEC-A)

AM tuner
Rentang frekuensi:

530 kHz hingga 1.640 kHz (10 kHz), 531 
kHz hingga 1.602 kHz (9 kHz)

Sensitivitas yang dapat digunakan:
28 μV (S/N: 20 dB)

Rasio sinyal terhadap noise:
45 dB (jaringan IEC-A)

Wi-Fi®
Versi:

IEEE 802.11 a/n/ac (5 GHz)
Saluran frekuensi:

149 ch (5 GHz)
Keamanan:

WPA2 (Pribadi), WPA3 (Pribadi)
Daya output:

+13,0 dBm Maks (5 GHz)

GPS
Penerima GNSS

Sistem:
GPS L1C/Ac, SBAS L1C/A, GLONASS 
L1OF, Galileo E1B/C
SPS (Layanan Penentuan Posisi 
Standar)

Sistem penerimaan:
Sistem penerimaan Multi-saluran 64 
saluran

Frekuensi penerimaan:
1.575,42 MHz/1.602 MHz

Sensitivitas:
-140 dBm (tipe)

Frekuensi:
Sekitar sekali per detik

Antena GPS
Antena:

Antena flat strip mikro/polarisasi heliks 
kanan

Kabel antena:
3 m

Dimensi (L × T × P):
38,3 mm × 35 mm × 13,5 mm

Berat:
65,0 g

USB
Spek standar USB:

USB 1.1, USB 2.0 kecepatan penuh, USB 
2.0 kecepatan tinggi

Suplai arus maksimal: 1,5 A
USB Kelas:

MSC (Kelas Penyimpanan Massal)
Sistem file: FAT16, FAT32, NTFS
<Audio USB>
Format decoding MP3:

MPEG-1 & 2 & 2.5 Audio Layer 3
Format decoding WMA:

Ver. 7, 8, 9, 9.1, 9.2 (audio 2 kanal)
(Windows Media Player)

Format decoding AAC:
MPEG-4 AAC (iTunes yang di-encode 
saja) (Ver. 12.5 dan lebih baru)

Format dekode FLAC (Mode MSC saja):
Ver. 1.3.0
Frekuensi sampling:

8 kHz hingga 192 kHz
Format sinyal WAV (Mode MSC saja):

Linear PCM
Frekuensi sampling:

16 kHz hingga 192 kHz
<Gambar USB>
Format decoding JPEG (Mode MSC saja):

.jpeg, .jpg
Sampling Piksel: 4:2:2, 4:2:0
Ukuran Decode:

MAKS: 5.000 (T) × 5.000 (L)
(Ukuran file maksimal: 6 MB)
(Ukuran file minimal: 10 KB)

Format decoding PNG (Mode MSC saja):
.png
Ukuran Decode:

MAKS: 576 (T) × 720 (L)
Format decoding BMP (Mode MSC saja):

.bmp
Ukuran Decode:

MAKS: 936 (T) × 1.920 (L)

<Video USB>

CATATAN
Spesifikasi dan desain dapat berubah tanpa pemberitahuan terlebih dahulu karena adanya 
penyesuaian.

AVI MP4 QuickTime
(MOV) WMV MKV FLV MPEG1-PS

MPEG2-PS TS Stream

H.264

H.263

WMV9
(VC-1)

MPEG-4

MPEG-2

MPEG-1

WMA

MP3

AAC

FLAC

LPCM

EKSTENSI .avi mp4/.m4v .mov .wmv .flv.mkv
.mpg/
.mpeg

.ts/.m2ts/
.mts

: Didukung : Tidak didukung

Codec video

Codec audio

Format video yang 
dapat diputar 
(kontainer)
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• Android, YouTube dan Android Auto adalah merek dagang Google LLC.
• Apple CarPlay, iPhone, iTunes dan QuickTime adalah merek dagang milik Apple Inc., yang 

terdaftar di AS dan negara serta wilayah lain.
• Penggunaan logo Apple CarPlay menandakan bahwa antarmuka pengguna kendaraan 

tersebut sesuai dengan standar kinerja Apple. Apple tidak bertanggung jawab atas 
pengoperasian kendaraan ini atau kepatuhannya terhadap standar keselamatan dan 
peraturan. Perlu diperhatikan bahwa penggunaan produk ini dengan iPhone mungkin 
memengaruhi kinerja nirkabel.

• Tanda kata dan logo Bluetooth® adalah merek dagang terdaftar milik Bluetooth SIG, Inc. 
dan tanda tersebut digunakan oleh PIONEER CORPORATION di bawah lisensi. Merek 
dagang dan nama dagang lain dari merek tersebut adalah milik masing-masing 
pemiliknya.

• WebLink® adalah merek dagang terdaftar milik Abalta Technologies, Inc.
• Wi-Fi adalah merek dagang terdaftar milik Wi-Fi Alliance®.
• Microsoft dan Windows Media adalah merek dagang grup perusahaan Microsoft.

Merek Dagang · Hak Cipta
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Слоты и отверстия в корпусе предназначены для вентиляции с целью обеспечения надежной 
работы устройства и защиты его от перегрева. Во избежание пожара запрещается блокировать 
или закрывать отверстия другими предметами (например, бумагой, коврами, одеждой).

 ВНИМАНИЕ
Данное изделие оценено на соответствие требованиям стандарта IEC 60065, “Аудио-, видео- и 
аналогичная электронная аппаратура. Требования безопасности” в условиях умеренного и 
тропического климата.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• СВЕТЛО-ЗЕЛЕНЫЙ ПРОВОД НА РАЗЪЕМЕ ПИТАНИЯ ПРЕДНАЗНАЧЕН ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕНИЯ 

ПАРКОВОЧНОГО СТАТУСА И ПОДКЛЮЧАЕТСЯ К РАЗЪЕМУ СО СТОРОНЫ ПОДАЧИ ЭНЕРГИИ 
К ВЫКЛЮЧАТЕЛЮ РУЧНОГО ТОРМОЗА. НЕНАДЛЕЖАЩЕЕ ПОДКЛЮЧЕНИЕ ИЛИ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДАННОГО ПРОВОДА МОЖЕТ НАРУШИТЬ ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЗАКОНЫ И 
ПРИВЕСТИ К СЕРЬЕЗНЫМ ТРАВМАМ ИЛИ ПОВРЕЖДЕНИЯМ.

• Во избежание риска получения повреждений и травм, потенциального нарушения 
действующего законодательства, это изделие не может использоваться с 
видеоизображением, которое может видеть водитель.

• В некоторых странах просмотр видеоизображений на дисплее внутри автомобиля может быть 
незаконным, даже если это делает не водитель, а пассажиры. В странах, где приняты такие 
правила, их необходимо соблюдать.

При попытке просмотра видеоизображения во время вождения на экране 
отобразится предупреждение “Просмотр видео на переднем сиденье во время 
движения строго запрещен”. Чтобы просмотреть видеоизображение на экране, 
остановите автомобиль в безопасном месте и поднимите парковочный тормоз. 
Перед тем как отпустить парковочный тормоз, удерживайте педаль тормоза в 
нажатом состоянии.

Меры 
предосторожности

В некоторых странах существуют законодательные и правительственные запреты или 
ограничения на использование этого изделия в вашем транспортном средстве. Обеспечьте 
соответствие действующим законам и нормам по установке и эксплуатации этого изделия.

Для обеспечения безопасности движения

• Требуется совместимый телефон Android и совместимый активный тарифный 
план для работы с мобильными данными.

• Некоторые функции могут быть доступны не во всех странах и могут различаться 
в зависимости от производителя автомобиля и (или) устройства. Может 
потребоваться подключение к Интернету. Используйте функции, когда это 
безопасно.

Приложение Apple CarPlay доступно не на всех языках и не во всех странах. Работа 
и функции приложения Apple CarPlay могут отличаться в зависимости от 
устройства iOS или приемника.

Android Auto™

Apple CarPlay
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Начало работы
Условные обозначения, используемые в 
данном руководстве

Описание

 Отображение экрана главного меню

 Отображение экрана Apple CarPlay при активации 
Apple CarPlay во время отображения экрана главного 
меню

 Отображение экрана Android Auto при активации 
Android Auto во время отображения экрана главного 
меню

 Выключение питания

 Активация режима распознавания голоса

 Отображение экрана поиска или выбора устройства
VOL (+/-)

 Регулировка громкости

Коснитесь и 
проведите

Коснитесь Коснитесь и 
удерживайте

Выбор источника

 Отображение всех источников/приложений

 Выбор источника

 Отображение скрытого источника

RadioPhone

YouTube

Bluetooth
Audio

Android AutoApple CarPlay WebLink

Connection AUX

All Source

Abcdefg

Apple CarPlay

Sources Edit 1/3

6/10
Sun12 48

Android Auto SettingsRadio

Bluetooth
Audio

Web Browser

YouTube
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Операции с тюнером

 Выбор диапазона

 Сохранение частот вещания с наиболее сильными 
сигналами

 Запуск настройки поиском

 Настройка на следующую станцию

 Вызов предустановленного канала, сохраненного для 
клавиши, из памяти

 Сохранение текущей частоты вещания для клавиши

Radio

BSM

FM1 XXX MHz

BSM
Abcdefghi
Xxxxx xxxx

Операции с видео

 Приостановка и начало воспроизведения

 Изменение точки воспроизведения

 Выбор предыдущего файла или следующего файла

 Быстрая перемотка вперед или назад

USB

25:00 50:00

ROOT

99/99

Abcdefghijk

Full
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Операции с аудио

 Приостановка и начало воспроизведения

 Выбор предыдущего файла или следующего файла

 Быстрая перемотка вперед или назад

 Установка функции для воспроизведения аудио

USB

25:00 50:00

99/99

Abcdefghi

Abcdef

Abcdefghijk

Операция поиска в списке

 Отображение экрана списка воспроизведения

 Выбор типов медиафайлов

 Выбор названия списка или папки, которую нужно 
воспроизвести

 Прокрутка списка

video folder

abcdefghi

abcdefghi

abcdefghi

USB

abcdefghi

#

A

G

S

M

Z

.

.

.

Y
.
.

.

USB

25:00 50:00

ROOT

99/99

Abcdefghijk

Full
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1
2  Название устройства Bluetooth.

Подключение по Bluetooth®
[Да] или           .[Источники].

Операции с телефоном по Bluetooth

Phone

XXXXXXXXXXXXXXXX_

1

4

7

2

5

8

0

3

6

9

#

Abcdefg
1

 Ввод номера телефона напрямую

 Переключение в режим телефонной книги

 Переключение на список истории вызовов

 Выполнение исходящего вызова

• Данное изделие (×1)

• Силовой шнур (×1)
• Кабель предварительного выхода (×1)
• Кабель USB (×1)

• Винт с зажимной головкой (3 мм × 8 мм, 
Серебряный)(×4)

• Антенна GPS (×1)
• Двусторонняя лента (×1)

• Микрофон (×1)
• Двусторонняя лента (×1)

• Руководство(а) (×1)

• Не используйте это изделие, любые 
приложения или дополнительную 
камеру заднего вида (в случае ее 
приобретения), если это может 
отвлечь ваше внимание от 
безопасного управления автомобилем. 
Всегда соблюдайте правила 
безопасного вождения и 
существующие правила дорожного 

Проверка прилагаемых 
компонентов

Данное изделие/
кабели подключения/
компоненты 
установки

Антенна GPS/
компоненты 
установки

Микрофон/
компоненты 
установки

Другой компонент

Подключение
Меры 
предосторожности

Ваше новое изделие и данное 
руководство
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движения. Если у вас возникли 
сложности с управлением этим 
изделием, остановитесь, припаркуйте 
автомобиль в безопасном месте и 
поставьте его на парковочный тормоз, 
прежде чем выполнить необходимые 
регулировки.

• Не устанавливайте данное изделие в 
таких местах, где оно может
(i) затруднять обзор водителю,
(ii) ухудшать работу любых систем 
управления автомобилем или систем 
безопасности, включая подушки 
безопасности, кнопки аварийной 
сигнализации или
(iii) ухудшать возможность водителя 
безопасно управлять автомобилем.
В некоторых случаях установка 
данного изделия будет невозможна из-
за типа автомобиля или формы 
интерьера автомобиля.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Pioneer не рекомендует устанавливать 
данное изделие самостоятельно. Данное 
изделие предназначено исключительно 
для установки специалистами. Мы 
рекомендуем, чтобы установку и 
настройку данного изделия выполняли 
только специалисты уполномоченного 
сервисного центра Pioneer, имеющие 
специальную подготовку и опыт работы 
с мобильным электронным 
оборудованием. НИКОГДА НЕ 
ОБСЛУЖИВАЙТЕ ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ 
САМОСТОЯТЕЛЬНО. Установка или 
обслуживание данного изделия и его 
кабелей подключения может 
подвергнуть вас риску поражения 
электрическим током или другим 
опасностям, а также может привести к 

повреждению данного изделия, на 
которое в таком случае не 
распространяется гарантия.

 ВНИМАНИЕ
• Зафиксируйте всю проводку с 

помощью кабельных зажимов или 
изоляционной ленты. Не оставляйте 
оголенную проводку.

• Не подключайте желтый провод 
данного изделия напрямую к 
аккумуляторной батарее автомобиля. 
Если провод напрямую подключить к 
аккумуляторной батарее, вибрация 
двигателя со временем может 
привести к повреждению изоляции в 
месте перехода провода из салона 
автомобиля в отсек двигателя. В случае 
разрыва изоляции желтого провода и 
контакта с металлическими деталями 
может произойти короткое замыкание, 
представляющее серьезную опасность.

• Чрезвычайно опасно допускать 
наматывание кабелей на рулевую 
колонку или рычаг переключения 
передач. Обязательно устанавливайте 
данное изделие, его кабели и проводку 
таким образом, чтобы они не 
препятствовали или не затрудняли 
управление автомобилем.

• Убедитесь, что кабели и провода не 
будут препятствовать или зацепляться 
за какие-либо движущиеся детали 
автомобиля, особенно рулевое колесо, 
рычаг переключения передач, 
стояночный тормоз, направляющие 
выдвижных сидений, двери или какие-
либо другие регуляторы автомобиля.

Важные меры 
безопасности

Меры 
предосторожности 
перед подключением 
системы

• Не прокладывайте провода в местах, 
где они будут подвергаться 
воздействию высоких температур. При 
нагревании изоляции провода могут 
повредиться, что приведет к 
короткому замыканию или 
неисправности и необратимому 
повреждению изделия.

• Не укорачивайте какие-либо провода. 
В противном случае защитная цепь 
(держатель плавкого предохранителя, 
резистор-предохранитель или фильтр 
и т.п.) может перестать работать 
надлежащим образом.

• Никогда не подавайте питание на 
другие электронные изделия, разрезая 
изоляцию силового провода данного 
изделия и подключаясь к нему. В 
результате будет превышена 
допустимая нагрузка по току провода, 
что приведет к его перегреву.

• Используйте данное устройство только 
с 12-вольтной аккумуляторной 
батареей и отрицательным 
заземлением. В противном случае это 
может привести к возгоранию или 
неисправности.

• Во избежание короткого замыкания в 
электрической системе обязательно 
отсоедините кабель (–) 
аккумуляторной батареи перед 
установкой.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• При использовании выводов 

динамиков на 4 канала, используйте 

динамики мощностью выше 50 Вт 
(максимальная входная мощность) и 
сопротивлением от 4 Ω до 8 Ω 
(значение импеданса). Не используйте 
с данным устройством динамики 
сопротивлением от 1 Ω до 3 Ω. 

• Черный кабель является заземлением. 
При установке данного устройства или 
усилителя мощности (продается 
отдельно) сначала подключите провод 
заземления. Убедитесь, что провод 
заземления правильно подключен к 
металлическим частям кузова 
автомобиля. Провод заземления 
усилителя мощности и данного либо 
другого устройства должен 
подключаться к автомобилю отдельно 
с помощью разных винтов. Если винт 
провода заземления ослаблен или 
отсоединен, это может привести к 
возгоранию или неисправности.

• При замене плавкого предохранителя 
убедитесь, что новый плавкий 
предохранитель соответствует 
номинальной мощности, указанной на 
данном изделии.

• Данное изделие нельзя установить в 
автомобиле без положения ACC 

Перед установкой 
данного изделия

Чтобы избежать 
повреждений

Провод 
заземления

УСИЛИТЕЛЬ
МОЩНОСТИ

Другие устройства 
(другое 
электронное 
устройство в 
автомобиле)

Металлические 
части кузова 
автомобиля

*1 Не предоставляется для данного 
устройства
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(аксессуар) на переключателе 
зажигания. Если ваш автомобиль имеет 
бесключевой доступ, 
проконсультируйтесь с ближайшим 
дилером.

• Во избежание короткого замыкания 
обмотайте отсоединенный провод 
изоляционной лентой. Особенно 
важно заизолировать все 
неиспользуемые провода динамиков, 
которые в случае оставления 
незакрытыми могут привести к 
короткому замыканию.

• Информацию по вопросам 
подключения к данному изделию 
усилителя мощности или других 
устройств см. в руководстве к 
подключаемому изделию.

• Графический символ  на изделии 
означает постоянный ток.

• При включенном переключателе 
зажигания (ACC ON) сигнал управления 
выводится через синий/белый провод. 
Подключите его к внешнему терминалу 
дистанционного управления системой 
усилителя мощности, терминалу 
управления реле автомобильной 
антенны или терминалу управления 
питанием усилителя мощности (макс. 
300 мА 12 В пост. тока). Контрольный 
сигнал выводится через синий/белый 
провод, даже если аудиоисточник 
выключен.

 Данное изделие
 Источник питания
 Микрофон 3 м
 Предварительный выход питания
 Разъем (подключен к шине CAN)
 Гнездо антенны
 Антенна GPS 3 м
 Порт USB
 Плавкий предохранитель
 Вход AUX

 К источнику питания
 Силовой шнур
 Желтый

Внимание: синий/
белый провод

Данное изделие

Силовой шнур

К запитанной клемме вне 
зависимости от положения 
переключателя зажигания.

 Красный
К электрической клемме, 
управляемой переключателем 
зажигания (12 В пост. тока) ON/OFF

 Оранжевый/белый
К клемме переключения освещения.

 Черный (заземление)
К корпусу (металл) автомобиля.

 Фиолетовый/белый
Из двух электрических проводов, 
подключенных к задней лампе, 
подключите один, в котором 
изменяется напряжение при 
положении рычага переключения 
передач REVERSE (R). Данное 
подключение позволяет устройству 
распознавать движение автомобиля 
вперед или назад.

 К предварительному выходу питания
 Кабель предварительного выхода
 Розовый (Car speed signal input)
 Синий/белый (System remote control)
Подключение к терминалу 
управления системой усилителя 
мощности (макс. 300 мА 12 В пост. 
тока).

 Светло-зеленый (Parking Brake)

Используется для обнаружения 
состояния ON/OFF стояночного 
тормоза. Данный вывод должен 
подключаться со стороны подачи 
энергии переключателя стояночного 
тормоза.
Если это подключение выполнено 
неверно или не выполнено совсем, 
некоторые функции данного 
изделия будут недоступны.

ПРИМЕЧАНИЕ
Положение цепи обнаружения скорости 
и положение стояночного тормоза могут 
отличаться в зависимости от модели 
автомобиля. Для получения подробной 
информации обратитесь к своему 
уполномоченному дилеру Pioneer или 
специалисту по установке.

 К источнику питания
 Силовой шнур
 Левый
 Правый
 Передний динамик (STD) или динамик 
высоких частот (NW)

 Задний динамик (STD) или динамик 
средних частот (NW)

Системные кабели

Выводы динамиков
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 Белый
 Белый/черный
 Серый
 Серый/черный
 Зеленый
 Зеленый/черный
 Фиолетовый
 Фиолетовый/черный

ПРИМЕЧАНИЕ
При использовании системы из двух 
динамиков не подключайте ничего к 
выводам динамиков, которые не 
подключены к динамикам.

 Важно
Выводы динамиков не используются, когда применяется это подключение.

 Выход сабвуфера (SUBWOOFER OUTPUT) 23 см (STD)
Выход низких частот (NW)

 Кабель RCA (продается отдельно)
 Усилитель мощности
 Передний выход (FRONT OUTPUT) 15 см (STD)
Выход высоких частот (NW)

 Задний выход (REAR OUTPUT) 15 см (STD)
Выход средних частот (NW)

 Желтый/черный (MUTE)
При использовании оборудования с функцией отключения звука подключите этот 
провод к выводу Audio Mute на этом оборудовании. Если нет, оставьте вывод Audio 
Mute свободным.

 Кабель предварительного выхода
 К предварительному выходу питания
 Дистанционное управление системой
Подключение к синему/белому кабелю (макс. 300 мА 12 В пост. тока).

 Задний динамик (STD)

Усилитель мощности (продается отдельно)
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Динамик средних частот (NW)
 Передний динамик (STD)
Динамик высоких частот (NW)

 Сабвуфер (STD)
Динамик низких частот (NW)

ПРИМЕЧАНИЕ
Выберите соответствующий режим динамика из стандартного режима (STD) и 
сетевого режима (NW). Для получения подробной информации см. Руководство по 
эксплуатации.

ПРИМЕЧАНИЯ
• Подробную информацию о 

подключении внешнего устройства с 
помощью кабеля, продаваемого 
отдельно, см. в руководстве по 
эксплуатации кабеля.

• Подробную информацию о 
подключении и использовании iPhone 
или смартфона Android см. в 
Руководстве по эксплуатации.

 iPhone
 Интерфейсный кабель USB для iPhone 
(продается отдельно)

 Кабель USB 1,5 м
 Порт USB

 Смартфон Android
 Интерфейсный кабель USB для 
устройства Android (приобретается 
отдельно)

 Кабель USB 1,5 м
 Порт USB

iPhone и смартфон 
Android™

iPhone

Подключение через порт USB

Смартфон 
(устройство смартфон 
Android)

Подключение через порт USB

050Chapter_RU_GS.fm  10 ページ  ２０２６年５月２８日　木曜日　午前１０時２１分



11Ru

Русский

О камере заднего вида
При использовании камеры заднего 
вида изображение заднего вида 
автоматически переключается с видео 
перемещением рычага переключения 
передач в положение REVERSE (R). 
Кроме того, режим Camera View 
позволяет проверить ситуацию позади 
при управлении автомобилем.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• ИСПОЛЬЗУЙТЕ ВХОДНОЙ РАЗЪЕМ 

ТОЛЬКО ДЛЯ ПОДКЛЮЧЕНИЯ КАМЕР 
ЗАДНЕГО ВИДА С РАЗВЕРНУТЫМ ИЛИ 
ЗЕРКАЛЬНЫМ ИЗОБРАЖЕНИЕМ. 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДРУГИХ КАМЕР 
МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ТРАВМАМ ИЛИ 
ПОВРЕЖДЕНИЯМ.

• ВХОД ВТОРОЙ КАМЕРЫ 
ПРЕДНАЗНАЧЕН ДЛЯ ДОПОЛНЕНИЯ 
ОБЗОРА ВОДИТЕЛЯ, НО НЕ ОТМЕНЯЕТ 
НЕОБХОДИМОСТЬ БЫТЬ 
ВНИМАТЕЛЬНЫМ. КОМПАНИЯ PIONEER 
НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА 
ПОТЕРИ ИЛИ ПОВРЕЖДЕНИЯ, 
СВЯЗАННЫЕ С ЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ. 
ВОДИТЕЛЬ ОБЯЗАН ПОСТОЯННО 
СЛЕДИТЬ ЗА ОКРУЖАЮЩЕЙ 
ОБСТАНОВКОЙ И УСЛОВИЯМИ ВО 
ВРЕМЯ УПРАВЛЕНИЯ АВТОМОБИЛЕМ, 
ВКЛЮЧАЯ ПРОВЕРКУ ЗЕРКАЛ ЗАДНЕГО 
ВИДА И (ИЛИ) БОКОВЫХ ЗЕРКАЛ ПО 
НЕОБХОДИМОСТИ ПРИ ДВИЖЕНИИ 
ЗАДНИМ ХОДОМ.

 ВНИМАНИЕ
• На экране может появиться 

перевернутое изображение.
• С помощью камеры заднего вида вы 

можете следить за прицепами или 
парковаться задним ходом в 
ограниченном пространстве. Не 
используйте для развлечения.

• Объекты в зеркале заднего вида могут 
казаться ближе или дальше, чем в 
действительности.

• Участок полноэкранных изображений, 
отображаемый при движении задним 
ходом или осмотре задней части 
автомобиля, может незначительно 
отличаться.

 Данное изделие
 Источник питания
 Предварительный выход питания
 К источнику питания
 К предварительному выходу питания
 Силовой шнур
 Кабель предварительного выхода
 Фиолетовый/белый (REVERSE-GEAR 
SIGNAL INPUT)

 Желтый (REAR VIEW CAMERA IN) 23 
см

 Желтый (2ND CAMERA IN) 30 см

Камера ПРИМЕЧАНИЕ
Не используйте вторую камеру ни для 
каких других целей, кроме помощи при 
вождении.

 Кабель питания RCA (продается 
отдельно)

 Кабель RCA (продается отдельно)
 Камера заднего вида (продается 
отдельно)

 К выходу видео
 Камера обзора (продается отдельно)

ПРИМЕЧАНИЯ
• Подключите только камеру заднего 

вида к REAR VIEW CAMERA IN. Не 
подключайте какое-либо другое 
оборудование.

• Чтобы использовать камеру заднего 
вида, необходимо выполнить 
некоторые настройки. Для получения 
подробной информации см. 
Руководство по эксплуатации.

 Данное изделие
 Вход AUX
 Кабель с мини-гнездом AV (продается 
отдельно)

 Желтый
 Красный, белый
 Кабели RCA (продаются отдельно)
 К выходу видео
 К выходам аудио
 Внешний видеокомпонент (продается 
отдельно)

 Предварительный выход питания

Внешний 
видеокомпонент и 
дисплей
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 К предварительному выходу питания
 Кабель предварительного выхода
 Желтый (REAR MONITOR OUT)
 Кабели RCA (продаются отдельно)
 К входу видео
 Задний дисплей с входными гнездами 
RCA

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ЗАПРЕЩАЕТСЯ устанавливать задний 
дисплей в местах, с которых водитель 
может просматривать видеоисточник 
во время управления автомобилем.
Задний видеовыход данного изделия 
используется для подключения дисплея, 
с помощью которого пассажиры на 
задних сиденьях могут просматривать 
видеоисточник.

 ВНИМАНИЕ
Используйте кабель AV с мини-
разъемом (продается отдельно) для 
проводки. При использовании других 
кабелей положение проводки может 
отличаться, что может повлиять на 
изображение и звук.

L : Левое аудио 
(белый)
R : Правое аудио 
(красный)
V : Видео (желтый)
G : Заземление

 ВНИМАНИЕ
• Запрещается устанавливать данное 

изделие в таких местах или таким 
образом, где:
– Возможно травмирование водителя 

или пассажиров в случае резкой 
остановки автомобиля.

– Это может мешать водителю 
управлять автомобилем, например, 
на полу напротив водительского 
сиденья, вблизи рулевого колеса или 
рычага переключения передач.

• Для обеспечения правильной 
установки следует использовать 
детали, входящие в комплект и 
соответственно указанным 
процедурам. Если какие-либо детали 
не поставляются с данным изделием, 
используйте совместимые детали 
соответственно указанным 
процедурам после проверки деталей 
дилером на совместимость. Если 
используются неоригинальные или 
несовместимые детали, это может 
привести к повреждению внутренних 
деталей данного изделия или ослабить 
их крепление, в результате чего 
изделие может отделиться.

• Не устанавливайте данное изделие в 
таких местах, где оно может
(i) затруднять обзор водителю,
(ii) ухудшать работу любых систем 
управления автомобилем или систем 
безопасности, включая подушки 
безопасности, кнопки аварийной 

сигнализации или
(iii) ухудшать возможность водителя 
безопасно управлять автомобилем.

• Никогда не устанавливайте данное 
изделие напротив или рядом с местом 
на приборной панели, двери или 
стойке, откуда будет осуществляться 
развертывание подушек безопасности 
автомобиля. Обратитесь к руководству 
пользователя автомобиля для 
получения информации относительно 
мест развертывания передних 
подушек безопасности.

• Используйте прилагаемый или 
имеющийся в продаже 
шнуродержатель для фиксации 
шнуров. Наматывание шнура на 
рулевое колесо, рычаг переключения 
передач или педаль тормоза может 
помешать управлению автомобилем и 
привести к аварии или травме. 
Существует также риск того, что он 
обмотается вокруг шеи младенца.

• Обратитесь к своему ближайшему 
дилеру, если установка требует 
сверления отверстий или других 
модификаций автомобиля.

• Перед окончательной установкой 
данного изделия выполните 
временное соединение проводки, 
чтобы убедиться в правильности 
выполненных подключений и 
надлежащей работе системы.

Установка
Меры 
предосторожности 
перед установкой

Перед установкой
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• Запрещается устанавливать данное 
изделие в местах, подвергающихся 
воздействию высоких температур или 
влажности, например в местах:
– Которые находятся рядом с 

обогревателем, вентиляционными 
отверстиями или кондиционером.

– На которые попадает прямой 
солнечный свет, например на 
поверхности приборной панели.

– На которые может попадать дождь, 
например возле двери или на полу 
автомобиля.

• Устанавливайте данное изделие 
горизонтально на поверхности, 
имеющей отклонение в пределах от 0 
до 30 градусов.

• Чтобы обеспечить надлежащее 
рассеивание тепла во время 
использования данного изделия, при 
выполнении установки следует 
убедиться, что позади задней панели 
оставлено достаточно свободного 
пространства, и свернуть все 
свободные кабели таким образом, 
чтобы они не блокировали 
вентиляционные отверстия.

Расположите изделие так, чтобы 
отверстия для винтов на его задней 
панели совпали с отверстиями для 
винтов на панели кластера, а затем 
затяните винты с задней стороны, чтобы 
установить его.

 Панель кластера

ПРИМЕЧАНИЕ
Форма панели кластера отличается в 
зависимости от модели автомобиля.

Примечания по 
установке

Установка изделия на 
панель кластера

Оставьте
достаточно

пространства

5 см

5 см

 ВНИМАНИЕ
Не обрезайте кабель антенны GPS с 
целью его укорачивания и не 
используйте удлинители для его 
удлинения. Изменение длины кабеля 
антенны может привести к короткому 
замыканию или неисправности и 
необратимому повреждению данного 
изделия.

• Антенну следует устанавливать на 
ровную поверхность, где блокировка 
радиоволн будет минимальной. 
Радиоволны не будут приниматься 
антенной, если блокируется прием со 
спутника.

 Приборная панель
 Задняя полка

• Не тяните за кабель антенны при 
извлечении антенны GPS. Это может 
привести к отсоединению кабеля.

• Не окрашивайте антенну GPS, 
поскольку это может привести к 
ухудшению ее работы.

Установка антенны 
GPS

Примечания по установке
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не устанавливайте антенну GPS на какие-либо датчики или вентиляционные 
отверстия на приборной панели автомобиля, поскольку это может привести к 
ухудшению работы этих датчиков или вентиляционных отверстий и снизить 
эффективность крепления антенны GPS к приборной панели.

 Антенна GPS
 Двусторонняя лента
 Зажимы (продаются отдельно)
Используйте зажимы для закрепления проводов в нужных местах внутри 
автомобиля.

ПРИМЕЧАНИЯ
• Прикрепите антенну GPS на поверхность максимально ровно, чтобы антенна GPS 

была направлена на окно.
• В некоторых моделях автомобилей установлены стекла, которые не пропускают 

сигналы со спутников GPS. В этом случае обратитесь к ближайшему дилеру.

Установка антенны внутри автомобиля (на приборной панели или 
задней полке)

Убедитесь, что на 
поверхности нет влаги, пыли, 
загрязнений, масла и т.п. 
перед прикреплением 
антенны GPS.

• Установите микрофон в таком месте и 
на таком расстоянии от водителя, с 
которого легко будет восприниматься 
голос водителя,.

• Убедитесь в том, что изделие 
выключено (ACC OFF) перед 
подключением микрофона.

• В зависимости от модели автомобиля 
длина кабеля микрофона может 
оказаться недостаточной для 
установки микрофона на 
солнцезащитный козырек. В таких 
случаях установите микрофон на 
рулевую колонку.

1 Проложите провод микрофона в 
паз.

 Провод микрофона
 Паз

2 Закрепите зажим микрофона на 
солнцезащитный козырек.

 Зажим микрофона
 Зажимы
Используйте продаваемые 
отдельно зажимы для закрепления 
проводов в нужных местах внутри 
автомобиля.

Устанавливайте микрофон на 
козырек, когда он находится в 
поднятом положении. Если 
солнцезащитный козырек находится 
в опущенном положении, голос 
водителя может не распознаваться.

1 Отсоедините подставку микрофона 
от зажима микрофона, передвигая 
подставку микрофона при нажатом 
лепестке.

 Лепесток
 Подставка микрофона

Установка микрофона

Установка на 
солнцезащитный 
козырек

Установка на рулевую 
колонку

050Chapter_RU_GS.fm  14 ページ  ２０２６年５月２８日　木曜日　午前１０時２１分



15Ru

Русский

2 Закрепите микрофон на рулевой 
колонке.

 Двусторонняя лента
 Зажимы
Используйте продаваемые 
отдельно зажимы для закрепления 
проводов в нужных местах внутри 
автомобиля.

ПРИМЕЧАНИЕ
Установите микрофон на рулевой 
колонке, подальше от рулевого колеса.

Угол микрофона можно регулировать.

Общие
Номинальный источник питания:

14,4 В пост. тока (допустимое значение 
от 10,5 В до 16,0 В)

Система заземления:
Отрицательный тип

Максимальный потребляемый ток:
10,0 A

Размеры (Ш × В × Г):
< DMH-AP8850BT >
Корпус (D):

188 мм × 108 мм × 37 мм
Передняя часть:

252 мм × 147 мм × 12 мм
< DMH-AP6850BT >
Корпус (D):

188 мм × 108 мм × 37 мм
Передняя часть:

229 мм × 131 мм × 13 мм
Вес:

< DMH-AP8850BT >
1,1 кг
< DMH-AP6850BT >
0,9 кг

Дисплей
Размер экрана/соотношение сторон:

< DMH-AP8850BT >
Ширина 10,1 дюйма/16:9 (эффективная 
площадь изображения: 222,72 мм × 
125,28 мм)
< DMH-AP6850BT >
Ширина 9,0 дюйма/16:9 (эффективная 
площадь изображения: 196,608 мм × 
114,15 мм)

Пиксели:
1 024 (ширина) × 600 (высота) × 3 (RGB)

Метод отображения:
Активное управление матрицей TFT

Система цветности:
Поддержка PAL/NTSC/PAL-M/PAL-N/
SECAM

Регулировка угла 
микрофона

Технические 
характеристики

Диапазон температур:
от -10 ˚C до +60 ˚C

Аудио
Максимальная выходная мощность:

50 Вт × 4
Номинальная выходная мощность:

22 Вт × 4 (от 50 Гц до 15 кГц, 5 % КНИ, 4 
Ω НАГРУЗКА, задействованы оба 
канала)

Сопротивление нагрузки:
4 Ω 

Уровень выходного сигнала 
предварительного выхода (макс.): 4,0 В
Эквалайзер (13-полосный графический 
эквалайзер):

Частота:
50 Гц/80 Гц/125 Гц/200 Гц/315 Гц/500 
Гц/800 Гц/1,25 кГц/2 кГц/3,15 кГц/5 
кГц/8 кГц/12,5 кГц

Усиление: ±12 дБ (2 дБ/шаг)
<Стандартный режим>
ФВЧ: ВКЛ/ВЫКЛ

Частота:
25 Гц/31,5 Гц/40 Гц/50 Гц/63 Гц/80 Гц/
100 Гц/125 Гц/160 Гц/200 Гц/250 Гц

Крутизна затухания:
-6 дБ/окт., -12 дБ/окт., -18 дБ/окт., -24 
дБ/окт.

ФНЧ (сабвуфер): ВКЛ/ВЫКЛ
Частота:

25 Гц/31,5 Гц/40 Гц/50 Гц/63 Гц/80 Гц/
100 Гц/125 Гц/160 Гц/200 Гц/250 Гц

Крутизна затухания:
-6 дБ/окт., -12 дБ/окт., -18 дБ/окт., -24 
дБ/окт., -30 дБ/окт., -36 дБ/окт.

Фаза: Нормальная/Обратная
Временные задержки:

от 0 до 490 см (1,4 см/шаг)
Уровень громкости динамика:

от +10 дБ до -24 дБ (1 дБ/шаг)
<Поканальный режим>
ФВЧ (Высокие):

Частота:
1,25 кГц/1,6 кГц/2 кГц/2,5 кГц/3,15 

кГц/4 кГц/5 кГц/6,3 кГц/8 кГц/10 кГц/
12,5 кГц

Крутизна затухания:
-6 дБ/окт., -12 дБ/окт., -18 дБ/окт., -24 
дБ/окт.

Фаза (высокие частоты): Нормальная/
Обратная

ФВЧ (Средний): ВКЛ/ВЫКЛ
Частота:

25 Гц/31,5 Гц/40 Гц/50 Гц/63 Гц/80 Гц/
100 Гц/125 Гц/160 Гц/200 Гц/250 Гц

Крутизна затухания:
-6 дБ/окт., -12 дБ/окт., -18 дБ/окт., -24 
дБ/окт.

ФНЧ (Средний): ВКЛ/ВЫКЛ
Частота:

1,25 кГц/1,6 кГц/2 кГц/2,5 кГц/3,15 
кГц/4 кГц/5 кГц/6,3 кГц/8 кГц/10 кГц/
12,5 кГц

Крутизна затухания:
-6 дБ/окт., -12 дБ/окт., -18 дБ/окт., -24 
дБ/окт.

Фаза (средние частоты): Нормальная/
Обратная

ФНЧ (сабвуфер): ВКЛ/ВЫКЛ
Частота:

25 Гц/31,5 Гц/40 Гц/50 Гц/63 Гц/80 Гц/
100 Гц/125 Гц/160 Гц/200 Гц/250 Гц

Крутизна затухания:
-6 дБ/окт., -12 дБ/окт., -18 дБ/окт., -24 
дБ/окт., -30 дБ/окт., -36 дБ/окт.

Фаза (сабвуфер): Нормальная/Обратная
Временные задержки:

от 0 до 490 см (1,4 см/шаг)
Уровень громкости динамика:

от +10 дБ до -24 дБ (1 дБ/шаг)

Bluetooth
Версия:

Bluetooth сертификация 5.4
Выходная мощность:

+4 дБм макс. (Класс мощности 2)
Диапазон частот:

от 2 402,0 МГц до 2 480,0 МГц
Профили Bluetooth:

HFP (Профиль со свободными руками) 
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1.8
PBAP (Профиль доступа к телефонной 
книге) 1.2.3
A2DP (Расширенный профиль 
распределения аудио) 1.3.2
AVRCP (Профиль дистанционного 
управления аудио/видео) 1.6.3
AVCTP (Протокол передачи 
управления аудио/видео) 1.4
AVDTP (Протокол передачи 
распределения аудио/видео) 1.3
GAVDP (Общий профиль 
распределения аудио/видео) 1.3
IOP (Спецификация тестирования 
взаимодействия)
RFCOMM (RFCOMM с TS 07.10) 1.1

Тюнер FM
Диапазон частот:

от 87,5 МГц до 108 МГц
Полезная чувствительность:

12 dBf (1,1 мкВ/75 Ω, моно, сигнал/шум: 
30 дБ)

Отношение сигнал-шум:
50 дБ (радиосеть IEC-A)

Тюнер AM
Диапазон частот:

от 530 кГц до 1 640 кГц (10 кГц), от 531 
кГц до 1 602 кГц (9 кГц)

Полезная чувствительность:
28 мкВ (отношение сигнал-шум: 20 дБ)

Отношение сигнал-шум:
45 дБ (сеть IEC-A)

Wi-Fi®
Версия:

IEEE 802.11 a/n/ac (5 ГГц)
Частотный канал:

каналы 149 (5 ГГц)
Безопасность:

WPA2 (личный), WPA3 (личный)
Выходная мощность:

+13,0 дБм макс. (5 ГГц)

GPS
Ресивер GNSS

Система:
GPS L1C/Ac, SBAS L1C/A, GLONASS 
L1OF, Galileo E1B/C
SPS (Standard Positioning Service)

Система приема:
64-канальная многоканальная 
система приема

Частота приема:
1 575,42 МГц/1 602 МГц

Чувствительность:
–140 дБм (тип.)

Частота:
Прибл. раз в секунду

Антенна GPS
Антенна:

Узкополосная плоская/с 
правосторонней спиральной 
поляризацией

Кабель антенны:
3 м

Размеры (Ш × В × Г):
38,3 мм × 35 мм × 13,5 мм

Вес:
65,0 г

USB
Стандартная характеристика USB:

USB 1.1, USB 2.0 полная скорость, USB 
2.0 высокая скорость

Максимальный ток: 1,5 A
USB Класс:

MSC (Класс накопителя)
Файловая система: FAT16, FAT32, NTFS
<USB-аудио>
Формат декодирования MP3:

MPEG-1, 2 и 2.5 Audio Layer 3
Формат декодирования WMA:

версии 7, 8, 9, 9.1, 9.2 (2 кан. аудио)
(Проигрыватель Windows Media)

Формат декодирования AAC:
MPEG-4 AAC (только кодировка iTunes) 
(версия 12.5 и более ранняя)

Формат декодирования FLAC (Только 
режим MSC):
Вер. 1.3.0
Частота выборки:

От 8 кГц до 192 кГц
Формат сигнала WAV (только режим 

MSC):
Linear PCM
Частота выборки:

От 16 кГц до 192 кГц
<USB-изображение>
Формат декодирования JPEG (только 

режим MSC):
.jpeg, .jpg
Дискретизация пикселей: 4:2:2, 4:2:0
Размер декодирования:

МАКС.: 5 000 (В) × 5 000 (Ш)
(Максимальный размер файла: 6 МБ)
(Минимальный размер файла: 10 КБ)

Формат декодирования PNG (только 
режим MSC):
.png
Размер декодирования:

МАКС.: 576 (В) × 720 (Ш)
Формат декодирования BMP (только 

режим MSC):
.bmp
Размер декодирования:

МАКС.: 936 (В) × 1 920 (Ш)
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<USB-видео>

ПРИМЕЧАНИЕ
В целях совершенствования технические характеристики и конструкция могут быть 
изменены без предварительного уведомления.

AVI MP4 QuickTime
(MOV) WMV MKV FLV MPEG1-PS

MPEG2-PS TS Stream

H.264

H.263

WMV9
(VC-1)

MPEG-4

MPEG-2

MPEG-1

WMA

MP3

AAC

FLAC

LPCM

РАСШИРЕНИЕ .avi mp4/.m4v .mov .wmv .flv.mkv
.mpg/
.mpeg

.ts/.m2ts/
.mts

: Поддерживается : Не поддерживается

Видеокодек

Аудиокодек

Воспроизводимый 
видеоформат 
(контейнер)

• Android, YouTube и Android Auto являются товарными знаками компании Google LLC.
• Apple CarPlay, iPhone, iTunes и QuickTime являются товарными знаками компании 

Apple Inc., зарегистрированными в США и других странах и регионах.
• Использование логотипа Apple CarPlay означает, что пользовательский интерфейс 

автомобиля соответствует стандартам производительности Apple. Apple не несет 
ответственности за работу данного автомобиля или его соответствие стандартам по 
технике безопасности или регулятивным нормам. Обратите внимание, что 
использование данного изделия с iPhone может повлиять на работу беспроводной 
связи.

• Словесный знак и логотипы Bluetooth® являются зарегистрированными товарными 
знаками, принадлежащими компании Bluetooth SIG, Inc., а использование PIONEER 
CORPORATION этих товарных знаков разрешено соответствующей лицензией. 
Прочие товарные знаки и торговые наименования принадлежат соответствующим 
владельцам.

• WebLink® является зарегистрированным товарным знаком компании Abalta 
Technologies, Inc.

• Wi-Fi является зарегистрированным товарным знаком Wi-Fi Alliance®.
• Microsoft и Windows Media являются товарными знаками группы компаний Microsoft.

Товарный знак · Авторское 
право
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 คาํเตือน
ชองและรต างๆ ทต วเครองเลนมไวเพอระบายอากาศเพอใหเครองเลนสามารถท งานไดอยางแมนย และเพอ
ปองกนไมใหต วเครองรอนเกนไป หามใชว สดใดๆ (เชน กระดาษ, พรมปพ น, ผา) ปดหรอคลมชองและรด งกลาว
เพอปองกนอนตรายจากเพลงไหม

 ข้อควรระวงั
เครองเลนนไดร บการประเมนผลในสภาพอากาศอบอนและรอนชนภายใตข อก หนด IEC 60065 ดานความปลอดภย
ของระบบเสยง วด โอ และอปกรณอ เลกทรอนกสทมล กษณะคลายกน

 คาํเตือน
• ขั Êวสีเขียวอ่อนทีÉขั Êวต่อไฟฟ้าได้รบัการออกแบบมาเพืÉอตรวจสอบสถานะการจอดรถ และต้องเชืÉอมต่อเข้า
กบัสวิตชเ์บรกมือ หากทาํการเชืÉอมต่อไม่ถกูต้อง หรือใช้สายไฟนีÊไม่ถกูวิธีอาจเป็นการกระทาํผิดกฎหมาย
และส่งผลให้เกิดการบาดเจบ็อย่างร้ายแรง

• เครืÉองเล่นนีÊไม่ได้มีวตัถปุระสงคส์าํหรบัให้คนขบัใช้ในการรบัชมภาพจากวิดีโอ เพืÉอป้องกนัความเสีÉยงต่อ
ความเสียหายและการบาดเจบ็และป้องกนัการกระทาํผิดกฎหมาย

• ในบางประเทศ การรบัชมภาพจากวดิโีอบนจอแสดงผลภายในรถถอืเป็นการกระทาํทีÉผดิกฎหมาย ไม่ว่าจะเป็นคน
ขบัหรอืผูโ้ดยสารกต็าม ดงันั Êน โปรดปฏบิตัติามกฎหมายทีÉบงัคบัใชใ้นแต่ละประเทศ

หากคุณพยายามรบัชมภาพจากวดิโีอในขณะขบัขีÉ คาํเตอืน “ห้ามชมวิดีโอจากทีÉนั Éงด้านหน้าในขณะ
ขบัขีÉโดยเดด็ขาด” จะปรากฏขึÊนบนหน้าจอ หากตอ้งการรบัชมภาพวดิโีอบนจอแสดงผล ใหห้ยุดรถใน
บรเิวณทีÉปลอดภยัและใสเ่บรกมอื โปรดเหยยีบแป้นเบรกคา้งไวก้่อนปลดเบรกมอื

• ตอ้งใชโ้ทรศพัท ์Android ทีÉรองรบัและแพก็เกจการใชง้านอนิเตอรเ์นต็ทีÉรองรบั
• คณุสมบตับิางรายการอาจไมส่ามารถใชง้านไดใ้นทุกประเทศ และอาจแตกต่างกนัไปตามรถยนต์และ/
หรอืผูผ้ลติอุปกรณ์ อาจจาํเป็นตอ้งมกีารเชืÉอมต่ออนิเทอรเ์น็ต ควรใชง้านคุณสมบตัต่ิางๆ เมืÉอปลอดภยั
แลว้เท่านั Êน

การป้องกนัล่วงหน้า

เพืÉอการขบัขีÉอย่างปลอดภยั

Android Auto™

Apple CarPlay ยงัไม่สามารถใชไ้ดใ้นบางภาษาและบางประเทศ การทาํงานและฟงักช์นัของ Apple 
CarPlay อาจแตกต่างกนัไปขึÊนอยูก่บัอุปกรณ์ iOS หรอืตวัรบั

Apple CarPlay
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การเริÉมต้นใช้งาน
ความหมายของสญัลกัษณ์ต่างๆ ในคู่มอืนีÊ

ทาํความรู้จกัส่วนประกอบ

 แสดงหน้าจอเมนูหน้าหลกั

 แสดงหน้าจอ Apple CarPlay เมืÉอ Apple CarPlay ใช้งานอยู่ในขณะทีÉหน้าจอเมนู
หลกัแสดงขึÊน

 แสดงหน้าจอ Android Auto เมืÉอ Android Auto ใช้งานอยู่ในขณะทีÉหน้าจอเมนูหลกั
แสดงขึÊน

 ปิดเครืÉอง

 เปิดใช้งานโหมดสั Éงงานด้วยเสียง

 แสดงหน้าจอค้นหาหรือเลือกอปุกรณ์

VOL (+/-)
 ปรบัระดบัเสียง

แตะและเลืÉอนแตะ แตะคา้งไว้

การเลือกแหล่งสญัญาณ

 แสดงแหล่งสญัญาณ/แอปพลิเคชนัทั Êงหมด

 เลือกแหล่งสญัญาณ

 แสดงแหล่งสญัญาณทีÉซ่อนไว้

RadioPhone

YouTube

Bluetooth
Audio

Android AutoApple CarPlay WebLink

Connection AUX

All Source

Abcdefg

Apple CarPlay

Sources Edit 1/3

6/10
Sun12 48

Android Auto SettingsRadio

Bluetooth
Audio

Web Browser

YouTube
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การใช้งานจนูเนอร์

 เลือกย่านความถีÉ

 บนัทึกความถีÉออกอากาศทีÉรบัสญัญาณได้ดีทีÉสดุ

 เริÉมการค้นหาคลืÉนอตัโนมติั

 ค้นหาสถานีถดัไป

 เรียกช่องสญัญาณทีÉตั Êงล่วงหน้า ซึÉงบนัทึกไวใ้นหน่วยความจาํ

 บนัทึกความถีÉสถานีวิทยกุระจายเสียงอยู่ในขณะนัÊนไปยงัแป้น

Radio

BSM

FM1 XXX MHz

BSM
Abcdefghi
Xxxxx xxxx

การทาํงานของภาพเคลืÉอนไหว

 หยดุเล่นชั ÉวขณะและเริÉมการเล่น

 เปลีÉยนตาํแหน่งการเล่นภาพ

 เลือกไฟลก่์อนหน้าหรือไฟลถ์ดัไป

 เล่นเร่งไปข้างหน้าหรือย้อนกลบัแบบเรว็

USB

25:00 50:00

ROOT

99/99

Abcdefghijk

Full
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การใช้งานระบบเสียง

 หยดุเล่นชั ÉวขณะและเริÉมการเล่น

 เลือกไฟลก่์อนหน้าหรือไฟลถ์ดัไป

 เล่นเร่งไปข้างหน้าหรือย้อนกลบัแบบเรว็

 ตั Êงค่าฟังกช์นัเพืÉอเล่นระบบเสียง

USB

25:00 50:00

99/99

Abcdefghi

Abcdef

Abcdefghijk

การใช้งานรายการค้นหา

 แสดงหน้าจอรายการเพลง

 เลือกประเภทไฟลสื์Éอ

 เลือกชืÉอของรายการหรือโฟลเดอรที์Éคณุต้องการเล่น

 เลืÉอนรายการ

video folder

abcdefghi

abcdefghi

abcdefghi

USB

abcdefghi

#

A

G

S

M

Z

.

.

.

Y
.
.

.

USB

25:00 50:00

ROOT

99/99

Abcdefghijk

Full
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1
2  ชืÉออปุกรณ์ Bluetooth

การเชืÉอมต่อ Bluetooth®

[ ]

การใช้งานโทรศพัทที์Éมี Bluetooth

Phone

XXXXXXXXXXXXXXXX_

1

4

7

2

5

8

0

3

6

9

#

Abcdefg
1

 ป้อนหมายเลขโทรศพัท์โดยตรง

 สลบัเป็นโหมดสมุดโทรศพัท์

 สลบัเป็นรายการประวติัการโทร

 โทรออก

• ผลติภณัฑน์ีÊ (×1)

• สายไฟ (×1)
• สายสญัญาณพรเีอาต ์(×1)
• สาย USB (×1)

• สกรูหวัแบนทรงมน (3 มม. × 8 มม., สเีงนิ) (×4)

• เสาอากาศ GPS (×1)
• เทปกาวสองหน้า (×1)

• ไมโครโฟน (×1)
• เทปกาวสองหน้า (×1)

• คู่มอื (×1)

• อยา่ใชง้านเครืÉองเล่นนีÊ แอพพลเิคชั Éนต่างๆ หรอื
อุปกรณ์เสรมิกลอ้งมองหลงั (หากตดิตั ÊงเพิÉม
เตมิ) หากการใชง้านดงักล่าวเป็นการเบีÉยงเบน
ความสนใจของท่านจากการขบัขีÉรถอยา่ง
ปลอดภยั โปรดปฏบิตัติามกฎการขบัขีÉอยา่ง
ปลอดภยัเสมอและปฏบิตัติามขอ้บงัคบัดา้นการ
จราจรทั ÊงหมดทีÉมผีลบงัคบัใช ้หากท่านประสบ
ปญัหาในการใชง้านเครืÉองเล่นนีÊ ใหเ้ขา้ขา้งทาง

แลว้จอดรถของท่านในบรเิวณทีÉปลอดภยัและใส่
เบรกมอืก่อนทาํการปรบัตั Êงใดๆ ตามความจาํเป็น

• อยา่ตดิตั ÊงเครืÉองเล่นนีÊในบรเิวณทีÉอาจจะ
(i) บดบงัทศันวสิยัของคนขบั
(ii) ทาํใหป้ระสทิธภิาพการทาํงานของระบบต่างๆ 
หรอืฟงัก์ชนัดา้นความปลอดภยัของรถยนต ์รวม
ถงึถุงลมนิรภยั ปุม่ไฟฉุกเฉินลดลง หรอื
(iii) ทาํใหค้วามสามารถของคนขบัในการควบคุม
รถอยา่งปลอดภยัลดลง
ในบางกรณี อาจไมส่ามารถตดิตั Êงผลติภณัฑน์ีÊได ้
เนืÉองจากประเภทของรถยนตห์รอืรูปทรงภายใน
หอ้งโดยสารของรถยนต์

การตรวจสอบรายการทีÉให้มา
ผลิตภณัฑนี์Ê /สายเชืÉอมต่อ/ชิÊนส่วน
ติดตั Êง

เสาอากาศ GPS/ชิÊนส่วนติดตั Êง

ไมโครโฟน/ชิÊนส่วนติดตั Êง

รายการอืÉนๆ

การเชืÉอมต่อ
การป้องกนัล่วงหน้า

ผลิตภณัฑใ์หม่ของคณุและคู่มือนีÊ
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 คาํเตือน
Pioneer ไมแ่นะนําใหคุ้ณตดิตั Êงผลติภณัฑน์ีÊดว้ยตวั
ของคุณเอง ผลติภณัฑน์ีÊออกแบบมาสาํหรบัการตดิ
ตั Êงโดยผูเ้ชีÉยวชาญเท่านั Êน เราขอแนะนําใหเ้ฉพาะ
ช่างซ่อมบาํรุงของ Pioneer ทีÉไดร้บัอนุญาตซึÉงผา่น
การฝึกอบรมและมปีระสบการณ์เฉพาะดา้น
อุปกรณ์อเิลก็ทรอนิกสแ์ลว้เท่านั Êนเป็นผูต้ ั Êงค่าและ
ตดิตั Êงผลติภณัฑน์ีÊ หา้มทาํการซ่อมบาํรุงผลติภณัฑ์
นีÊดว้ยตวัของคุณเอง การตดิตั Êงหรอืการซ่อมบาํรุง
ผลติภณัฑน์ีÊ และสายเชืÉอมต่อต่างๆ อาจทาํใหคุ้ณ
เสีÉยงต่อการถูกไฟฟ้าชอ็ตหรอือนัตรายอืÉนๆ และ
อาจทาํใหเ้กดิความเสยีหายตอ่ผลติภณัฑน์ีÊ ซึÉงไม่
อยู่ภายใตก้ารรบัประกนั

 ข้อควรระวงั
• ยดึสายไฟทั Êงหมดใหแ้น่นดว้ยแคลมป์รดัสายหรอื
เทปพนัสายไฟ อย่าใหม้สีายไฟเปลอืยยืÉนออกมา

• อย่าเชืÉอมต่อสายสเีหลอืงของผลติภณัฑน์ีÊเขา้กบั
แบตเตอรีÉของรถยนตโ์ดยตรง หากเชืÉอมต่อสาย
เขา้กบัแบตเตอรีÉโดยตรง การสั ÉนของเครืÉองยนต์
อาจทาํใหฉ้นวนเสยีหายในบรเิวณทีÉสายไฟผ่าน
จากหอ้งผูโ้ดยสารไปยงัหอ้งเครืÉองยนตไ์ด ้หาก
ฉนวนของสายสเีหลอืงฉีกขาดเนืÉองจากการ
สมัผสักบัชิÊนสว่นโลหะ อาจเกดิไฟฟ้าลดัวงจร จน
สง่ผลใหเ้กดิอนัตรายอยา่งมาก

• การปล่อยใหส้ายไฟพนัรอบพวงมาลยัหรอืคนั
เกยีรเ์ป็นสิÉงทีÉอนัตรายอยา่งยิÉง ตอ้งแน่ใจว่าไดต้ดิ
ตั Êงผลติภณัฑน์ีÊ สายเคเบลิของเครืÉอง และสายไฟ

ใหอ้ยู่ในตําแหน่งทีÉไมก่ดีขวางหรอืรบกวนการขบั
ขีÉ

• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สายเคเบลิและสายไฟจะไม่
รบกวนหรอืเขา้ไปตดิอยูใ่นชิÊนสว่นใดกต็ามทีÉ
เคลืÉอนไหวของรถยนต ์โดยเฉพาะพวงมาลยั คนั
เกยีร ์เบรกมอื รางเลืÉอนทีÉนั Éง ประตู หรอื
อุปกรณ์ควบคุมสว่นใดกต็ามของรถยนต์

• อย่าเดนิสายไฟในบรเิวณทีÉสายไฟเหล่านั Êนจะ
สมัผสักบัอุณหภูมสิงู หากฉนวนรอ้นขึÊน สายไฟ
อาจเกดิความเสยีหาย จนสง่ผลใหเ้กดิไฟฟ้า
ลดัวงจรหรอืการทาํงานผดิปกต ิและเกดิความ
เสยีหายกบัผลติภณัฑโ์ดยถาวรได้

• อย่าตดัสายใดๆ ใหส้ ั Êนลง หากคุณทาํเช่นนั Êน อาจ
ทาํใหว้งจรป้องกนั (เช่น ฟิวส ์ตวัตา้นทานฟิวส ์
หรอืฟิลเตอร ์เป็นตน้) ไมส่ามารถทาํงานไดอ้ย่าง
ถูกตอ้ง

• หา้มจ่ายไฟใหก้บัผลติภณัฑอ์เิลก็ทรอนิกสอ์ืÉนๆ 
โดยการตดัฉนวนสายทีÉใชจ้่ายไฟของ
ผลติภณัฑน์ีÊ และพว่งสายต่อออกไป ความ
สามารถในการรองรบักระแสไฟฟ้าของสายจะ
เกนิขดีจาํกดั จนทาํใหเ้กดิความรอ้นสงูเกนิไป

• ใชง้านอุปกรณ์นีÊกบัแบตเตอรีÉขนาด 12 โวลต ์และ
การลงดนิขั Êวลบเท่านั Êน หากไมป่ฏบิตัติาม อาจ
สง่ผลใหเ้กดิไฟไหมห้รอืการทาํงานผดิปกตไิด้

• เพืÉอหลกีเลีÉยงการลดัวงจรในระบบไฟฟ้า ตอ้งแน่
ใจวา่ไดถ้อดสายแบตเตอรีÉ (–) ออกก่อนทาํการ
ตดิตั Êง

ข้อควรระวงัทีÉสาํคญั

การป้องกนัล่วงหน้าก่อนเชืÉอมต่อ
ระบบ

ก่อนติดตั Êงผลิตภณัฑนี์Ê

 คาํเตือน
• เมืÉอใชง้านช่องสญัญาณออกของลาํโพงแบบ 
4 ช่องสญัญาณ ใหใ้ชล้าํโพงมากกว่า 50 วตัต ์
(กําลงัไฟเขา้สงูสดุ) และอยู่ระหว่าง 4 Ω ถงึ 8 Ω 
(ค่าอมิพแีดนซ)์ อย่าใชล้าํโพง 1 Ω ถงึ 3 Ω กบั
อุปกรณ์นีÊ 

• สายสดีาํคอืสายดนิ เมืÉอตดิตั Êงอุปกรณ์นีÊหรอืเพา
เวอรแ์อมป์ (แยกจาํหน่ายต่างหาก) ตรวจสอบให้
แน่ใจวา่ไดเ้ชืÉอมต่อสายดนิแลว้เสมอ ตอ้งแน่ใจวา่
ไดเ้ชืÉอมต่อสายดนิกบัชิÊนสว่นโลหะของตวัถงัรถ
ยนตไ์วอ้ยา่งถูกตอ้ง ตอ้งเชืÉอมต่อสายดนิของเพา
เวอรแ์อมป์และหนึÉงในอุปกรณ์ชุดนีÊ หรอือุปกรณ์
ชุดอืÉนเขา้กบัรถยนตแ์ยกกนั โดยใชส้กรอูืÉน หาก
สกรสูาํหรบัสายดนิหลวมหรอืหลุดออก อาจสง่ผล
ใหเ้กดิควนัจากการเผาไหมห้รอืการทาํงานผดิ
ปกตไิด้

• เมืÉอทาํการเปลีÉยนฟิวส ์ตอ้งแน่ใจวา่ใชเ้ฉพาะ
ฟิวสท์ีÉมคี่าพกิดัตรงตามทีÉกําหนดไวบ้น
ผลติภณัฑน์ีÊเท่านั Êน

• ไมส่ามารถตดิตั Êงผลติภณัฑน์ีÊในรถยนตท์ีÉไมม่ี
ตําแหน่ง ACC (อุปกรณ์เสรมิ) บนสวติชก์ุญแจ
ได ้ปรกึษาตวัแทนจาํหน่ายทีÉใกลท้ีÉสดุหากรถของ
ท่านไมใ่ชกุ้ญแจ

• เพืÉอหลกีเลีÉยงการลดัวงจร ใหพ้นัสายทีÉถอดออก
ดว้ยเทปฉนวน การหุม้ฉนวนสายลาํโพงทีÉไมไ่ด้
ใชง้านทั Êงหมดเป็นสิÉงสาํคญัอยา่งยิÉง หากปล่อย
ไวโ้ดยไมไ่ดหุ้ม้ อาจทาํใหเ้กดิการลดัวงจรได้

• สาํหรบัการเชืÉอมตอ่เพาเวอรแ์อมป์หรอือุปกรณ์
อืÉนๆ เขา้กบัผลติภณัฑน์ีÊ โปรดดูคู่มอืสาํหรบั
ผลติภณัฑท์ีÉจะเชืÉอมตอ่

• ภาพสญัลกัษณ์  ทีÉอยู่บนเครืÉองเล่นหมาย
ถงึไฟฟ้ากระแสตรง

• เมืÉอสวติชก์ุญแจอยู่ในตําแหน่งเปิด (ACC ON) 
สญัญาณควบคุมจะสง่ออกผา่นสายสนํีÊาเงนิ/สี
ขาว ใหเ้ชืÉอมต่อเขา้กบัขั ÊวรโีมตทีÉใชค้วบคุมระบบ
ของเพาเวอรแ์อมป์ภายนอก ขั Êวควบคุมรเีลยเ์สา
อากาศอตัโนมตั ิหรอืขั Êวควบคุมกําลงัไฟของ
บสูเตอรเ์สาอากาศ (สงูสดุ 300 mA, ไฟฟ้า
กระแสตรง 12 V) สญัญาณควบคมุจะสง่ออกผา่น
สายสนํีÊาเงนิ/สขีาว แมว้า่จะปิดแหล่งสญัญาณ
เสยีงแลว้กต็าม

เพืÉอป้องกนัความเสียหาย

สายดนิ เพาเวอรแ์อมป์

อุปกรณ์อืÉนๆ (อุปกรณ์
อเิลก็ทรอนิกสอ์ืÉนๆ 
ภายในรถยนต)์

ชิÊนสว่นโลหะของตวัถงั
รถยนต์

*1 ไมไ่ดใ้หม้าพรอ้มกบัอุปกรณ์ชุดนีÊ

ข้อสงัเกตเกีÉยวกบัสายสีนํÊาเงิน/
สีขาว
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 ผลติภณัฑน์ีÊ
 แหล่งจ่ายไฟ
 ไมโครโฟน 3 ม.
 ขั Êวจ่ายสญัญาณพรเีอาต์
 ขั Êวต่อ (เชืÉอมต่อกบั CAN Bus)
 ช่องเสยีบเสาอากาศ
 เสาอากาศ GPS 3 ม.
 พอรต์ USB
 ฟิวส์
 ช่องสญัญาณเขา้ของ AUX

 ต่อเขา้กบัแหล่งจ่ายไฟ
 สายไฟ
 สเีหลอืง
ต่อเขา้กบัขั ÊวทีÉจ่ายไฟ โดยไมข่ึÊนกบัตําแหน่ง
สวติชก์ุญแจ
 สแีดง
ต่อเขา้กบัขั Êวไฟฟ้าทีÉควบคุมดว้ยสวติช์
กุญแจ (ไฟฟ้ากระแสตรง 12 V) เปิด/ปิด
 สสีม้/สขีาว
ต่อเขา้กบัขั Êวสวติชไ์ฟสอ่งสว่าง
 สดีาํ (สายดนิ)
ต่อเขา้กบัตวัถงั (โลหะ) ของรถยนต์
 สมีว่ง/สขีาว
จากสายไฟทั Êงสองเสน้ทีÉเชืÉอมต่อกบัไฟถอย
หลงั ใหเ้ชืÉอมต่อเขา้กบัสายทีÉมแีรงดนัไฟฟ้า
เปลีÉยนแปลงเมืÉอคนัเกยีรอ์ยูใ่นตําแหน่ง 
REVERSE (R) การเชืÉอมต่อนีÊจะช่วยให้
อุปกรณ์ตรวจจบัไดว้า่รถกําลงัเคลืÉอนทีÉไปขา้ง
หน้าหรอืไปดา้นหลงั

ผลิตภณัฑนี์Ê สายไฟ

 ต่อเขา้กบัขั Êวจ่ายสญัญาณพรเีอาต์
 สายสญัญาณพรเีอาต์
 สชีมพ ู(Car speed signal input)
 สนํีÊาเงนิ/สขีาว (System remote control)
เชืÉอมต่อเขา้กบัขั Êวควบคุมระบบของเพาเวอร์
แอมป์ (สงูสดุ 300 mA, ไฟฟ้ากระแสตรง 
12 V)

 สเีขยีวอ่อน (Parking Brake)
ใชเ้พืÉอตรวจจบัสถานะเปิด/ปิดของเบรกมอื สาย
นีÊตอ้งเชืÉอมต่อเขา้กบัดา้นแหล่งจ่ายไฟของ
สวติชเ์บรกมอื
หากการเชืÉอมต่อนีÊไม่ถกูต้องหรือไม่ได้
เชืÉอมต่อ ฟังกช์นับางอย่างของผลิตภณัฑนี์Ê
จะไม่สามารถใช้งานได้ตามปกติ

หมายเหตุ

ตําแหน่งของวงจรตรวจจบัความเรว็และตําแหน่ง
ของสวติชเ์บรกมอืจะแตกต่างกนัไปตามรุ่นของ
รถยนต ์สาํหรบัรายละเอยีด ใหป้รกึษาตวัแทน
จาํหน่าย Pioneer ทีÉไดร้บัอนุญาต หรอืผูเ้ชีÉยวชาญ
ในการตดิตั Êง

 ต่อเขา้กบัแหล่งจ่ายไฟ
 สายไฟ
 ซา้ย
 ขวา
 ลาํโพงหน้า (STD) หรอืลาํโพงเสยีงแหลม (NW)
 ลาํโพงหลงั (STD) หรอืลาํโพงเสยีงกลาง (NW)
 สขีาว
 สขีาว/สดีาํ
 สเีทา
 สเีทา/สดีาํ
 สเีขยีว
 สเีขยีว/สดีาํ
 สมีว่ง
 สมีว่ง/สดีาํ

หมายเหตุ

ในระบบลาํโพงแบบ 2 ตวั อย่าเชืÉอมต่อสิÉงใดเขา้
กบัสายลาํโพงทีÉไมไ่ดต้่อเขา้กบัลาํโพง

สายต่างๆ ของระบบ สายลาํโพง
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 สาํคญั
สายลาํโพงไมไ่ดใ้ชง้านเมืÉอใชก้ารเชืÉอมต่อนีÊ

 ช่องสญัญาณออกของซบัวฟูเฟอร ์(SUBWOOFER OUTPUT) 23 ซม. (STD)
ช่องสญัญาณออกเสยีงตํÉา (NW)

 สาย RCA (แยกจาํหน่ายต่างหาก)
 เพาเวอรแ์อมป์
 ช่องสญัญาณออกดา้นหน้า (FRONT OUTPUT) 15 ซม. (STD)
ช่องสญัญาณออกของเสยีงแหลม (NW)
 ช่องสญัญาณออกดา้นหลงั (REAR OUTPUT) 15 ซม. (STD)
ช่องสญัญาณออกของเสยีงกลาง (NW)
 สเีหลอืง/สดีาํ (MUTE)
หากคุณใชอุ้ปกรณ์ทีÉมฟีงักช์นั Mute ใหเ้ชืÉอมตอ่สายนีÊเขา้กบัสาย Audio Mute ของอุปกรณ์ดงักล่าว หาก
ไมม่ ีใหป้ล่อยสาย Audio Mute ไวโ้ดยไมต่อ้งทาํการเชืÉอมต่อใดๆ
 สายสญัญาณพรเีอาต์

เพาเวอรแ์อมป์ (แยกจาํหน่ายต่างหาก)  ต่อเขา้กบัขั Êวจ่ายสญัญาณพรเีอาต์
 รโีมททีÉใชค้วบคุมระบบ
เชืÉอมต่อเขา้กบัสายสนํีÊาเงนิ/สขีาว (สงูสดุ 300 mA ไฟฟ้ากระแสตรง 12 V)

 ลาํโพงหลงั (STD)
ลาํโพงเสยีงกลาง (NW)
 ลาํโพงหน้า (STD)
ลาํโพงเสยีงแหลม (NW)
 ซบัวฟูเฟอร ์(STD)
ลาํโพงเสยีงตํÉา (NW)

หมายเหตุ

เลอืกโหมดลาํโพงทีÉเหมาะสมระหวา่งโหมดมาตรฐาน (STD) และโหมดเครอืข่าย (NW) สาํหรบัรายละเอยีด 
โปรดดูคู่มอืการใชง้าน
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หมายเหตุ

• สาํหรบัรายละเอยีดเกีÉยวกบัวธิกีารเชืÉอมต่อ
อุปกรณ์ภายนอกโดยใชส้ายเคเบลิทีÉแยก
จาํหน่ายต่างหาก โปรดดคูู่มอืสายเคเบลิ

• สาํหรบัรายละเอยีดเกีÉยวกบัการเชืÉอมต่อและการ
ใชง้าน iPhone หรอืสมารท์โฟน Android โปรดดู
คู่มอืการใชง้าน

 iPhone
 สายอนิเตอรเ์ฟส USB สาํหรบั iPhone (แยก
จาํหน่ายต่างหาก)

 สาย USB 1.5 ม.
 พอรต์ USB

 สมารท์โฟน Android
 สายอนิเตอรเ์ฟส USB สาํหรบัอุปกรณ์ Android 
(แยกจาํหน่ายต่างหาก)
 สาย USB 1.5 ม.
 พอรต์ USB

iPhone และสมารท์โฟน Android™

iPhone

การเชืÉอมต่อผา่นพอรต์ USB

สมารท์โฟน (อปุกรณ์สมารท์
โฟน Android)

การเชืÉอมต่อผา่นพอรต์ USB

เกีÉยวกบักล้องมองหลงั
เมืÉอคุณใชก้ลอ้งมองหลงั ภาพมองหลงัจะสลบัจาก
ภาพวดิโีอโดยอตัโนมตั ิเมืÉอเลืÉอนคนัเกยีรไ์ปทีÉ
ตําแหน่ง REVERSE (R) โหมด Camera View ยงั
ช่วยใหท้่านสามารถตรวจสอบสิÉงทีÉอยู่ดา้นหลงัรถ
ในขณะขบัขีÉได้

 คาํเตือน
• ใชช่้องสญัญาณเขา้สาํหรบักลอ้งมองหลงัขณะ
ถอยรถทีÉเป็นภาพกลบัดา้นหรอืภาพสะทอ้น
กระจกเท่านั Êน การใชง้านอืÉนๆ อาจทาํใหเ้กดิการ
บาดเจบ็หรอืเกดิความเสยีหายได้

• ภาพจากกลอ้งตวัทีÉ 2 มไีวเ้พืÉอเพิÉมการมองเหน็
ของคนขบั แตไ่มส่ามารถทดแทนความ
ระมดัระวงัของคนขบัได ้และ PIONEER จะไมร่บั
ผดิชอบต่อความสญูเสยีหรอืความเสยีหายทีÉเกดิ
ขึÊนจากการใชง้าน คนขบัมหีน้าทีÉตอ้งระมดัระวงั
สภาพแวดลอ้มและสถานการณ์รอบขา้งตลอด
เวลาขณะทีÉควบคุมยานพาหนะ รวมถงึมอง
กระจกมองหลงัและ/หรอืกระจกมองขา้งเมืÉอถอย
รถหากจาํเป็น

 ข้อควรระวงั
• ภาพบนหน้าจออาจปรากฏกลบัดา้น
• คุณสามารถตรวจสอบรถพว่งเมืÉอใชก้ลอ้งมอง
หลงั หรอืช่วยถอยเขา้ช่องจอดรถทีÉแคบได ้หา้ม
ใชเ้พืÉอวตัถุประสงคด์า้นความบนัเทงิ

• วตัถุทีÉเหน็จากมุมมองดา้นหลงัอาจดูใกลห้รอืไกล
กว่าความเป็นจรงิ

• พืÊนทีÉของภาพแบบเตม็หน้าจอทีÉแสดงขณะถอย
หลงัหรอืขณะตรวจสอบดา้นหลงัของรถยนต ์อาจ
แตกต่างกนัเลก็น้อย

 ผลติภณัฑน์ีÊ
 แหล่งจ่ายไฟ
 ขั Êวจ่ายสญัญาณพรเีอาต์
 ต่อเขา้กบัแหล่งจ่ายไฟ
 ต่อเขา้กบัขั Êวจ่ายสญัญาณพรเีอาต์
 สายไฟ
 สายสญัญาณพรเีอาต์
 สมีว่ง/สขีาว (REVERSE-GEAR SIGNAL 
INPUT)
 สเีหลอืง (REAR VIEW CAMERA IN) 23 ซม.
 สเีหลอืง (2ND CAMERA IN) 30 ซม.

หมายเหตุ

หา้มใชก้ลอ้งตวัทีÉ 2 เพืÉอจุดประสงคอ์ืÉนนอกเหนือ
จากการใชเ้พืÉอช่วยในการขบัรถ

กล้อง

060Chapter_TH_GS.fm  10 ページ  ２０２６年５月２８日　木曜日　午前１０時２４分



11Th

 สายเคเบลิแหล่งจ่ายไฟ RCA (แยกจาํหน่าย
ต่างหาก)
 สาย RCA (แยกจาํหน่ายต่างหาก)
 กลอ้งมองภาพทางดา้นหลงั (แยกจาํหน่ายต่าง
หาก)
 ต่อเขา้กบัช่องสญัญาณออกของวดิโีอ
 กลอ้งมองภาพ (แยกจาํหน่ายต่างหาก)

หมายเหตุ

• เชืÉอมต่อเฉพาะกลอ้งมองภาพทางดา้นหลงัเขา้
กบั REAR VIEW CAMERA IN เท่านั Êน อยา่
เชืÉอมต่ออุปกรณ์อืÉนใดกต็าม

• จาํเป็นตอ้งมกีารตั Êงค่าทีÉเหมาะสมบางรายการ
เพืÉอใชง้านกลอ้งมองภาพดา้นหลงั สาํหรบัราย
ละเอยีด โปรดดูคู่มอืการใชง้าน

 ผลติภณัฑน์ีÊ
 ช่องสญัญาณเขา้ของ AUX
 สาย AV Mini-jack (แยกจาํหน่ายตา่งหาก)
 สเีหลอืง
 สแีดง สขีาว
 สาย RCA (แยกจาํหน่ายต่างหาก)
 ต่อเขา้กบัช่องสญัญาณออกของวดิโีอ
 ต่อเขา้กบัช่องสญัญาณออกของระบบเสยีง

ส่วนประกอบวิดีโอภายนอกและ
จอแสดงผล

 สว่นประกอบวดิโีอภายนอก (แยกจาํหน่ายต่าง
หาก)
 ขั Êวจ่ายสญัญาณพรเีอาต์
 ต่อเขา้กบัขั Êวจ่ายสญัญาณพรเีอาต์
 สายสญัญาณพรเีอาต์
 สเีหลอืง (REAR MONITOR OUT)
 สาย RCA (แยกจาํหน่ายต่างหาก)
 ต่อเขา้กบัช่องสญัญาณเขา้ของวดิโีอ
 จอแสดงผลดา้นหลงัโดยใชช่้องเสยีบสญัญาณ
เขา้ของ RCA

 คาํเตือน
ห้ามติดตั Êงจอแสดงผลดา้นหลงัในตาํแหน่งทีÉ
คนขบัสามารถรบัชมแหล่งวิดีโอขณะขบัขีÉได้
ช่องสญัญาณออกของวดิโีอดา้นหลงัของผลติภณัฑ์
นีÊมไีวส้าํหรบัเชืÉอมต่อจอแสดงผลเพืÉอใหผู้โ้ดยสาร
ดา้นหลงัรบัชมภาพจากวดิโีอ

 ข้อควรระวงั
ตอ้งแน่ใจว่าใชส้าย AV ช่องเสยีบขนาดเลก็ (แยก
จาํหน่ายตา่งหาก) สาํหรบัการเดนิสายไฟ หากใช้
สายเคเบลิอืÉน ตําแหน่งการเดนิสายไฟอาจแตก
ต่างออกไป สง่ผลใหภ้าพและเสยีงผดิปกติ

L : ระบบเสยีงดา้น
ซา้ย (สขีาว)
R : ระบบเสยีงดา้น
ขวา (สแีดง)
V : วดิโีอ (สเีหลอืง)
G : สายดนิ
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 ข้อควรระวงั
• หา้มตดิตั Êงผลติภณัฑน์ีÊในตําแหน่งหรอืในลกัษณะ
ทีÉ:
– อาจทาํใหค้นขบัหรอืผูโ้ดยสารไดร้บับาด
เจบ็ หากรถยนตห์ยุดกะทนัหนั

– อาจรบกวนการใชง้านรถยนตข์องคน
ขบั เช่น บรเิวณพืÊนดา้นหน้าทีÉนั Éงของคน
ขบั หรอืใกลก้บัพวงมาลยัหรอืคนัเกยีร์

• เพืÉอใหแ้น่ใจวา่การตดิตั Êงถูกตอ้ง ตอ้งมั Éนใจวา่ได้
ใชช้ิÊนสว่นทีÉใหม้าตามวธิทีีÉระบไุว ้หากมชีิÊนสว่น
ใดทีÉไมไ่ดใ้หม้าพรอ้มกบัผลติภณัฑน์ีÊ ใหใ้ชช้ิÊน
สว่นทีÉเขา้กนัไดต้ามวธิทีีÉระบุไว ้หลงัจากทีÉคุณได้
ตรวจสอบความเขา้กนัไดข้องชิÊนสว่นกบัตวัแทน
จาํหน่ายแลว้ หากใชช้ิÊนสว่นทีÉไมใ่ช่สิÉงทีÉใหม้า
หรอืไมส่ามารถเขา้กนัได ้อาจทาํใหช้ิÊนสว่นภาย
ในของผลติภณัฑน์ีÊเสยีหาย หรอือาจหลวมและ
ทาํใหผ้ลติภณัฑห์ลุดออกได้

• อยา่ตดิตั ÊงเครืÉองเล่นนีÊในบรเิวณทีÉอาจจะ
(i) บดบงัทศันวสิยัของคนขบั
(ii) ทาํใหป้ระสทิธภิาพการทาํงานของระบบ
ต่างๆ หรอืฟงักช์นัดา้นความปลอดภยัของรถ
ยนต ์รวมถงึถุงลมนิรภยัหรอื ปุม่ไฟฉุกเฉินลด
ลง หรอื
(iii) ทาํใหค้วามสามารถของคนขบัในการควบคุม
รถอย่างปลอดภยัลดลง

• หา้มตดิตั Êงผลติภณัฑน์ีÊไวด้า้นหน้าหรอืขา้ง
ตําแหน่งบนแดชบอรด์ ประตู หรอืเสา ทีÉถุงลม
นิรภยัของรถยนตจ์ะกางออก โปรดดคูู่มอืผูใ้ช้

งานรถยนตข์องคุณสาํหรบัขอ้มลูอา้งองิเกีÉยวกบั
พืÊนทีÉการกางออกของถุงลมนิรภยัดา้นหน้า

• โปรดใชท้ีÉยดึสายทีÉมมีาให ้หรอืทีÉหาซืÊอไดท้ั Éว
ไป ในการยดึสายใหเ้รยีบรอ้ย หากสายพนัรอบ
พวงมาลยั เกยีร ์หรอืแป้นเบรก จะรบกวนการขบั
ขีÉและอาจทาํใหเ้กดิอุบตัเิหตุ
หรอืการบาดเจบ็ได ้ยงัมคีวามเสีÉยงทีÉสายอาจไป
พนัรอบลาํคอของ ทารกได้

• ปรกึษาตวัแทนจาํหน่ายใกลบ้า้นของคุณ หาก
การตดิตั Êงจาํเป็นตอ้งเจาะรหูรอืทาํการดดัแปลง
อืÉนๆ กบัรถยนต์

• ก่อนทาํการตดิตั Êงผลติภณัฑน์ีÊในขั Êนตอนสดุ
ทา้ย ใหเ้ชืÉอมต่อสายแบบชั ÉวคราวเพืÉอยนืยนัวา่
การเชืÉอมต่อถูกตอ้งและระบบทาํงานไดอ้ย่าง
เหมาะสม

• อยา่ตดิตั Êงผลติภณัฑน์ีÊในบรเิวณทีÉมอุีณหภูมสิงู
หรอืมคีวามชืÊน เช่น:
–บรเิวณใกลก้บัเครืÉองทาํความรอ้น ช่องระบาย
อากาศ หรอืเครืÉองปรบัอากาศ

–บรเิวณทีÉโดนแสงแดดโดยตรง เช่น ทีÉดา้นบน
ของแดชบอรด์

–บรเิวณทีÉอาจตอ้งเจอฝน เช่น ใกลก้บัประตู หรอื
บนพืÊนรถยนต์

การติดตั Êง
การป้องกนัล่วงหน้าก่อนการติดตั Êง

ก่อนการติดตั Êง

ข้อสงัเกตในการติดตั Êง

• ตดิตั Êงผลติภณัฑน์ีÊในแนวระนาบบนพืÊนผวิทีÉมี
ความเอยีงอยู่ในช่วง 0 ถงึ 30 องศา

• ในการตดิตั Êง ตอ้งคาํนึงถงึการกระจายความรอ้น
ทีÉเหมาะสมขณะใชง้านเครืÉองเล่นดว้ย ดงันั Êนตอ้ง
เวน้ระยะห่างดา้นหลงัของแผงดา้นหลงัใหเ้พยีง
พอ และหุม้สายต่างๆ ทีÉหย่อนไมใ่หก้ดีขวางช่อง
ลม

วางผลติภณัฑโ์ดยใหร้สูกรดูา้นหลงัผลติภณัฑต์รง
กบัรสูกรบูนแผงหน้าปดั จากนั Êนขนัสกรจูากดา้น
หลงัเพืÉอตดิตั Êง

 แผงหน้าปดั

หมายเหตุ

แผงหน้าปดัจะมรีปูร่างต่างกนัไปตามรุน่ของยาน
พาหนะ

 ข้อควรระวงั
อย่าตดัสายเสาอากาศ GPS ใหส้ ั Êนลง หรอืใชส้าย
ต่อเพืÉอทาํใหย้าวขึÊน การดดัแปลงสายเสาอากาศ
อาจทาํใหเ้กดิการลดัวงจรหรอืการทาํงานผดิ
ปกต ิและเกดิความเสยีหายกบัผลติภณัฑโ์ดยถาวร
ได้

เวน้พืÊนทีÉให้
เพยีงพอ

5 ซม.

5 ซม.

การติดตั Êงผลิตภณัฑนี์Êในแผง
หน้าปัด

การติดตั Êงเสาอากาศ GPS
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• ควรตดิตั ÊงเสาอากาศบนพืÊนผวิทีÉไดร้ะดบั ซึÉงคลืÉน
วทิยุจะถูกกดีขวางน้อยทีÉสดุ เสาอากาศจะไม่
สามารถรบัคลืÉนวทิยุได ้หากการรบัสญัญาณจาก
ดาวเทยีมถูกกดีขวาง

 แดชบอรด์
 ชั Êนวางดา้นหลงั

• โปรดระมดัระวงัอยา่ดงึสายเสาอากาศเมืÉอทาํการ
ถอดเสาอากาศ GPS ออก สายอาจหลุดออกมา
ได้

• อย่าทาสเีสาอากาศ GPS เนืÉองจากอาจสง่ผลต่อ
ประสทิธภิาพการทาํงานของเสาอากาศได้

ข้อสงัเกตในการติดตั Êง

 คาํเตือน
อย่าตดิตั Êงเสาอากาศ GPS ทบักบัเซน็เซอรห์รอืช่องระบายอากาศใดๆ บนแดชบอรด์ของรถยนต ์เนืÉองจาก
อาจรบกวนการทาํงานทีÉถูกตอ้งของเซน็เซอรห์รอืช่องระบายอากาศดงักล่าวได ้และอาจทาํใหเ้สาอากาศ 
GPS ไมส่ามารถยดึตดิกบัแดชบอรด์ไดอ้ย่างถูกตอ้งและมั Éนคง

 เสาอากาศ GPS
 เทปกาวสองหน้า
 แคลมป์ (แยกจาํหน่ายต่างหาก)
ใชแ้คลมป์เพืÉอยดึสายบรเิวณทีÉจาํเป็นภายในรถยนต์

หมายเหตุ

• ตดิตั Êงเสาอากาศ GPS บนพืÊนผวิใหไ้ดร้ะดบัทีÉสดุ โดยใหเ้สาอากาศ GPS หนัไปทางหน้าต่าง
• บางรุ่นจะใชก้ระจกหน้าต่างทีÉไมย่อมใหส้ญัญาณจากดาวเทยีม GPS ผา่นเขา้ไปได ้ในกรณีนีÊ โปรดปรกึษา
ตวัแทนจาํหน่ายใกลบ้า้นคุณ

เมืÉอติดตั Êงเสาอากาศภายในรถยนต ์(บนแดชบอรด์หรือชั Êนวางด้านหลงั)

โปรดตรวจสอบว่าพืÊนผวิไม่มคีวาม
ชืÊน ฝุน่ สิÉงสกปรก คราบมนั เป็น
ตน้ ก่อนตดิตั Êงเสาอากาศ GPS
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• ตดิตั Êงไมโครโฟนในตําแหน่งทีÉทศิทางและระยะ
ห่างจากคนขบัจะสามารถรบัเสยีงของคนขบัได้
งา่ยทีÉสดุ

• ตอ้งมั Éนใจวา่ปิดผลติภณัฑ ์(ACC OFF) ก่อนทาํ
การเชืÉอมต่อไมโครโฟน

• ทั ÊงนีÊขึÊนอยู่กบัรุน่ของรถยนต ์ความยาวสาย
ไมโครโฟนอาจสั ÊนเกนิไปเมืÉอคุณตดิตั Êง
ไมโครโฟนบนแผงบงัแดด ในกรณีดงักล่าว ใหต้ดิ
ตั Êงไมโครโฟนบนคอพวงมาลยั

1 สอดสายไมโครโฟนเข้าไปในร่อง

 สายไมโครโฟน
 ร่อง

2 ติดคลิปไมโครโฟนเข้ากบัแผงบงัแดด

 คลปิไมโครโฟน
 แคลมป์
ใชแ้คลมป์ทีÉแยกจาํหน่ายต่างหากยดึสาย
บรเิวณทีÉจาํเป็นภายในรถยนต์

ตดิตั ÊงไมโครโฟนบนแผงบงัแดดเมืÉออยูใ่น
ตําแหน่งพบัเกบ็ขึÊน หากแผงบงัแดดอยูใ่น
ตําแหน่งพบัลงมา จะไมส่ามารถจดจาํเสยีงของ
คนขบัได้

1 ถอดฐานไมโครโฟนออกจากคลิป
ไมโครโฟน โดยเลืÉอนฐานไมโครโฟนขณะ
กดแถบ

 แถบ
 ฐานไมโครโฟน

การติดตั Êงไมโครโฟน

การติดตั Êงบนแผงบงัแดด

การติดตั Êงบนคอพวงมาลยั

2 ติดไมโครโฟนบนคอพวงมาลยั

 เทปกาวสองหน้า
 แคลมป์
ใชแ้คลมป์ทีÉแยกจาํหน่ายต่างหากยดึสาย
บรเิวณทีÉจาํเป็นภายในรถยนต์

หมายเหตุ

ตดิตั Êงไมโครโฟนบนคอพวงมาลยั ใหห่้างจากพวง
มาลยั

สามารถปรบัมุมของไมโครโฟนได้

ทั Éวไป
อตัราแหล่งจ่ายไฟ:
ไฟฟ้ากระแสตรง 14.4 V (อนุญาตใหใ้ชไ้ด ้
10.5 V ถงึ 16.0 V)

ระบบการเดนิสายดนิ:
ชนิดขั Êวลบ

อตัราการใชก้ระแสไฟฟ้าสงูสดุ:
10.0 A

ขนาด (กวา้ง × สงู × ลกึ):
< DMH-AP8850BT >
โครง (D):
188 มม. × 108 มม. × 37 มม.

ถาดรบัแผ่นดสิก:์
252 มม. × 147 มม. × 12 มม.

< DMH-AP6850BT >
โครง (D):
188 มม. × 108 มม. × 37 มม.

ถาดรบัแผ่นดสิก:์
229 มม. × 131 มม. × 13 มม.

นํÊาหนกั:
< DMH-AP8850BT >
1.1 กก.
< DMH-AP6850BT >
0.9 กก.

จอแสดงผล
ขนาดหน้าจอ/สดัสว่นการแสดงภาพ:
< DMH-AP8850BT >
กวา้ง 10.1 นิÊว/16:9 (สว่นแสดงผลทีÉใชง้านได:้ 
222.72 มม. × 125.28 มม.)

< DMH-AP6850BT >
กวา้ง 9.0 นิÊว/16:9 (สว่นแสดงผลทีÉใชง้านได:้ 
196.608 มม. × 114.15 มม.)

พกิเซล:
1,024 (กวา้ง) × 600 (สงู) × 3 (RGB)
วธิกีารแสดงผล:
จอ TFT แบบ Active matrix

การปรบัมมุไมโครโฟน

ข้อมลูจาํเพาะ
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ระบบส:ี
รองรบัระบบ PAL/NTSC/PAL-M/PAL-N/
SECAM

ช่วงอุณหภูมใิชง้าน:
-10 ˚C ถงึ +60 ˚C

ระบบเสียง
กําลงัขบัสงูสดุ:

50 W × 4
กําลงัขบัต่อเนืÉอง:

22 W × 4 (50 Hz ถงึ 15 kHz, 5 %THD, 4 Ω 
LOAD, ขบัทั Êงสองช่องสญัญาณ)

โหลดอมิพแีดนซ:์
4 Ω 

ระดบัเสยีงเอาตพ์ุต (สงูสดุ): 4.0 V
อคีวอไลเซอร ์(กราฟฟิกอคีวอไลเซอร ์13 แถบ):
ความถีÉ:

50 Hz/80 Hz/125 Hz/200 Hz/315 Hz/500 Hz/
800 Hz/1.25 kHz/2 kHz/3.15 kHz/5 kHz/8 
kHz/12.5 kHz

อตัราขยาย: ±12 dB (2 dB/ขั Êน)
<Standard Mode>
HPF: เปิด/ปิด
ความถีÉ:

25 Hz/31.5 Hz/40 Hz/50 Hz/63 Hz/80 Hz/
100 Hz/125 Hz/160 Hz/200 Hz/250 Hz

ค่าความชนั (Slope):
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -24 dB/oct

LPF (ซบัวฟูเฟอร)์: เปิด/ปิด
ความถีÉ:

25 Hz/31.5 Hz/40 Hz/50 Hz/63 Hz/80 Hz/
100 Hz/125 Hz/160 Hz/200 Hz/250 Hz

ค่าความชนั (Slope):
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -24 dB/oct, 
-30 dB/oct, -36 dB/oct

เฟส: ปกต/ิยอ้นกลบั
การหน่วงเวลาเสยีง:
0 ถงึ 490 ซม. (1.4 ซม./ขั Êน)

ระดบัความดงัของลาํโพง:
+10 dB ถงึ -24 dB (1 dB/ขั Êน)

<Network Mode>
HPF (สงู):
ความถีÉ:

1.25 kHz/1.6 kHz/2 kHz/2.5 kHz/3.15 kHz/4 
kHz/5 kHz/6.3 kHz/8 kHz/10 kHz/12.5 kHz

ค่าความชนั (Slope):
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -24 dB/oct

เฟส (สงู): ปกต/ิยอ้นกลบั
HPF (กลาง): เปิด/ปิด
ความถีÉ:

25 Hz/31.5 Hz/40 Hz/50 Hz/63 Hz/80 Hz/100 
Hz/125 Hz/160 Hz/200 Hz/250 Hz

ค่าความชนั (Slope):
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -24 dB/oct

LPF (กลาง): เปิด/ปิด
ความถีÉ:

1.25 kHz/1.6 kHz/2 kHz/2.5 kHz/3.15 kHz/4 
kHz/5 kHz/6.3 kHz/8 kHz/10 kHz/12.5 kHz

ค่าความชนั (Slope):
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -24 dB/oct

เฟส (กลาง): ปกต/ิยอ้นกลบั
LPF (ซบัวฟูเฟอร)์: เปิด/ปิด
ความถีÉ:

25 Hz/31.5 Hz/40 Hz/50 Hz/63 Hz/80 Hz/100 
Hz/125 Hz/160 Hz/200 Hz/250 Hz

ค่าความชนั (Slope):
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -24 dB/oct, 
-30 dB/oct, -36 dB/oct

เฟส (ซบัวฟูเฟอร)์: ปกต/ิยอ้นกลบั
การหน่วงเวลาเสยีง:
0 ถงึ 490 ซม. (1.4 ซม./ขั Êน)

ระดบัความดงัของลาํโพง:
+10 dB ถงึ -24 dB (1 dB/ขั Êน)

Bluetooth

เวอรช์ั Éน:
รองรบั Bluetooth 5.4

กําลงัขบั:
สงูสดุ +4 dBm (Power class 2)

แถบคลืÉนความถีÉ:
2402.0 MHz ถงึ 2480.0 MHz

โปรไฟล ์Bluetooth:
HFP (Hands Free Profile) 1.8
PBAP (Phone Book Access Profile) 1.2.3
A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) 
1.3.2
AVRCP (Audio/Video Remote Control 
Profile) 1.6.3
AVCTP (Audio/Video Control Transport 
Protocol) 1.4
AVDTP (Audio/Video Distribution Transport 
Protocol) 1.3
GAVDP (Generic Audio/Video Distribution 
Profile) 1.3
IOP (Interoperability Test Specification)
RFCOMM (RFCOMM ทีÉม ีTS 07.10) 1.1

FM จนูเนอร์
ช่วงความถีÉ:

87.5 MHz ถงึ 108 MHz
ความไวทีÉใชง้านได:้

12 dBf (1.1 μV/75 Ω, mono, S/N: 30 dB)
อตัราสว่นสญัญาณต่อเสยีงรบกวน:

50 dB (เครอืขา่ย IEC-A)

AM จนูเนอร์

ช่วงความถีÉ:
530 kHz ถงึ 1,640 kHz (10 kHz), 531 kHz ถงึ 
1,602 kHz (9 kHz)

ความไวทีÉใชง้านได:้
28 μV (S/N: 20 dB)

อตัราสว่นสญัญาณต่อเสยีงรบกวน:
45 dB (เครอืขา่ย IEC-A)

Wi-Fi®

เวอรช์ั Éน:
IEEE 802.11 a/n/ac (5 GHz)

ช่องสญัญาณความถีÉ:
149 ช่องสญัญาณ (5 GHz)

ความปลอดภยั:
WPA2 (สว่นตวั), WPA3 (สว่นตวั)

กําลงัขบั:
สงูสดุ +13.0 dBm (5 GHz)

GPS
ตวัรบัสญัญาณ GNSS
ระบบ:

GPS L1C/Ac, SBAS L1C/A, GLONASS 
L1OF, Galileo E1B/C
SPS (บรกิารระบุพกิดัมาตรฐาน)
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ระบบการรบัสญัญาณ:
ระบบการรบัสญัญาณแบบหลายช่องสญัญาณ 
จาํนวน 64 ช่องสญัญาณ

ความถีÉการรบัสญัญาณ:
1,575.42 MHz/1,602 MHz

ความไว:
-140 dBm (typ)

ความถีÉ:
ประมาณหนึÉงครั Êงตอ่วนิาที

เสาอากาศ GPS
เสาอากาศ:
เสาอากาศแบบระนาบ/การโพลาไรซแ์บบ
เกลยีววนขวา

สายอากาศ:
3 ม.

ขนาด (กวา้ง × สงู × ลกึ):
38.3 มม. × 35 มม. × 13.5 มม.

นํÊาหนกั:
65.0 กรมั

USB

ขอ้กําหนดมาตรฐาน USB:
USB 1.1, USB 2.0 ความเรว็เตม็พกิดั, USB 
2.0 ความเรว็สงู

การจ่ายกระแสไฟฟ้าสงูสดุ: 1.5 A
คลาส USB:

MSC (Mass Storage Class)
ระบบไฟล์: FAT16, FAT32, NTFS
<ระบบเสยีง USB>
รปูแบบการถอดรหสั MP3:

MPEG-1 & 2 & 2.5 Audio Layer 3
รปูแบบการถอดรหสั WMA:
เวอรช์ั Éน 7, 8, 9, 9.1, 9.2 (2 ช่องสญัญาณเสยีง)
(Windows Media Player)

รปูแบบการถอดรหสั AAC:
MPEG-4 AAC (เขา้รหสัดว้ย iTunes เท่านั Êน) 
(เวอรช์นั 12.5 และเก่ากวา่นั Êน)

รปูแบบการถอดรหสั FLAC (โหมด MSC เท่านั Êน):
เวอรช์ั Éน 1.3.0

ความถีÉการสุม่สญัญาณ:
8 kHz ถงึ 192 kHz

รปูแบบสญัญาณ WAV (โหมด MSC เท่านั Êน):
Linear PCM

ความถีÉการสุม่สญัญาณ:
16 kHz ถงึ 192 kHz

<ภาพ USB>
รปูแบบการถอดรหสั JPEG (โหมด MSC เท่านั Êน):

.jpeg, .jpg
การสุม่จาํนวนพกิเซล: 4:2:2, 4:2:0
ขนาดการถอดรหสั:
สงูสดุ: 5 000 (สงู) × 5 000 (กวา้ง)
(ขนาดไฟลส์งูสดุ: 6 MB)
(ขนาดไฟลต์ํÉาสดุ: 10 KB)

รปูแบบการถอดรหสั PNG (โหมด MSC เท่านั Êน):
.png
ขนาดการถอดรหสั:
สงูสดุ: 576 (สงู) × 720 (กวา้ง)

รปูแบบการถอดรหสั BMP (โหมด MSC เท่านั Êน):
.bmp
ขนาดการถอดรหสั:
สงูสดุ: 936 (สงู) × 1 920 (กวา้ง)

<วดิโีอ USB>

หมายเหตุ

เนืÉองจากการพฒันาเครืÉองเล่น ขอ้มลูจาํเพาะและการออกแบบ บรษิทัอาจมกีารเปลีÉยนแปลงโดยไมต่อ้งแจง้
ใหท้ราบ

AVI MP4 QuickTime
(MOV) WMV MKV FLV MPEG1-PS

MPEG2-PS TS Stream

Video codec

Audio codec

H.264

H.263

WMV9
(VC-1)

MPEG-4

MPEG-2

MPEG-1

WMA

MP3

AAC

FLAC

LPCM

.avi mp4/.m4v .mov .wmv .flv.mkv
.mpg/
.mpeg

.ts/.m2ts/
.mts
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• Android, YouTube และ Android Auto เป็นเครืÉองหมายการคา้ของ Google LLC
• Apple CarPlay, iPhone, iTunes และ QuickTime เป็นเครืÉองหมายการคา้ของ Apple Inc. ทีÉจดทะเบยีน
ในประเทศสหรฐัอเมรกิา และประเทศอืÉนๆ

• การใชโ้ลโก ้Apple CarPlay หมายความวา่อนิเตอรเ์ฟสผูใ้ชง้านรถยนตเ์ป็นไปตามมาตรฐานดา้นการ
ปฏบิตังิานของ Apple Apple จะไมร่บัผดิชอบตอ่การทาํงานของรถยนตน์ีÊหรอืความสอดคลอ้งกบัมาตรฐาน
ดา้นความปลอดภยัและขอ้บงัคบัอืÉนๆ ของอุปกรณ์ โปรดทราบวา่การใชง้านผลติภณัฑน์ีÊกบั iPhone อาจ
สง่ผลต่อประสทิธภิาพการทาํงานแบบไรส้ายได้

• เครืÉองหมายคาํวา่ Bluetooth® และโลโกเ้ป็นเครืÉองหมายการคา้จดทะเบยีนของ Bluetooth SIG, Inc. 
และ PIONEER CORPORATION ใชง้านเครืÉองหมายดงักล่าวภายใตใ้บอนุญาต เครืÉองหมายการคา้และ
ชืÉอทางการคา้อืÉนๆ เป็นของเจา้ของบรษิทัทีÉเกีÉยวขอ้ง

• WebLink® เป็นเครืÉองหมายการคา้จดทะเบยีนของ Abalta Technologies, Inc.
• Wi-Fi เป็นเครืÉองหมายการคา้จดทะเบยีนของ Wi-Fi Alliance®

• Microsoft และ Windows Media เป็นเครืÉองหมายการคา้ของกลุ่มบรษิทั Microsoft 

เครืÉองหมายการค้า · ลิขสิทธิÍ
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•Androidو YouTubeو Android Auto هي علامات تجارية لشركة Google LLC.
•Apple CarPlayو iPhoneو iTunesو QuickTime هي علامات تجارية لشركة Apple Inc.  مسجلة في ،

الولايات المتحدة وبلدان ومناطق أخرى.
 Apple. شركة Apple يعني أن واجهة مستخدم السيارة تلبي معايير الأداء لشركة Apple CarPlayاستخدام الشعار •

غير مسؤولة عن تشغيل هذه السيارة أو امتثالها لمعايير السلامة والمعايير التنظيمية. يرجى ملاحظة أن استخدام هذا 
 قد يؤثر في الأداء اللاسلكي.iPhoneالمنتج مع 

 Bluetooth هي علامات تجارية مسجلة ملك لشركة Bluetooth وشعارات  ®Bluetoothالعلامة المتمثلة في كلمة  •
SIG,  Inc.  وأي استعمال لهذه العلامات من قِبل PIONEER CORPORATION يتم بموجب ترخيص. العلامات 

التجارية والأسماء التجارية الأخرى تخص أصحابها المعنيين.
• WebLink®  هي علامة تجارية مسجّلة لشركة Abalta Technologies, Inc . .
•Wi-Fi  هي علامة تجارية مسجلة لشركة Wi-Fi Alliance® .
•Microsoftو Windows Media هي علامة تجارية لمجموعة شركات Microsoft.

العلامة التجارية · حقوق الطبع 
والنشر
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قناة التردد:
 غيغاهرتز)5 (149قناة 

الحماية:
WPA2 ،(شخصي) WPA3(شخصي) 

طاقة الإخراج:
 غيغا 5 ديسيبل ميلي واط (13.0الحد الأقصى +

هرتز)

GPS
GNSSمستقبِل 

النظام:
GPS L1C/ Ac ، SBAS L1C/ A ، 

GLONASS L1OF ، Galileo E1B/ C
SPS(خدمة التموقع القياسي) 

نظام الاستقبال:
 قناة64نظام استقبال متعدد القنوات يضم 

تردد الاستقبال:
 ميغا هرتز1602 ميغا هرتز/1575.42

الحساسية:
)typ ديسيبل ميلي واط (140-

التردد:
تقريباً، مرة واحدة في الثانية

GPSهوائي 
هوائي:

هوائي مسطح مجهري شريطي/استقطاب لولبي أيمن
كابل الهوائي:

 متر3
الأبعاد (العرض × الارتفاع × العمق):

 مم13.5 مم × 35 مم × 38.3
الوزن:

 جم65.0

USB
: USBالمواصفات القياسية لـ 

USB 1.1 ، USB 2.0 ،بسرعة كاملة USB 2.0 
عالي السرعة

 أمبير1.5أقصى إمداد للطاقة: 
:USBفئة 

MSC(فئة التخزين الكبيرة) 
FAT16 ، FAT32 ، NTFSنظام الملف: 

>USB<صوت 
:  MP3صيغة فك ترميز 

2.5 & MPEG-1 & 2 3 طبقة صوت
:WMAصيغة فك ترميز 

)2 (صوت قناة 9.2 و9.1 و9 و8 و7إصدار 
)Windows Media Player(

:AACصيغة فك ترميز 
MPEG-4 AAC) iTunes المشفرة فقط) (إصدار 

 وأقدم)12.5
 فقط):MSC (وضع FLACصيغة فك تشفير 

1.3.0الإصدار 
تردد المعاينة:

 كيلو هرتز192 كيلو هرتز إلى 8
 فقط):MSC (وضع WAVتنسيق إشارة 

PCMخطي 
تردد المعاينة:

 كيلو هرتز192 كيلو هرتز إلى 16
>USB<صورة 

 فقط):MSC (وضع JPEGتنسيق فك شفرة 
 .jpeg  ، .jpg

4:2:0، 4:2:2أخذ عينات البكسل: 
حجم فك التشفير:
 (عرض)5000 (ارتفاع) × 5000الحد الأقصى: 

 ميغابايت)6(حجم الملف الأقصى: 
 كيلو بايت)10(حجم الملف الأدنى: 

 فقط):MSC (وضع PNGصيغة فك تشفير 
 .png

حجم فك التشفير:
 (عرض)720 (ارتفاع) × 576الحد الأقصى: 
 فقط):MSC (وضع BMPصيغة فك التشفير 

 .bmp
حجم فك التشفير:
 (عرض)1920 (ارتفاع) × 936الحد الأقصى: 

>USB<فيديو 

ملاحظة
المواصفات والتصميم عرضة لتعديلات محتملة بدون إشعار مسبق بسبب التحسينات.

: : 

AVIMP4QuickTime
(MOV)WMVMPEG1-PS

MPEG2-PSTS Stream

H.264

H.263

WMV9
(VC-1)

MPEG-4

MPEG-2

MPEG-1

WMA

MP3

AAC

FLAC

LPCM

FLV MKV

.avimp4/.m4v.mov.wmv.mkv.flv
.mpg/
.mpeg

.ts/.m2ts/
.mts
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يمكن ضبط زاوية الميكروفون.

عام
مصدر الطاقة المُقدر:

 فولت 10.5 فولت تيار مستمر (المسموح به 14.4
 فولت)16.0إلى 

نظام التأريض:
نوع سالب

الحد الأقصى لاستهلاك التيار:
 أمبير10.0

الأبعاد (عرض × ارتفاع × عمق):
 >DMH-AP8850BT< 

):Dالهيكل (
 مم37 مم × 108 مم × 188
المقدمة:

 مم12 مم × 147 مم × 252 
 >DMH-AP6850BT< 

):Dالهيكل (
 مم37 مم × 108 مم × 188
المقدمة:

 مم13 مم × 131 مم × 229 
الوزن:
 >DMH-AP8850BT< 

 كجم1.1
 >DMH-AP6850BT< 

 كجم0.9

لوحة العرض
حجم الشاشة/نسبة طول إلى عرض:

 >DMH-AP8850BT< 
 (منطقة العرض 16:9 بوصة/10.1عريضة مقاس 

 مم)125.28 مم × 222.72الفعالة: 
 >DMH-AP6850BT< 

 (منطقة العرض 16:9 بوصة/9.0عريضة مقاس 
 ملم)114.15 ملم × 196.608الفعالة: 

بكسل:
)RGB (3 (الارتفاع) × 600 (العرض) × 1024

طريقة العرض:
TFTمصفوفة نشطة بشريط ترانزستوري رقيق 

نظام اللون:
 /PAL/  NTSC/ PAL-M/ PAL-Nمتوافق مع 
SECAM

نطاق درجة الحرارة:
 درجة مئوية60 درجة مئوية إلى +10-

الصوت
الحد الأقصى لخرج الطاقة:

4 واط × 50
خرج الطاقة المستمرة:

  % 5 كيلو هرتز،  15 هرتز إلى 50 (4 واط × 22
 أوم حمولة، مع دفع كلتا 4التشوه التوافقي الكلي، 

القناتين)
مقاومة الحمولة:

 4 Ω 
 فولت4.0مستوى الخرج المبدئي (الحد الأقصى): 

 نطاقاً):13الموازن (موازن رسوم لـ 
التردد:
 هرتز/200 هرتز/125 هرتز/80 هرتز/50

 هرتز/800 هرتز/500 هرتز/315
 كيلو هرتز/3.15 كيلو هرتز/2 كيلو هرتز/1.25

 كيلو هرتز12.5 كيلو هرتز/8 كيلو هرتز/5
 ديسيبل/خطوة)2 ديسيبل (12الكسب: ±

>الوضع القياسي<
HPFتشغيل/إيقاف :

التردد:
 هرتز/50 هرتز/40 هرتز/31.5 هرتز/25
 هرتز/125 هرتز/100 هرتز/80 هرتز/63

 هرتز250 هرتز/200 هرتز/160
الانحدار:

 ديسيبل لكل ثماني، 12 ديسيبل لكل ثماني، -6-
 ديسيبل لكل ثماني24 ديسيبل لكل ثماني، -18-
LPF(مضخم الصوت): تشغيل/إيقاف 

التردد:
 هرتز/50 هرتز/40 هرتز/31.5 هرتز/25
 هرتز/125 هرتز/100 هرتز/80 هرتز/63

 هرتز250 هرتز/200 هرتز/160
الانحدار:

 ديسيبل لكل ثماني، 12 ديسيبل لكل ثماني، -6-
 ديسيبل لكل ثماني، 24 ديسيبل لكل ثماني، -18-
 ديسيبل لكل ثماني36 ديسيبل لكل ثماني، -30-

الطور: عادي/عكس

ضبط زاوية الميكروفون

المواصفات

محاذاة الزمن:
 سم/خطوة)1.4 سم (490 إلى 0

مستوى السماعة:
 ديسيبل/خطوة)1 ديسيبل (24 ديسيبل إلى -10+

>وضع الشبكة<
HPF:(عالي) 

التردد:
 كيلو هرتز/2 كيلو هرتز/1.6 كيلو هرتز/1.25

 كيلو هرتز/4 كيلو هرتز/3.15 كيلو هرتز/2.5
 كيلو هرتز/8 كيلو هرتز/6.3 كيلو هرتز/5

 كيلو هرتز12.5 كيلو هرتز/10
الانحدار:

 ديسيبل لكل ثماني، 12 ديسيبل لكل ثماني، -6-
 ديسيبل لكل ثماني24 ديسيبل لكل ثماني، -18-

الطور (عالي): عادي/عكس
HPF(متوسط): تشغيل/إيقاف 

التردد:
 هرتز/50 هرتز/40 هرتز/31.5 هرتز/25
 هرتز/125 هرتز/100 هرتز/80 هرتز/63

 هرتز250 هرتز/200 هرتز/160
الانحدار:

 ديسيبل لكل ثماني، 12 ديسيبل لكل ثماني، -6-
 ديسيبل لكل ثماني24 ديسيبل لكل ثماني، -18-
LPF(متوسط): تشغيل/إيقاف 

التردد:
 كيلو هرتز/2 كيلو هرتز/1.6 كيلو هرتز/1.25

 كيلو هرتز/4 كيلو هرتز/3.15 كيلو هرتز/2.5
 كيلو هرتز/8 كيلو هرتز/6.3 كيلو هرتز/5

 كيلو هرتز12.5 كيلو هرتز/10
الانحدار:

 ديسيبل لكل ثماني، 12 ديسيبل لكل ثماني، -6-
 ديسيبل لكل ثماني24 ديسيبل لكل ثماني، -18-

الطور (متوسط): عادي/عكس
LPF(مضخم الصوت): تشغيل/إيقاف 

التردد:
 هرتز/50 هرتز/40 هرتز/31.5 هرتز/25
 هرتز/125 هرتز/100 هرتز/80 هرتز/63

 هرتز250 هرتز/200 هرتز/160
الانحدار:

 ديسيبل لكل ثماني، 12 ديسيبل لكل ثماني، -6-
 ديسيبل لكل ثماني، 24 ديسيبل لكل ثماني، -18-
 ديسيبل لكل ثماني36 ديسيبل لكل ثماني، -30-

الطور (مضخم الصوت): عادي/عكس
محاذاة الزمن:

 سم/خطوة)1.4 سم (490 إلى 0

مستوى السماعة:
 ديسيبل/خطوة)1 ديسيبل (24 ديسيبل إلى -10+

Bluetooth
إصدار:

Bluetooth 5.4المعتمد 
طاقة الخرج:

)2 ديسيبل ميللي واط (طاقة فئة 4حد أقصى +
نطاق التردد:
 ميجا هرتز2480.0 ميجا هرتز إلى 2402.0

:Bluetoothأنماط 
HFP (نمط حر اليدين) 1.8

PBAP (نمط الوصول إلى دفتر الهاتف) 1.2.3
A2DP (نمط توزيع الصوت/الفيديو العام) 1.3.2

AVRCP (نمط التحكم عن بعد في الصوت/الفيديو) 
1.6.3

AVCTP (بروتوكول نقل التحكم في الصوت/الفيديو) 
1.4

AVDTP (بروتوكول نقل توزيع الصوت/الفيديو) 
1.3

GAVDP (نمط توزيع الصوت/الفيديو العام) 1.3
IOP(مواصفات اختبار قابلية التشغيل البيني) 

RFCOMM) RFCOMM مع TS 07.10 (1.1

FMموالف 
نطاق التردد:

 ميجا هرتز108 ميجا هرتز إلى 87.5
الحساسية القابلة للاستخدام:

 أوم، أحادي، µV/ 75  1.1 ديسيبل فيمتو واط (12
 ديسيبل)30رقم مسلسل: 

نسبة الإشارة إلى الضوضاء:
)IEC-A ديسيبل (شبكة 50

AMموالف 
نطاق التردد:

 كيلو 10 كيلو هرتز (1640 كيلو هرتز إلى 530
 كيلو هرتز 1602 كيلو هرتز إلى 531هرتز)، 

 كيلو هرتز)9(
الحساسية القابلة للاستخدام:

28  µV :ديسيبل)20 (رقم مسلسل 
نسبة الإشارة إلى الضوضاء:

)IEC-A ديسيبل (شبكة 45

 Wi-Fi® 
الإصدار:

IEEE 802.11 a/n/ac) 5(غيغاهرتز 
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تحذير 
 فوق أي مستشعرات أو فتحات تهوية على لوحة القيادة في المركبة، حيث قد يتداخل القيام بذلك مع GPSلا تركِّب هوائي 

 بشكل صحيح وآمن على لوحة GPSالتشغيل الصحيح لهذه المستشعرات أو فتحات التهوية وقد يضعف قدرة تثبيت هوائي 
القيادة.

GPS هوائي 
 شريط لاصق على الوجهين

 المشابك (تبُاع بشكل منفصل)
استخدم المشابك لتأمين السلك عند الضرورة داخل المركبة.

ملاحظات
 النافذة.GPS على سطح مستوٍ قدر الإمكان حيث يواجه هوائي GPSثبتّ هوائي •
 الصناعية من خلالها. في هذه الحالة، GPSتستخدم بعض الطُرز زجاج نافذة لا يسمح بمرور الإشارات من أقمار •

استشِر الوكيل الأقرب إليك.

عند تركيب الهوائي داخل المركبة (على لوحة القيادة أو الرف الخلفي)

تأكد من خلو السطح من الرطوبة 
والغبار والأوساخ والزيوت وما إلى 

.GPSذلك، قبل تثبيت هوائي 

ركِّب الميكروفون في مكان حيث يتيح اتجاهه وبعُده عن •
السائق التقاط صوت السائق.

) المنتج قبل ACC OFFتأكد من إيقاف تشغيل (•
توصيل الميكروفون.

اعتمادًا على طراز المركبة، قد يكون طول كابل •
الميكروفون قصيرًا للغاية عند تركيب الميكروفون على 

حاجب الشمس. في هذه الحالات، ركِّب الميكروفون 
على عمود التوجيه.

ثبتّ سلك الميكروفون في الأخدود.1

 سلك الميكروفون
 الأخدود

ثبتّ مشبك الميكروفون على حاجب الشمس.2

 مشبك الميكروفون
 المشابك

استخدم المشابك التي تبُاع بشكل منفصل لتأمين 
السلك عند الضرورة داخل المركبة.

ركِّب الميكروفون على حاجب الشمس عندما يكون 
في الوضع العلوي. لا يمكنه التعرف على صوت 
السائق إذا كان حاجب الشمس في الوضع السفلي.

افصل قاعدة الميكروفون من مشبك الميكروفون 1
بتحريك قاعدة الميكروفون أثناء الضغط على اللسان.

 اللسان
 قاعدة الميكروفون

ركِّب الميكروفون على عمود التوجيه.2

 شريط لاصق على الوجهين
 المشابك

استخدم المشابك التي تبُاع بشكل منفصل لتأمين 
السلك عند الضرورة داخل المركبة.

ملاحظة
ركِّب الميكروفون على عمود التوجيه، مع إبعاده عن 

عجلة القيادة.

تركيب الميكروفون

التركيب على حاجب الشمس

التركيب على عمود التوجيه
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تنبيه 
لا تعمد أبدًا إلى تركيب هذا المنتج في أماكن حيث، أو •

بطريقة:
يمكنه إصابة السائق أو الركاب إذا توقفت المركبة –

فجأةً.
قد يتداخل مع تشغيل السائق للمركبة، مثل وضعه على –

الأرضية أمام مقعد السائق، أو بالقرب من عجلة 
القيادة أو ذراع ناقل الحركة.

لضمان التركيب الصحيح، تأكد من استخدام القطع •
المزودة بالطريقة المعينة. إذا لم يتم تزويد أي قطع مع 
هذا المنتج، فاستخدم القطع المتوافقة بالطريقة المعينة 

بعد جعل الوكيل الذي تتعامل معه يفحص توافق القطع. 
إذا تم استخدام القطع بخلاف القطع المزودة أو المتوافقة، 

فقد تتلف القطع الداخلية لهذا المنتج أو قد تنحل وقد 
يصبح المنتج مفصولاً.

لا تعمد إلى تركيب هذا المنتج حيث يمكن له أن•
)iيحجب الرؤية عن السائق، أو (
)ii يعرقل أداء أي من أنظمة تشغيل السيارة أو (

خصائص الأمان، بما في ذلك الوسائد الهوائية وأزرار 
مصابيح الخطر، أو

)iii يعرقل قدرة السائق على تشغيل السيارة بطريقة (
آمنة.

لا تركِّب هذا المنتج أمام أو بجوار المكان في لوحة •
القيادة أو الباب أو العمود الذي قد تنطلق منه إحدى 

الوسائد الهوائية في المركبة. يرُجى الرجوع إلى دليل 
المالك الخاص بمركبتك للإشارة إلى منطقة إطلاق 

الوسائد الهوائية الأمامية.
يرُجى استخدام حامل الأسلاك المضمن أو المتوفر •

تجارياً لتأمين الأسلاك. سيتداخل مع عملية القيادة إذا 
التف السلك حول عجلة القيادة، أو ذراع ناقل السرعات 

أو دواسة الفرامل، مما قد ينتج عنه وقوع حادث أو 
إصابة. كما يوجد خطر التفافه حول عنق طفل رضيع.

ارجع إلى أقرب وكيل لديك إذا تطلب التركيب حفر •
فتحات أو تعديلات أخرى على المركبة.

قبل إجراء عملية التركيب الأخيرة لهذا المنتج، قم •
بتوصيل الأسلاك مؤقتاً لتأكيد أن التوصيلات صحيحة 

وأن النظام يعمل بشكل صحيح.

لا تركِّب هذا المنتج في أماكن معرضة لدرجات حرارة •
أو رطوبة مرتفعة، مثل:

أماكن بالقرب من السخان أو فتحة التهوية أو مكيف –
الهواء.

أماكن معرضة لأشعة الشمس المباشرة، مثل أعلى –
لوحة القيادة.

أماكن قد تكون معرضة للمطر، مثل بالقرب من الباب –
أو على أرضية المركبة.

ركِّب هذا المنتج أفقياً على سطح ضمن نطاق تفاوت •
 درجة.30 إلى 0يبلغ من 

عند التركيب، لضمان تبديد الحرارة بشكل صحيح عند •
استخدام هذه الوحدة، تأكد من ترك مساحة واسعة خلف 

اللوحة الخلفية ولف أي كابلات مرتخية حتى لا تعيق 
فتحات التهوية.

التركيب
الإجراءات الاحتياطية قبل 

التركيب
قبل التركيب

ملاحظات التركيب
اضبط المنتج بحيث تتم محاذاة فتحات البراغي الموجودة 

في الجزء الخلفي من هذا المنتج مع فتحات البراغي 
الموجودة في لوحة العدادات، ثم قم بربط البراغي من 

الخلف للتثبيت.

 لوحة العدادات

ملاحظة
يختلف شكل لوحة العدادات حسب طراز المركبة.

تنبيه 
 لتقصيره أو تستخدم سلك GPSلا تقطع سلك هوائي 

تمديد لجعله أطول. قد ينتج عن تبديل كابل الهوائي حدوث 
قصر الدارة الكهربية أو عطل وتلف دائم بهذا المنتج.

يجب تركيب الهوائي على سطح مستوٍ حيث ستتم إعاقة •
موجات الراديو بأقل قدر ممكن. لا يمكن تلقي موجات 

الراديو بواسطة الهوائي إذا تمت إعاقة الاستقبال من 
القمر الصناعي.

 لوحة القيادة
 الرف الخلفي

احرص على عدم سحب سلك الهوائي عند إزالة هوائي •
GPS.ًقد يصبح السلك مفصولا .

، لأن هذا قد يؤثر في أدائه.GPSلا تقم بطلاء هوائي •

تثبيت هذا المنتج على لوحة 
العدادات

ترك مساحة 
واسعة

 سم5

 سم5
GPSتركيب هوائي 

ملاحظات التركيب
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نبذة عن كاميرا الرؤية الخلفية
عندما تستخدم كاميرا الرؤية الخلفية، يتم تبديل صورة 

الرؤية الخلفية تلقائياً من الفيديو عن طريق تحريك ذراع 
. )R (الرجوع الخلفي) (REVERSEناقل الحركة إلى 
 (عرض الكاميرا) Camera Viewكما يسمح وضع 

بالتحقق مما يوجد خلفك أثناء القيادة.

تحذير 
• استخدم الإدخال فقط لكاميرا الرؤية الخلفية ذات 

الصورة العكسية أو المرآة. قد يؤدي استخدام آخر إلى 
إصابة أو التلف.

• يتوفر مدخل الكاميرا الثانية لتكملة رؤية السائق ولكنه 
ليس بديلاً عن انتباه السائق الدقيق، ولا تتحمل 

PIONEER أي مسؤولية عن الخسارة أو الضرر فيما 
يتعلق باستخدامها. تقع على عاتق السائق مسؤولية أن 
يكون على دراية بالبيئة المحيطة والظروف في جميع 

الأوقات أثناء قيادة المركبة، بما في ذلك التحقق من 
الرؤية الخلفية و/أو المرايا الجانبية حسب الحاجة عند 

الرجوع للخلف.

تنبيه 
قد تظهر صورة الشاشة معكوسة.•
باستعمال كاميرا الرؤية الخلفية، يمكنك مراقبة •

المقطورات، أو الرجوع للوراء في مكان ضيق لإيقاف 
السيارة. لا تستعملها لأغراض الترفيه.

قد تظهر الأجسام في كاميرا الرؤية الخفية أقرب أو أكثر •
بعُدًا عما هي عليه في الواقع.

قد تختلف منطقة الصورة للصور في وضع ملء الشاشة •
المعروضة أثناء الرجوع للخلف أو فحص الجزء الخلفي 

من المركبة قليلاً.

 هذا المنتج
 إمداد الطاقة

 إمداد المخرج الأولي
 لإمداد الطاقة

 لإمداد المخرج الأولي
 سلك الطاقة

 سلك مخرج أولي
 REVERSE-GEAR البنفسجي/الأبيض (

SIGNAL INPUT(
) REAR VIEW CAMERA IN الأصفر (

 سم23 
 سم2ND CAMERA IN  (30 الأصفر (

ملاحظة
لا تستخدم الكاميرا الثانية لأي غرض آخر غير المساعدة 

في القيادة.

 (يباع بشكل منفصل)RCA كابل إمداد الطاقة 
 (يبُاع بشكل منفصل)RCA كابل 

 كاميرا الرؤية الخلفية (تباع بشكل منفصل)
 لإخراج الفيديو

 كاميرا العرض (تباع بشكل منفصل)الكاميرا

ملاحظات
 REARقم بتوصيل كاميرا الرؤية الخلفية فقط بـ •

VIEW CAMERA IN.لا توصل أي معدة أخرى .
بعض الإعدادات المناسبة مطلوبة لاستخدام كاميرات •

الرؤية الخلفية. للحصول على التفاصيل، ارجع إلى دليل 
التشغيل.

 هذا المنتج
 الدخل الإضافي

 بقابس صغير (يبُاع بشكل منفصل)AV كابل 
 الأصفر

 الأحمر، الأبيض

 (تبُاع بشكل منفصل)RCA كابلات 
 لإخراج الفيديو

 لمخرجات الصوت
 مكون الفيديو الخارجي (يبُاع بشكل منفصل)

 إمداد المخرج الأولي
 لإمداد المخرج الأولي

 سلك مخرج أولي
)REAR MONITOR OUT الأصفر (
 (تبُاع بشكل منفصل)RCA كابلات 

 لإدخال الفيديو
RCA شاشة العرض الخلفية مع مقابس إدخال 

تحذير 
لا تعمد أبداً إلى تثبيت الشاشة الخلفية في موضع يمُكّن 

السائق من مشاهدة مصدر الفيديو أثناء القيادة.
يستخدم إخراج الفيديو الخلفي لهذا المنتج للتوصيل بشاشة 

عرض لتمكين الركاب في المقاعد الخلفية من مشاهدة 
مصدر الفيديو.

تنبيه 
 بقابس صغير (يبُاع بشكل AVتأكد من استخدام كابل 

منفصل) للتوصيل. إذا استخدمتَ كابلات أخرى، فقد 
يختلف موضع التوصيل مما ينتج عنه صور وأصوات 

مشوشة.

مكون الفيديو الخارجي وشاشة 
العرض

L(الأبيض) الصوت الأيسر : 
R(الأحمر) الصوت الأيمن : 
V(الأصفر) الفيديو : 
Gأرضي : 
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)STD مكبر الصوت الأمامي (
)NWمكبر الصوت عالي النطاق (

)STD مضخم الصوت (
)NWمكبر الصوت منخفض النطاق (

ملاحظة
). للحصول على التفاصيل، ارجع NW) ووضع الشبكة (STDحدد وضع مكبر الصوت المناسب بين الوضع القياسي (

إلى دليل التشغيل.

ملاحظات
للحصول على التفاصيل حول كيفية توصيل جهاز •

خارجي باستخدام كابل يبُاع بشكل منفصل، راجع الدليل 
لمعرفة الكابل.

للحصول على التفاصيل فيما يخص الاتصال وعمليات •
 أو هاتف ذكي يعمل بنظام iPhoneالتشغيل من 

، راجع دليل التشغيل.Androidالتشغيل 

 iPhone
 (يبُاع بشكل منفصل)iPhone لـ USB كابل واجهة 

 مUSB  1.5 كابل 
USB منفذ 

Android هاتف ذكي يعمل بنظام التشغيل 
 لجهاز يعمل بنظام التشغيل USB كابل واجهة 
Android(يبُاع بشكل منفصل) 

 مUSB  1.5 كابل 
USB منفذ 

iPhone وهاتف ذكي يعمل 
 ™Androidبنظام التشغيل  

iPhone

USBالتوصيل عبر منفذ 

هاتف ذكي الهاتف الذكي (جهاز 
يعمل بنظام التشغيل 

Android(

USBالتوصيل عبر منفذ 
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 لإمداد الطاقة
 سلك الطاقة

 الأيسر
 الأيمن

) أو مكبر الصوت STD مكبر الصوت الأمامي (
)NWعالي النطاق (

) أو مكبر الصوت STD مكبر الصوت الخلفي (
)NWمتوسط النطاق (

 الأبيض
 الأبيض/الأسود

 الرمادي
 الرمادي/الأسود

 الأخضر
 الأخضر/الأسود

 البنفسجي
 البنفسجي/الأسود

ملاحظة
مع نظام مكون من مكبرَي صوت، لا تقم بتوصيل أي 

شيء بأسلاك مكبر الصوت غير المتصلة بمكبرَي 
الصوت.

أسلاك مكبر الصوت
مهم 

أسلاك مكبر الصوت غير مستخدمة عندما يكون هذا الاتصال قيد الاستخدام.

)STD سم SUBWOOFER OUTPUT  (23) إخراج مضخم الصوت (
)NWإخراج منخفض النطاق (

 (يبُاع بشكل منفصل)RCA كابل 
 مضخم الطاقة

)STD سم FRONT OUTPUT  (15) الإخراج الأمامي (
)NWإخراج عالي النطاق (

)STD سم REAR OUTPUT  (15) الإخراج الخلفي (
)NWإخراج متوسط النطاق (

)MUTE الأصفر/الأسود (
إذا كنت تستخدم معدة مع وظيفة "كتم الصوت"، فقم بتوصيل هذا السلك بسلك "كتم الصوت" على تلك المعدة. إذا لم 

يكن كذلك، فتأكد من خلو سلك "كتم الصوت" من أي توصيلات.
 سلك مخرج أولي

 لإمداد المخرج الأولي
 وحدة التحكم عن بعد في النظام

 فولت تيار مستمر).12 مللي أمبير 300قم بالتوصيل بالكابل الأزرق/الأبيض (الحد الأقصى 
)STD مكبر الصوت الخلفي (

)NWمكبر الصوت متوسط النطاق (

مضخم الطاقة (يبُاع بشكل منفصل)
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عند استبدال المصهر، تأكد من استخدام مصهر بالقيمة •
المحددة على هذا المنتج.

 ACCلا يمكن تركيب هذا المنتج في مركبة دون وضع •
(الملحقات) على مفتاح الإشعال. استشِر أقرب موزّع 

تتعامل معه إذا كانت سيارتك بدون مفتاح.
لتجنب حدوث قصر دارة كهربية، قم بتغطية السلك •

المفصول مع شريط عازل. عزل جميع أسلاك مكبر 
الصوت غير المستعملة مهم بشكل خاص، فقد يتسبب 

تركها مكشوفة في حدوث قصر دارة كهربية.
لتوصيل مضخم الطاقة أو أي أجهزة أخرى بهذا المنتج، •

راجع دليل المنتج لتوصيله.
 الموجود على المنتج يشير الرمز الرسومي •

إلى التيار المستمر.

)، إشارة ACC ONعند تشغيل مفتاح الإشعال (•
عنصر التحكم هي إخراج من خلال السلك الأزرق/

الأبيض. قم بتوصيله بطرف عنصر التحكم عن بعُد 
الخاص بنظام مضخم الطاقة الخارجي، أو طرف 

عنصر التحكم في مرحل الهوائي التلقائي، أو طرف 
عنصر التحكم في طاقة معزز الهوائي (الحد الأقصى 

 فولت تيار مستمر). إشارة عنصر 12 مللي أمبير 300
التحكم هي إخراج من خلال السلك الأزرق/الأبيض، 

حتى لو تم إيقاف تشغيل طاقة مصدر الصوت.

 هذا المنتج
 إمداد الطاقة
 م3 الميكروفون 

 إمداد المخرج الأولي
)CAN الموصل (متصل بناقل 
 طرف توصيل هوائي

 مGPS  3 هوائي 
USB منفذ 

 المصهر
 الدخل الإضافي

ملاحظة السلك الأزرق/الأبيض

السلك الأرضي مضخم الطاقة

الأجهزة الأخرى (جهاز 
إلكتروني آخر في 

السيارة)

القطع المعدني لهيكل 
السيارة

 غير مزود لهذه الوحدة1*

هذا المنتج

 لإمداد الطاقة
 سلك الطاقة
 الأصفر

للطرف المزوّد بالطاقة بغض النظر عن وضع مفتاح 
الإشعال.
 الأحمر

للطرف الإلكتروني الذي يتحكم فيه تشغيل/إيقاف 
 فولت)12تشغيل مفتاح الإشعال (تيار مستمر 

 البرتقالي/الأبيض
لطرف مفتاح الإضاءة.

 الأسود (أرضي)
لهيكل المركبة (المعدني).

 البنفسجي/الأبيض
من السلكين الطرفيين المتصلين بالمصباح الخلفي، 

صِل السلك حيث يتغير الجهد عندما يكون ذراع ناقل 
 (الرجوع للخلف) REVERSEالسرعات في وضع 

)R ن هذا الاتصال الوحدة من استشعار ما إذا ). يمكِّ
كانت السيارة تتحرك للأمام أو للخلف.

 لإمداد المخرج الأولي
 سلك مخرج أولي

)Car speed signal input الوردي (
)System remote control الأزرق/الأبيض (

قم بالتوصيل بطرف وحدة التحكم في النظام لمضخم 
 فولت تيار 12 مللي أمبير 300الطاقة (الحد الأقصى 

مستمر).
)Parking Brake الأخضر الفاتح (

مُستخدَم لاكتشاف حالة التشغيل/إيقاف التشغيل لفرامل 
اليد. يجب توصيل هذا السلك بجانب إمداد الطاقة من 

مفتاح فرامل اليد.
إذا تم إجراء هذا الاتصال بشكل غير صحيح أو 

محوه، فستكون بعض الوظائف الخاصة بهذا المنتج 
غير قابلة للاستخدام.

ملاحظة
يختلف موضع دارة اكتشاف السرعة وموضع مفتاح 

فرامل اليد اعتمادًا على طراز المركبة. لمعرفة التفاصيل، 
 المعتمد أو مهني التركيب.Pioneerاستشِر وكيل 

أسلاك النظامسلك الطاقة
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)1 (×هذا المنتج•

)1 (×سلك الطاقة•
)1 (×سلك مخرج أولي•
)USB×) 1كابل •

)4 مم، فضي)(×8 مم × 3برغي ذو رأس ربط (•

)GPS×) 1هوائي •
)1 (×شريط لاصق على الوجهين•

)1 (×الميكروفون•
)1 (×شريط لاصق على الوجهين•

)1الدليل (الأدلة) (×•

لا تشُغلّ هذا المنتج، أو أي تطبيقات، أو خيار كاميرا •
الرؤية الخلفية (إذا تم شراؤها) إذا كان القيام بذلك 

سيحول انتباهك بطريقة ما عن التشغيل الآمن لسيارتك. 
التزم دومًا بقواعد القيادة الآمنة واتبع جميع القوانين 

المرورية الموجودة. إذا واجهت مشكلة في تشغيل هذا 
المنتج، قم بالقيادة إلى جانب الطريق وأوقف السيارة في 

مكان آمن وعشق فرامل الانتظار قبل إجراء عمليات 
الضبط الضرورية.

لا تعمد إلى تركيب هذا المنتج حيث يمكن له أن•
)iيحجب الرؤية عن السائق، أو (
)ii يعرقل أداء أي من أنظمة تشغيل السيارة أو (

خصائص الأمان، بما في ذلك الوسائد الهوائية وأزرار 
مصابيح الخطر، أو

)iii يعرقل قدرة السائق على تشغيل السيارة بطريقة (
آمنة.

في بعض الحالات، قد لا يكون بالإمكان تركيب هذا 
المنتج بسبب نوع المركبة أو شكل الجزء الداخلي 

للمركبة.

فحص العناصر المزودة
/كابلات الاتصال/قطع هذا المنتج
التركيب

/قطع التركيبGPSهوائي 

/قطع التركيبالميكروفون

العنصر الآخر

الاتصال
الإجراءات الاحتياطية

منتجك الجديد وهذا الدليل

تحذير 
 بأن تركِّب هذا المنتج بنفسك. هذا Pioneerلا توصي 

به المهنيون فقط. نوصي بأن يقوم  المنتج مُصمم لكي يركِّ
، الذي Pioneerفقط أحد موظفي الصيانة المعتمدين في 

لديه خبرة وتدريب خاص في مجال الإلكترونيات 
المحمولة، بإعداد هذا المنتج وتركيبه. لا تقم بصيانة هذا 

المنتج بنفسك. قد يعرضك تركيب هذا المنتج وكابلاته 
المتصلة أو صيانته لخطر حدوث صدمة كهربية أو 

مخاطر أخرى، ويمكن أن يتسبب في حدوث ضرر لهذا 
المنتج ولا يغطيه الضمان.

تنبيه 
قم بتأمين جميع الأسلاك مع مشابك الكابلات أو الشريط •

الكهربائي. لا تسمح بأن تظل أي أسلاك غير معزولة 
مكشوفة.

لا توصل السلك الأصفر لهذا المنتج مباشرةً ببطارية •
المركبة. إذا تم توصيل السلك مباشرةً بالبطارية، فقد 

يتسبب اهتزاز المحرك في النهاية في تلف العازل في 
النقطة حيث يمر السلك من مقصورة الراكب إلى 

مقصورة المحرك. إذا تلف عازل السلك الأصفر نتيجةً 
لتلامس القطع المعدنية، يمكن أن يحدث قصر الدارة 

الكهربية، مما ينتج عنه خطر ملحوظ.
يعُد ترك الكابلات تتلف حول عمود التوجيه وذراع ناقل •

الحركة أمرًا خطيرًا للغاية. تأكد من تركيب هذا المنتج 
وكابلاته وأسلاكه في موضع حيث لا تعيق القيادة أو 

تعرقلها.
تأكد من أن الكابلات والأسلاك لن تتداخل مع أي من •

القطع المتحركة للمركبة أو تعلق بها، وعلى وجه 
الخصوص عجلة القيادة أو ذراع ناقل الحركة أو فرامل 
اليد أو مسارات تحريك المقعد أو الأبواب أو أي عنصر 

من عناصر التحكم في المركبة.
لا تمرر الأسلاك في موضع حيث ستكون عرضة •

لدرجات الحرارة المرتفعة. إذا ارتفعت درجة حرارة 
العازل، فقد تتلف الأسلاك، مما ينتج عنه حدوث قصر 

الدارة الكهربية أو عطل وتلف دائم بالمنتج.

لا تقصّر أي أسلاك. في حال القيام بذلك، قد لا تعمل •
دارة الحماية (حامل المصهر، عامل تصفية أو مقاوم 

المصهر وما إلى ذلك) بشكل صحيح.
لا تزوّد الأجهزة الكهربائية الأخرى بالطاقة عن طريق •

قطع عازل سلك إمداد الطاقة لهذا المنتج وتوصيل 
السلك. سيتم تجاوز السعة الحالية للسلك، مما يتسبب في 

حدوث سخونة زائدة.

 فولت وتأريض 12استخدم هذه الوحدة مع بطارية •
سالب فقط. قد ينتج عن عدم القيام بذلك نشوب حريق أو 

حدوث عطل.
لتجنب حدوث حالات قصر دارة كهربية، تأكد من فصل •

كابل البطارية (–) قبل التركيب.

تحذير 
 قنوات، 4عند استخدام إخراج مكبر الصوت بواسطة •

 واط (الحد الأقصى 50استخدم مكبرات الصوت فوق 
 أوم (قيمة المقاومة). لا 8 أوم و4لطاقة الإدخال) وبين 

 أوم لهذه الوحدة. 3 أوم إلى 1تستخدم مكبرات الصوت 
الكابل الأسود أرضي. عند تركيب هذه الوحدة أو •

مضخم الطاقة (يبُاع بشكل منفصل)، تأكد من توصيل 
السلك الأرضي أولاً. تأكد من توصيل السلك الأرضي 

بشكل صحيح بالقطع المعدنية لهيكل السيارة. يجب 
توصيل السلك الأرضي لمضخم الطاقة والسلك لهذه 

الوحدة أو أي جهاز آخر بالسيارة بشكل منفصل 
بالبراغي المختلفة. إذا ارتخى برغي السلك الأرضي أو 
انفصل، يمكن أن ينتج عن ذلك نشوب حريق أو انبعاث 

دخان أو حدوث عطل.

الإجراءات الوقائية المهمة

الإجراءات الاحتياطية قبل توصيل 
النظام

قبل تركيب هذا المنتج

لمنع التلف
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تشغيل البحث في القائمة

 عرض شاشة قائمة التشغيل

 تحديد أنواع ملفات الوسائط

 تحديد مجلد أو عنوان قائمة تريد تشغيله

 تصفح القائمة

video folder

abcdefghi

abcdefghi

abcdefghi

USB

abcdefghi

#

A

G

S

M

Z

.

.

.

Y
.
.

.

USB

25:00 50:00

ROOT

99/99

Abcdefghijk

Full

1
.Bluetooth اسم جهاز 2

 ®Bluetoothتوصيل 

Bluetoothتشغيل هاتف 

 إدخال رقم الهاتف مباشرةً

 التبديل إلى وضع دليل الهاتف

 التبديل إلى قائمة سجل المكالمات

 إجراء مكالمة صادرة

.   

Phone

XXXXXXXXXXXXXXXX_

1

4

7

2

5

8

0

3

6

9

#

Abcdefg
1
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تشغيل نقل الصور

 الإيقاف المؤقت واستئناف التشغيل

 تغيير نقطة التشغيل

 تحديد الملف السابق أو الملف التالي

 تنفيذ تقديم سريع أو ترجيع سري

USB

25:00 50:00

ROOT

99/99

Abcdefghijk

Full

تشغيل الصوت

 الإيقاف المؤقت واستئناف التشغيل

 تحديد الملف السابق أو الملف التالي

 تنفيذ تقديم سريع أو ترجيع سري

 تعيين الوظيفة لتشغيل الصوت

USB

25:00 50:00

99/99

Abcdefghi

Abcdef

Abcdefghijk
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تحديد المصدر

 عرض جميع المصادر/التطبيقات

 تحديد مصدر

 عرض مصدر مخفي

RadioPhone

YouTube

Bluetooth
Audio

Android AutoApple CarPlay WebLink

Connection AUX

All Source

Abcdefg

Apple CarPlay

Sources Edit 1/3

6/10
Sun12 48

Android Auto SettingsRadio

Bluetooth
Audio

Web Browser

YouTube

تشغيل الموالف

 تحديد نطاق

 تخزين ترددات البث الأقوى

 بدء البحث عن المحطات

 الضبط على المحطة التالية

 استدعاء القناة مسبقة التعيين المخزنة على مفتاح من الذاكرة

 تخزين تردد البث الحالي على مفتاح

Radio

BSM

FM1 XXX MHz

BSM
Abcdefghi
Xxxxx xxxx
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تحذير 
يتم تزويد فتحات وفراغات في كابينة القيادة للتهوية لضمان التشغيل الموثوق للمنتج ولحمايته من السخونة الزائدة. لمنع خطر نشوب 

حريق، يجب عدم إعاقة الفتحات أو تغطيتها بعناصر (مثل الورق، سجادة الأرضية، الملابس).

تنبيه 
يتم تقييم هذا المنتج في ظروف مناخية استوائية ومعتدلة وفقاً لمعيار الأجهزة الإلكترونية للصوت والفيديو والمشابهة لها - متطلبات 

.IEC 60065السلامة، 

تحذير 
الطرف الأخضر الفاتح بموصل الطاقة مخصص لاكتشاف حالة انتظار السيارة، فيجب توصيله بجانب مصدر الطاقة الخاص بمفتاح •

فرامل الانتظار (فرامل اليد). حيث قد يؤدي التوصيل أو الاستخدام غير السليم لهذا الطرف إلى انتهاك القانون الساري وقد يتسبب في 
إصابة خطرة أو تلف جسيم.

لتفادي أخطار حدوث أضرار وإصابات وإمكانية خرق القوانين المعنية فإن هذا المنتج ليس مخصصًا للاستعمال مع صورة فيديو ••
يمكن للسائق رؤيتها.

في بعض الدول، قد تكون مشاهدة صورة الفيديو على شاشة داخل سيارة حتى من قبِل أشخاص غير السائق عملاً غير قانوني. أينما •
تطُبق مثل هذه القوانين، يجب التقيدّ بها.

عرض مصدر الفيديو من المقعد الأمامي أثناء القيادة "إذا حاولتَ مشاهدة صورة فيديو أثناء القيادة، فسيظهر التحذير 
 على الشاشة. لمشاهدة صورة الفيديو على هذه الشاشة، أوقف السيارة في مكان آمن ثم قم بتعشيق "ممنوع منعاً باتا̒.

فرامل الانتظار. يرجى الاستمرار في الضغط على دواسة الفرامل قبل تحرير فرامل الانتظار.

 متوافق وخطة بيانات نشطة متوافقة.Androidمطلوب هاتف •
قد لا تتوفر بعض الميزات في كل البلدان وقد تختلف حسب الشركة المصنعة للسيارة و/أو الجهاز. قد يكون الاتصال •

بالإنترنت مطلوباً. استخدم الميزات عندما يكون استخدامها آمناً.

 حسب جهاز Apple CarPlay بجميع اللغات والبلدان. قد تختلف عمليات ووظائف Apple CarPlayلا تتوفر 
iOS.أو جهاز الاستقبال 

الإجراءات الاحتياطية

لضمان القيادة الآمنة

™Android Auto

Apple CarPlay

بدء الاستخدام
معاني الرموز المستخدمة في هذا الدليل

ماهية الأمر

 عرض شاشة القائمة الرئيسية

 أثناء Apple CarPlay عند تنشيط Apple CarPlay يعرض شاشة 
عرض شاشة القائمة الرئيسية

 أثناء Android Auto عند تنشيط Android Auto يعرض شاشة 
عرض شاشة القائمة الرئيسية

 إيقاف تشغيل الطاقة

 تنشيط وضع التعرف على الصوت

 عرض بحث الجهاز أو تحديد شاشة
 مستوى الصوت

 ضبط مستوى الصوت)-/+(

المسالمس واسحب المس مع الاستمرار
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•Android ، YouTube  و Android Auto علائم تجاری  Google LLC.است 
•Apple CarPlay ، iPhone ، iTunes و QuickTime علائم تجاری Apple Inc.  هستند که در آمريکا و ساير 

کشورها و مناطق ثبت شده اند.
 Apple به اين معناست که رابط کاربری وسيله نقليه با استانداردهای اجرايی Apple CarPlayاستفاده از آرم •

 برای بکارگيری اين وسيله نقليه يا انطباق آن با استانداردهای ايمنی و مقرراتی، مسئوليتی Appleمطابقت دارد. 
 ممکن است بر عملکرد بی سيم تاثير iPhoneبرعهده نمی گيرد. لطفاً توجه داشته باشد که استفاده از اين محصول با 

بگذارد.
 هستند و هرگونه استفاده از  .Bluetooth SIG, Inc و آرم ها، علائم تجاری ثبت شده توسط  ®Bluetoothعبارت •

 با مجوز صورت گرفته است. ساير علائم و اسامی PIONEER CORPORATIONاين علامت ها توسط 
تجاری، متعلق به مالکان مربوطه می باشد.

•WebLink®  يک علامت تجاری ثبت شده متعلق به Abalta Technologies, Inc. .است 
•Wi-Fi يک علامت تجاری ثبت شده متعلق به Wi-Fi Alliance® .است 
•Microsoft و Windows Media علائم تجاری گروه شرکت های Microsoft.هستند 

علامت تجاری · حق نشر
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کانال فرکانس:
 گيگاهرتز)5 (149کانال 

امنيت:
WPA2 ،(شخصی) WPA3(شخصی) 

برق خروجی:
 گيگاهرتز)dBm) 5 13.0+ حداکثر 

GPS
GNSSگيرنده 

سيستم:
GPS L1C/ Ac  ،SBAS L1C/ A  ،

GLONASS L1OF  ،Galileo E1B/C
 SPS(سرويس موقعيت يابی استاندارد) 

سيستم دريافت:
 کاناله64سيستم دريافت چندکاناله 

فرکانس دريافت:
 مگاهرتز1602 مگاهرتز/1575.42

حساسيت:
 -140 dBm (typ)

فرکانس:
تقريبا يک بار در ثانيه

GPSآنتن 
آنتن:

آنتن مسطح ميکرواستريپ/قطبش مارپيچ راست 
گرد

کابل آنتن:
 متر3

ابعاد (عرض × ارتفاع × عمق):
 ميلی متر13.5 ميلی متر × 35 ميلی متر × 38.3

وزن:
 گرم65.0

USB
 عبارت است از:USBمشخصات استاندارد 

USB 1.1 ، USB 2.0 ،پرسرعت USB 2.0 
سرعت بالا

 آمپر1.5حداکثر جريان برق ورودی: 
:USBکلاس 

MSC(کلاس ذخيره سازی انبوه) 
FAT16 ، FAT32 ، NTFSسيستم فايل: 

>USB<صوت 
 :MP3فرمت رمزگشايی 

MPEG-1 3 صوتی لايه 2.5 و 2 و
:WMAفرمت رمزگشايی 

 کاناله)2 (صدای 9.2، 9.1، 9، 8، 7نسخه 
)Windows Media Player(

 :AACفرمت رمزگشايی 
MPEG-4 AAC) iTunes (فقط رمزگشايی شده 

 و قبل تر)12.5(نسخه 
):MSC (فقط حالت FLACفرمت رمزگشايی 

1.3.0نسخه 
فرکانس نمونه:

 کيلوهرتز192 کيلوهرتز تا 8
):MSC (فقط در حالت WAVفرمت سيگنال 

PCMخطی 
فرکانس نمونه:

 کيلوهرتز192 کيلوهرتز تا 16
>USB<تصوير 

):MSC (فقط حالت JPEGفرمت رمزگشايی 
 .jpeg ،  .jpg

4:2:0، 4:2:2نمونه برداری پيکسل: 
اندازه رمزگشايی:

 (عرض)5000 (ارتفاع) × 5000حداکثر: 
 مگابايت)6(حداکثر اندازه فايل: 
 کيلوبايت)10(حداقل اندازه فايل: 

 ):MSC (فقط در حالت PNGفرمت رمزگشايی 
 .png

اندازه رمزگشايی:
 (عرض)720 (ارتفاع) × 576حداکثر: 

):MSC (فقط حالت BMPدکدينگ فرمت 
 .bmp

اندازه رمزگشايی:
 (عرض)1920 (ارتفاع) × 936حداکثر: 

>USB<ويدئو 

نکته
مشخصات و طراحی ممکن است بدون اطلاع قبلی و با هدف بهبود تغيير داده شوند.

AVIMP4QuickTime
(MOV)WMVMPEG1-PS

MPEG2-PSTS Stream

H.264

H.263

WMV9
(VC-1)

MPEG-4

MPEG-2

MPEG-1

WMA

MP3

AAC

FLAC

LPCM

FLV MKV

.avimp4/.m4v.mov.wmv.mkv.flv
.mpg/
.mpeg

.ts/.m2ts/
.mts

: : 
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زاويه ميکروفون قابل تنظيم است.

موارد کلی
منبع تغذيه مجاز:

 ولت تا 10.5 (محدوده مجاز DC ولت 14.4
 ولت)16.0

سيستم اتصال زمينی:
 نوع منفی

حداکثر مصرف جريان:
 آمپر10.0 

ابعاد (عرض × طول × قطر):
 >DMH-AP8850BT< 

شاسی (ابعاد):
 ميلی متر37 ميلی متر × 108 ميلی متر × 188
دماغه:

 ميلی متر12 ميلی متر × 147 ميلی متر × 252
 >DMH-AP6850BT< 

شاسی (ابعاد):
 ميلی متر37 ميلی متر × 108 ميلی متر × 188
دماغه:

 ميلی متر13 ميلی متر × 131 ميلی متر × 229
وزن:
 >DMH-AP8850BT< 

 کيلوگرم1.1
 >DMH-AP6850BT< 

 کيلوگرم0.9

صفحه نمايش
اندازه صفحه/نسبت ابعادی:

 >DMH-AP8850BT< 
 (ناحيه نمايش موثر: 16:9 اينچ پهنا /10.1

 ميلی متر)125.28 ميلی متر × 222.72
 >DMH-AP6850BT< 

 (ناحيه نمايش موثر: 16:9 اينچ پهنا /9.0
 ميلی متر)114.15 ميلی متر × 196.608

پيکسل:
)RGB (3 (ارتفاع) × 600 (عرض) × 1024

روش پخش:
TFTرانش ماتريس فعال 

سيستم رنگ:
 /PAL/ NTSC/ PAL-M/ PAL-Nسازگار با 
SECAM
محدوده دمايی:

 درجه سانتی گراد60 تا +10-

صدا
حداکثر توان خروجی:

4 وات × 50
توان خروجی پيوسته:

 کيلوهرتز، 15 هرتز تا 50 (4 وات × 22
 5 %THD ، 4 اهم بار، در حين فعال بودن هر دو 

کانال)
امپدانس بار:

  اهم4
V 4.0 سطح خروجی از پيش توليد شده (حداکثر): 

 بانده):13اکولايزر (اکوالايزر گرافيکی 
فرکانس:

 هرتز/200 هرتز/125 هرتز/80 هرتز/50
 هرتز/800 هرتز/500 هرتز/315

 کيلوهرتز/3.15 کيلوهرتز/2 کيلوهرتز/1.25
 کيلوهرتز12.5 کيلوهرتز/8 کيلوهرتز/5

 دسيبل/گام)2 دسيبل (12دريافت: ±
>حالت استاندارد<

HPFروشن/خاموش :
فرکانس:

 هرتز/50 هرتز/40 هرتز/31.5 هرتز/25
 هرتز/125 هرتز/100 هرتز/80 هرتز/63

 هرتز250 هرتز/200 هرتز/160
شيب:

 دسيبل بر اوکتاو، 12 دسيبل بر اوکتاو، -6-
 دسيبل بر اوکتاو24 دسيبل بر اوکتاو، -18-
LPF(سابووفر): روشن/خاموش 

فرکانس:
 هرتز/50 هرتز/40 هرتز/31.5 هرتز/25
 هرتز/125 هرتز/100 هرتز/80 هرتز/63

 هرتز250 هرتز/200 هرتز/160
شيب:

 دسيبل بر اوکتاو، 12 دسيبل بر اوکتاو، -6-
 دسيبل بر اوکتاو، 24 دسيبل بر اوکتاو، -18-
 دسيبل بر36 دسيبل بر اوکتاو، -30-

فاز: معمولی/معکوس

تنظيم زاويه ميکروفون

مشخصات

تنظيم زمانی:
 سانتی متر/گام)1.4 سانتی متر (490 تا 0

ميزان صدای بلندگو:
 دسی بل/گام)1 دسی بل (24 دسی بل تا -10+

>حالت شبکه<
HPF:(بالا) 

فرکانس:
 کيلوهرتز/2 کيلوهرتز/1.6 کيلوهرتز/1.25
 کيلوهرتز/4 کيلوهرتز/3.15 کيلوهرتز/2.5

 کيلوهرتز/8 کيلوهرتز/6.3 کيلوهرتز/5
 کيلوهرتز12.5 کيلوهرتز/10
شيب:

 دسيبل بر اوکتاو، 12 دسيبل بر اوکتاو، -6-
 دسيبل بر اوکتاو24 دسيبل بر اوکتاو، -18-

فاز (بالا): معمولی/معکوس
HPF(متوسط): روشن/خاموش 

فرکانس:
 هرتز/50 هرتز/40 هرتز/31.5 هرتز/25
 هرتز/125 هرتز/100 هرتز/80 هرتز/63

 هرتز250 هرتز/200 هرتز/160
شيب:

 دسيبل بر اوکتاو، 12 دسيبل بر اوکتاو، -6-
 دسيبل بر اوکتاو24 دسيبل بر اوکتاو، -18-
LPF(متوسط): روشن/خاموش 

فرکانس:
 کيلوهرتز/2 کيلوهرتز/1.6 کيلوهرتز/1.25
 کيلوهرتز/4 کيلوهرتز/3.15 کيلوهرتز/2.5

 کيلوهرتز/8 کيلوهرتز/6.3 کيلوهرتز/5
 کيلوهرتز12.5 کيلوهرتز/10
شيب:

 دسيبل بر اوکتاو، 12 دسيبل بر اوکتاو، -6-
 دسيبل بر اوکتاو24 دسيبل بر اوکتاو، -18-

فاز (متوسط): معمولی/معکوس
LPF(سابووفر): روشن/خاموش 

فرکانس:
 هرتز/50 هرتز/40 هرتز/31.5 هرتز/25
 هرتز/125 هرتز/100 هرتز/80 هرتز/63

 هرتز250 هرتز/200 هرتز/160
شيب:

 دسيبل بر اوکتاو، 12 دسيبل بر اوکتاو، -6-
 دسيبل بر اوکتاو، 24 دسيبل بر اوکتاو، -18-
 دسيبل بر36 دسيبل بر اوکتاو، -30-

فاز (سابووفر): معمولی/معکوس
تنظيم زمانی:

 سانتی متر/گام)1.4 سانتی متر (490 تا 0

ميزان صدای بلندگو:
 دسی بل/گام)1 دسی بل (24 دسی بل تا -10+

Bluetooth
نسخه:

Bluetooth 5.4تأييد شده 
توان خروجی:

)2 دسی بل ميلی وات حداکثر (کلاس توان 4حداکثر +
باند فرکانس:
 مگاهرتز2480.0 مگاهرتز تا 2402.0
: Bluetoothپروفايل های 

HFP (پروفايل هندزفری) 1.8 
PBAP (پروفايل دسترسی به دفترچه تلفن) 1.2.3
A2DP (پروفايل توزيع پيشرفته صدا) 1.3.2

AVRCP/پروفايل کنترل از راه دور صوتی) 
 1.6.3تصويری) 
AVCTP (پروتکل انتقال کنترل صوت/تصوير) 1.4
AVDTP (پروتکل انتقال توزيع صوت/تصوير) 1.3
GAVDP (پروفايل توزيع صوت/تصوير گروهی) 1.3

IOP(جزئيات آزمون تعامل پذيری) 
RFCOMM) RFCOMM همراه با TS 07.10 (

1.1

FMموج ياب 
محدوده فرکانس:

 مگاهرتز108 مگاهرتز تا 87.5
حساسيت قابل استفاده:

 اهم، مونو، سيگنال 75 ميکرو ولت/1.1 دسی بل (12
 دسيبل)30به نويز: 

نسبت سيگنال به نويز:
)IEC-A دسيبل (شبکه 50

AMموج ياب 
محدوده فرکانس:

 کيلوهرتز), 10 کيلوهرتز (1640 کيلوهرتز تا 530
 کيلوهرتز)9 کيلوهرتز (1602 کيلوهرتز تا 531

حساسيت قابل استفاده:
 دسيبل)20 ميکروولت (سيگنال به نويز: 28

نسبت سيگنال به نويز:
)IEC-A دسی بل (شبکه 45

Wi-Fi® 
نسخه:

IEEE 802.11 a/n/ac) 5(گيگاهرتز 
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هشدار 
 را روی هيچ يک از حسگرها يا دريچه های داشبورد وسيله نقليه نصب نکنيد، زيرا اين کار ممکن است در GPSآنتن 

 روی داشبورد شود.GPSعملکرد صحيح آن ها اختلال ايجاد کرده و همچنين مانع از نصب محکم و صحيح آنتن 

GPS آنتن 
 چسب دوطرفه

 بست ها (فروش جداگانه)
در صورت نياز، از بست ها برای محکم کردن سيم در داخل وسيله نقليه استفاده کنيد.

نکته ها
 رو به سمت شيشه باشد.GPS را تا حد امکان روی سطحی صاف نصب کنيد به طوری که آنتن GPSآنتن •
 را نمی دهند. در اين صورت، GPSدر برخی مدل ها از شيشه هايی استفاده شده که اجازه عبور سيگنال های ماهواره •

با نزديک ترين نمايندگی مشورت کنيد.

هنگام نصب آنتن در داخل وسيله نقليه (روی داشبورد يا طاقچه عقب)

، مطمئن شويد GPSقبل از نصب آنتن 
سطح موردنظر عاری از رطوبت، 

گردوغبار، آلودگی، روغن و غيره باشد.

ميکروفون را در محلی نصب کنيد که جهت و فاصله •
آن از راننده، دريافت صدای راننده را آسان تر کند.

قبل از اتصال ميکروفون، حتماً دستگاه را خاموش کنيد •
)ACC OFF.(

بسته به مدل وسيله نقليه، ممکن است طول کابل •
ميکروفون برای نصب روی آفتاب گير کافی نباشد. در 
اين صورت، ميکروفون را روی ستون فرمان نصب 

کنيد.

سيم ميکروفون را در شيار قرار دهيد.1

 سيم ميکروفون
 شيار

گيره ميکروفون را به آفتاب گير متصل کنيد.2

 گيره ميکروفون
 بست ها

در صورت نياز، از بست ها که به صورت 
جداگانه فروخته می شوند برای محکم کردن سيم 

در داخل وسيله نقليه استفاده کنيد.

ميکروفون را زمانی روی آفتاب گير نصب کنيد که 
در حالت بالا قرار دارد. اگر آفتاب گير پايين باشد، 
دستگاه قادر به تشخيص صدای راننده نخواهد بود.

برای جدا کردن پايه ميکروفون از گيره ميکروفون، 1
زبانه آن را فشار داده و پايه ميکروفون را بلغزانيد.

 زبانه
 پايه ميکروفون

ميکروفون را روی ستون فرمان نصب کنيد.2

 چسب دوطرفه
 بست ها

در صورت نياز، از بست ها که به صورت 
جداگانه فروخته می شوند برای محکم کردن سيم 

در داخل وسيله نقليه استفاده کنيد.

نکته
ميکروفون را روی ستون فرمان نصب کنيد و آن را از 

فرمان دور نگه داريد.

نصب ميکروفون

نصب روی آفتاب گير

نصب روی ستون فرمان
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احتياط 
هرگز اين محصول را در مکان ها يا به گونه ای نصب •

نکنيد که:
در صورت توقف ناگهانی وسيله نقليه، موجب آسيب –

به راننده يا سرنشينان شود.
باعث اختلال در کنترل وسيله نقليه توسط راننده شود، –

مانند روی کف جلوی صندلی راننده يا نزديک 
فرمان يا دسته دنده.

برای اطمينان از نصب صحيح، حتماً از قطعات همراه •
به روش مشخص شده استفاده کنيد. اگر برخی قطعات 

همراه اين محصول ارائه نشده اند، پس از بررسی 
سازگاری توسط فروشنده، از قطعات سازگار به روش 

تعيين شده استفاده کنيد. استفاده از قطعاتی غير از 
قطعات همراه يا سازگار، ممکن است به اجزای داخلی 
محصول آسيب بزند يا باعث شل شدن آن ها و جدا شدن 

محصول شود.
از نصب اين دستگاه در مکانی که ممکن است•

)i،ديد راننده را مختل کند (
)ii عملکرد هرکدام از سيستم های عملياتی وسيله نقليه(

يا قابليت های ايمنی آن، از جمله کيسه های هوا و 
دکمه های چراغ خطر، را بر هم بزند يا

)iii توانايی راننده را در راندن ايمن وسيله نقليه با (
مشکل مواجه کند، خودداری نماييد.

هرگز اين محصول را در جلو يا کنار محل هايی در •
داشبورد، درب يا ستون وسيله نقليه که کيسه های هوا از 

آنجا باز می شوند نصب نکنيد. برای اطلاع از محل 
قرارگيری کيسه های هوای جلو، به دفترچه راهنمای 

وسيله نقليه خود مراجعه کنيد.
برای مهار کردن سيم ها، از نگهدارنده سيم همراه يا •

نمونه های موجود در بازار استفاده کنيد. اگر سيم دور 
فرمان، دسته دنده يا پدال ترمز پيچيده شود، در عملکرد 

رانندگی اختلال ايجاد کرده و ممکن است منجر به 
تصادف يا آسيب ديدگی شود. همچنين خطر پيچيده شدن 

سيم به دور گردن اطفال نيز وجود دارد.

در صورتی که نصب نياز به سوراخ کاری يا ديگر •
تغييرات در وسيله نقليه دارد، با نزديک ترين نمايندگی 

مشورت کنيد.
پيش از نصب نهايی اين محصول، سيم کشی را •

به صورت موقت متصل کنيد تا از صحت اتصالات و 
عملکرد صحيح سيستم مطمئن شويد.

اين محصول را در مکان هايی با دمای بالا يا رطوبت •
زياد نصب نکنيد، نظير:

مکان های نزديک بخاری، دريچه يا کولر.–
مکان های در معرض نور مستقيم خورشيد، نظير –

روی داشبورد.
مکان هايی که ممکن است در معرض باران باشند، –

مانند نزديک درب يا روی کف وسيله نقليه.
 0اين محصول را به صورت افقی و در محدوده زاويه •

 درجه نصب کنيد.30تا 

نصب
پيش از نصباقدامات احتياطی پيش از نصب

نکات نصب

هنگام نصب، برای اطمينان از دفع مناسب گرما، •
فضای کافی در انتهای پشتی پنل باقی بگذاريد و 

کابل های شل را جمع کنيد تا مسير دريچه های تهويه را 
مسدود نکنند.

پشت محصول را طوری قرار دهيد که سوراخ های پيچ 
با سوراخ های روی صفحه جنبی همراستا شوند، سپس 

برای نصب، پيچ ها را از پشت سفت کنيد.

 صفحه جنبی

نکته
شکل صفحه جنبی بسته به مدل وسيله نقليه متفاوت است.

احتياط 
 را برای کوتاه کردن آن قطع نکنيد و GPSسيم آنتن 

برای بلندتر کردن آن از کابل افزايشی استفاده نکنيد. 
ايجاد تغيير در کابل آنتن ممکن است باعث اتصال کوتاه 

يا اختلال در عملکرد شده و به آسيب دائمی به اين 
محصول منجر شود.

آنتن بايد روی سطحی صاف نصب شود که امواج •
راديويی تا حد ممکن مسدود نشوند. اگر دريافت 

سيگنال از ماهواره مسدود شود، آنتن نمی تواند امواج 
راديويی را دريافت کند.

 داشبورد
 طاقچه عقب

، مراقب باشيد سيم آن را GPSهنگام جدا کردن آنتن •
نکشيد. چون سيم ممکن است جدا شود.

 را رنگ نکنيد، زيرا اين کار ممکن است GPSآنتن •
عملکرد آن را تحت تأثير قرار دهد.

نصب اين محصول روی صفحه 
جنبی

فضای کافی باقی 
بگذاريد

 سانتی متر5

 سانتی متر5

GPSنصب آنتن 

نکات نصب
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درباره دوربين ديد عقب
هنگاميکه شما از دوربين نمايش عقب استفاده می کنيد، 

 قرار می REVERSE (R)وقتی که دنده را در حالت 
دهيد ويدئو قطع شده و به طور اتوماتيک روی تصوير 

 Camera Viewعقب سوئيچ می شود. همچنين حالت 
به شما امکان می دهد در حين رانندگی بررسی کنيد چه 

چيزی پشتتان است.

هشدار 
• از اين ورودی فقط برای دوربين نمای عقب در هنگام 
حرکت با دنده عقب يا تصوير آينه استفاده کنيد. ساير 

کاربردها ممکن است منجر به جراحت يا آسيب ديدگی 
شود.

• ورودی دوربين دوم برای تکميل ديد راننده در نظر 
گرفته شده است، اما جايگزينی برای دقت و توجه 

 هيچ گونه مسئوليتی در PIONEERراننده نيست و 
قبال خسارت يا آسيب ناشی از استفاده از اين دوربين 
را نمی پذيرد. راننده موظف است هنگام رانندگی، در 
هر لحظه از محيط اطراف و شرايط جاده آگاه باشد؛ 
اين شامل نگاه کردن به آينه عقب و/يا آينه های جانبی 

در صورت لزوم، هنگام حرکت به عقب است.

احتياط 
تصوير صفحه ممکن است به صورت وارونه نمايش •

داده شود.
با استفاده از دوربين نمای عقب، می توانيد تريلرها را •

زير نظر داشته باشيد؛ همچنين هنگام پارک در يک 
مکان کوچک، می توانيد از آن استفاده کنيد. از اين 

عملکرد برای سرگرمی استفاده نکنيد.
اشياء در نمای عقب ممکن است نزديک تر يا دورتر از •

واقعيت به نظر برسند.
ناحيه ای که در حين حرکت با دنده عقب يا بررسی •

عقب وسيله نقليه به صورت تصاوير تمام صفحه نمايش 
داده می شود، ممکن است کمی متفاوت باشد.

 اين محصول
 منبع تغذيه

 منبع خروجی پيش تقويت کننده
 به منبع تغذيه

 به منبع خروجی پيش تقويت کننده
 سيم برق

 سيم خروجی پيش تقويت کننده
 REVERSE-GEAR SIGNAL بنفش/سفيد (

INPUT(
)  REAR VIEW CAMERA IN زرد (

 سانتی متر23
 سانتی متر2ND CAMERA IN  (30 زرد (

نکته
از دوربين دوم بجز برای کمک رانندگی، استفاده نکنيد.

 (فروش جداگانه)RCA کابل منبع تغذيه 
 (فروش جداگانه)RCA کابل 

 دوربين ديد عقب (فروش جداگانه)
 به خروجی ويدئو

 دوربين مشاهده (فروش جداگانه)

نکته هادوربين
 REAR VIEWفقط دوربين ديد عقب را به •

CAMERA IN متصل کنيد. هيچ دستگاه ديگری را 
متصل نکنيد.

برای استفاده از دوربين های نمای عقب، برخی •
تنظيمات مناسب لازم است. برای جزئيات بيشتر، به 

دفترچه راهنمای عمليات مراجعه کنيد.

 اين محصول
AUX ورودی 

 با مينی-جک (فروش جداگانه)AV کابل 
 زرد

 قرمز، سفيد

 (فروش جداگانه)RCA کابل های 
 به خروجی ويدئو
 به خروجی صوتی

 مولفه ويدئويی خارجی (فروش جداگانه)
 منبع خروجی پيش تقويت کننده

 به منبع خروجی پيش تقويت کننده
 سيم خروجی پيش تقويت کننده

)REAR MONITOR OUT زرد (
 (فروش جداگانه)RCA کابل های 

 به ورودی ويدئويی
RCA صفحه نمايش عقب با جک های ورودی 

هشدار 
هرگز صفحه نمايش عقب را در مکانی نصب نکنيد که 
راننده بتواند منبع ويديو را در حين رانندگی تماشا کند.

خروجی ويديوی عقب در اين محصول برای اتصال 
صفحه نمايش برای سرنشين های صندلی عقب است تا 

بتوانند منبع ويديويی را تماشا کنند.

احتياط 
 با فيش مينی-جک (فروش جداگانه) برای AVاز کابل 

سيم کشی استفاده کنيد. اگر از کابل های ديگری استفاده 
کنيد، ممکن است محل سيم کشی متفاوت باشد و در نتيجه 

تصوير و صدا دچار اختلال شوند.

مولفه ويدئويی خارجی و صفحه 
نمايش

L(سفيد) صدای چپ :
R :(قرمز) صدای راست
V(زرد) ويدئو :
Gاتصال به زمين :
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 بلندگوی جلو (استاندارد)
بلندگوی رنج بالا (شبکه)

 سابووفر (استاندارد)
)شبکهبلندگوی رنج پايين (

نکته
) انتخاب کنيد. برای جزئيات بيشتر، به NW) و حالت شبکه (STDحالت بلندگوی مناسب را بين حالت استاندارد (

دفترچه راهنمای عمليات مراجعه کنيد.

نکته ها
برای جزئيات بيشتردرباره نحوه اتصال يک دستگاه •

خارجی با استفاده از کابل جداگانه، به دفترچه راهنمای 
همان کابل مراجعه کنيد.

برای جزئيات بيشتر مربوط به اتصال و عملکرد •
iPhone يا گوشی هوشمند Android به دفترچه ،

راهنمای عمليات مراجعه کنيد.

 iPhone
 (فروش جداگانه)iPhone برای USB کابل رابط 

 متریUSB  1.5 کابل 
USB درگاه 

Android گوشی هوشمند 
 (فروش Android برای دستگاه USB کابل رابط 

جداگانه)
 متریUSB  1.5 کابل 

USB درگاه 

iPhone و گوشی هوشمند 
Android™ 

iPhone

USBاتصال از طريق درگاه 

گوشی گوشی هوشمند (دستگاه 
)Androidهوشمند 

USBاتصال از طريق درگاه 
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 به منبع تغذيه
 سيم برق

 چپ
 راست

 بلندگوی جلو (استاندارد) يا بلندگوی رنج بالا (شبکه)
 بلندگوی عقب (استاندارد) يا بلندگوی رنج ميانی 

(شبکه)
 سفيد

 سفيد/سياه
 خاکستری

 خاکستری/سياه
 سبز

 سبز/سياه
 بنفش

 بنفش/سياه

نکته
در سيستم دو بلندگويی، به سيم های بلندگويی که به بلندگو 

متصل نيستند، هيچ چيزی وصل نکنيد.

سيم های بلندگو
مهم 

در صورت استفاده از اين نوع اتصال، سيم های بلندگو استفاده نمی شوند.

 سانتی متر (استاندارد)SUBWOOFER OUTPUT  (23 خروجی ساب ووفر (
خروجی رنج پايين (شبکه)

 (فروش جداگانه)RCA کابل 
 آمپلی فاير

 سانتی متر (استاندارد)FRONT OUTPUT  (15 خروجی جلو (
خروجی رنج بالا (شبکه)

 سانتی متر (استاندارد)REAR OUTPUT  (15 خروجی عقب (
خروجی رنج متوسط (شبکه)

)MUTE زرد/مشکی (
اگر از دستگاهی با قابليت قطع صدا استفاده می کنيد، اين سيم را به سيم قطع صدای آن دستگاه متصل کنيد. در غير 

اين صورت، سيم قطع صدا را بدون هيچ اتصالی رها کنيد.
 سيم خروجی پيش تقويت کننده

 به منبع خروجی پيش تقويت کننده
 کنترل از راه دور سيستم

).DC ولت 12 ميلی آمپر - 300به کابل آبی/سفيد متصل شود (حداکثر 
 بلندگوی عقب (استاندارد)

بلندگوی رنج متوسط (شبکه)

آمپلی فاير (فروش جداگانه)
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هنگام تعويض فيوز، حتماً فقط از فيوز با مشخصات •
تعيين شده برای اين محصول استفاده کنيد.

اين محصول در وسيله نقليه ای که سوئيچ احتراق آن •
 (لوازم جانبی) نباشد، قابل نصب ACCدارای حالت 

نيست. اگر خودروی شما بدون کليد است، با 
نزديک ترين نمايندگی خود مشورت کنيد.

برای جلوگيری از اتصال کوتاه، سيم جداشده را با •
نوارچسب عايق بپوشانيد. عايق کردن تمام سيم های 

استفاده نشده بلندگو بسيار مهم است، زيرا در صورت 
بدون پوشش بودن ممکن است باعث اتصال کوتاه 

شوند.
برای اتصال آمپلی فاير يا ساير دستگاه ها به اين •

محصول، به دفترچه راهنمای دستگاه مربوطه مراجعه 
کنيد.

 درج شده روی محصول نماد گرافيکی •
نشان دهنده جريان مستقيم است.

)، سيگنال ACC ONبا روشن شدن سوئيچ احتراق (•
کنترل از طريق سيم آبی/سفيد ارسال می شود. آن را به 
ترمينال کنترل از راه دور سيستم آمپلی فاير خارجی، 

ترمينال کنترل رله آنتن خودکار يا ترمينال کنترل تغذيه 
 ولت 12 ميلی آمپر -  300تقويت کننده آنتن (حداکثر 

DC متصل کنيد. اين سيگنال کنترلی حتی در (
صورتی که منبع صوتی خاموش باشد نيز از طريق 

سيم آبی/سفيد ارسال می شود.

 اين محصول
 منبع تغذيه

 متری3 ميکروفون 
 منبع خروجی پيش تقويت کننده

)CAN رابط (متصل به گذرگاه 
 جک آنتن

 متریGPS  3 آنتن 
USB درگاه 
 فيوز

AUX ورودی 

توجه به سيم آبی/سفيد

سيم اتصال به زمين آمپلی فاير

ساير دستگاه ها (ساير 
تجهيزات الکترونيکی 

داخل خودرو)

قسمت های فلزی بدنه 
خودرو

 همراه اين دستگاه ارائه نمی شود1*

اين محصول

 به منبع تغذيه
 سيم برق

 زرد
به ترمينالی که صرف نظر از موقعيت سوئيچ 

احتراق، برق به آن متصل می شود.
 قرمز

 ولت 12به ترمينال برقی که توسط سوئيچ احتراق (
DCروشن/خاموش کنترل می شود (

 نارنجی/سفيد
به ترمينال سوئيچ روشنايی.

 سياه (اتصال به زمين)
به بدنه (فلزی) وسيله نقليه.

 بنفش/سفيد
يکی از دو سيم متصل به چراغ عقب، سيمی را که 
ولتاژ آن هنگام قرار گرفتن دنده در موقعيت عقب 

)R تغيير می کند، وصل کنيد. اين اتصال به دستگاه (
اجازه می دهد تا جهت حرکت خودرو به جلو يا عقب 

را تشخيص دهد.

 به منبع خروجی پيش تقويت کننده
 سيم خروجی پيش تقويت کننده

)Car speed signal input صورتی (
)System remote control آبی/سفيد (

به ترمينال کنترل سيستم آمپلی فاير وصل کنيد 
).DC ولت 12 ميلی آمپر - 300(حداکثر 

)Parking Brake سبز روشن (
برای تشخيص وضعيت روشن/خاموش ترمز دستی 
استفاده می شود. اين سيم بايد به سمت منبع تغذيه کليد 

ترمز دستی وصل شود.
در صورت اتصال نادرست يا عدم اتصال سيم ها، 
برخی عملکردهای اين محصول غيرقابل استفاده 

خواهند بود.
نکته

موقعيت مدار تشخيص سرعت و موقعيت کليد ترمز 
دستی بسته به مدل وسيله نقليه متفاوت است. برای 

 يا يک Pioneerجزئيات بيشتر، با نمايندگی مجاز 
نصاب حرفه ای مشورت کنيد.

سيم های سيستمسيم برق
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 عدد)1 (اين محصول•

 عدد)1 (سيم برق•
 عدد)1 (سيم خروجی پيش تقويت کننده•
 عدد)USB) 1کابل •

 عدد)4 ميلی متر، نقره ای)(8 ميلی متر × 3پيچ سرگرد (•

 عدد)GPS) 1آنتن •
 عدد)1 (چسب دوطرفه•

 عدد)1 (ميکروفون•
 عدد)1 (چسب دوطرفه•

 عدد)1دفترچه راهنما (•

اگر انجام کارهايی از قبيل استفاده از دستگاه، برنامه ها •
يا گزينه دوربين نمای عقب (در صورت خريداری) 

باعث می شود به هر طريقی توجه شما از استفاده امن 
از وسيله نقليه منحرف شود، از انجام آنها اجتناب کنيد. 

هميشه قوانين رانندگی ايمن را رعايت کنيد و از 
مقررات رانندگی موجود پيروی کنيد. اگر در کار با 
اين دستگاه به مشکلی برخورد کرديد، خودرو را به 

کنار جاده برده و در محلی امن متوقف کنيد و قبل از 
انجام تنظيمات لازم، ترمز دستی را بکشيد.

اين محصول را در جايی نصب نکنيد که•
)i،ديد راننده را مسدود کند (
)ii عملکرد هر يک از سيستم های عملياتی يا (

ويژگی های ايمنی وسيله نقليه، از جمله کيسه های هوا و 

دکمه های چراغ خطر را مختل کند، يا
)iii توانايی راننده برای هدايت ايمن وسيله نقليه را (

کاهش دهد.
در برخی موارد، ممکن است به دليل نوع وسيله نقليه يا 
شکل فضای داخلی آن، نصب اين محصول امکان پذير 

نباشد.

بررسی اقلام همراه
/کابل های اتصال/اين محصول
قطعات نصب

/قطعات نصبGPSآنتن 

/قطعات نصبميکروفون

ديگر اقلام

اتصال
اقدامات احتياطی

محصول جديد شما و اين دفترچه راهنما

هشدار 
Pioneer نصب اين محصول توسط خود کاربر را 

توصيه نمی کند. اين محصول فقط برای نصب حرفه ای 
طراحی شده است. توصيه می کنيم فقط پرسنل مجاز 

Pioneer که دارای آموزش و تجربه تخصصی در 
زمينه الکترونيک خودرو هستند، اين محصول را 

راه اندازی و نصب کنند. هرگز خودتان اين محصول را 
تعمير نکنيد. نصب يا سرويس اين محصول و کابل های 

اتصال آن ممکن است شما را در معرض خطر 
برق گرفتگی يا ساير خطرها قرار دهد و همچنين 

می تواند باعث آسيب به اين محصول شود که اين موارد 
تحت پوشش گارانتی نيست.

احتياط 
تمام سيم ها را با بست يا چسب برق محکم کنيد. هيچ •

سيم لختی را بدون پوشش رها نکنيد.
سيم زرد اين محصول را مستقيماً به باتری وسيله نقليه •

وصل نکنيد. اگر اين سيم مستقيماً به باتری متصل 
شود، لرزش موتور ممکن است به مرور باعث خرابی 
عايق در نقطه ای شود که سيم از محفظه سرنشين به 

محفظه موتور عبور می کند. اگر عايق سيم زرد در اثر 
تماس با قطعات فلزی پاره شود، ممکن است اتصال 

کوتاه رخ دهد که خطر قابل توجهی به همراه دارد.
بسيار خطرناک است که کابل ها دور ستون فرمان يا •

دسته دنده پيچيده شوند. حتماً اين محصول، کابل ها و 
سيم کشی آن را به گونه ای نصب کنيد که مانع يا مزاحم 

رانندگی نشوند.
مطمئن شويد که کابل ها و سيم ها با هيچ يک از قطعات •

متحرک وسيله نقليه (به خصوص فرمان، دسته دنده، 
ترمز دستی، ريل های صندلی متحرک، درها يا هر 

يک از کنترل های خودرو) تداخل نداشته باشند يا در 
آن ها گير نکنند.

سيم ها را از جاهايی که در معرض دمای بالا هستند •
عبور ندهيد. اگر عايق گرم شود، ممکن است سيم ها 

آسيب ببينند که منجر به اتصال کوتاه يا اختلال در 
عملکرد و آسيب دائمی به محصول می شود.

هيچ يک از سيم ها را کوتاه نکنيد. در غير اين صورت، •
مدار حفاظتی (نگهدارنده فيوز، مقاومت فيوز يا فيلتر و 

غيره) ممکن است به درستی کار نکنند.
هرگز با بريدن عايق سيم منبع تغذيه اين محصول و •

انشعاب گرفتن از آن، برق ساير دستگاه های 
الکترونيکی را تأمين نکنيد. در اين حالت، ظرفيت 

جريان سيم بيش از حد شده و باعث داغ شدن زياد آن 
می شود.

 ولت و اتصال به زمين 12اين دستگاه را فقط با باتری •
منفی استفاده کنيد. عدم رعايت اين مورد ممکن است 

باعث آتش سوزی يا اختلال در عملکرد شود.
برای جلوگيری از اتصال کوتاه در سيستم الکتريکی، •

حتماً قبل از نصب، کابل باتری (–) را جدا کنيد.

هشدار 
 کاناله 4در صورتی که خروجی بلندگو به صورت •

 50استفاده می شود، از بلندگوهايی با توان بيش از 
 Ω 4 وات (حداکثر توان ورودی) و مقدار امپدانس بين 

 برای Ω 3  تا Ω 1  استفاده کنيد. از بلندگوهای Ω 8 تا 
اين دستگاه استفاده نکنيد. 

کابل مشکی، اتصال به زمين است. هنگام نصب اين •
دستگاه يا آمپلی فاير (فروش جداگانه)، حتماً ابتدا سيم 
اتصال به زمين را متصل کنيد. مطمئن شويد که سيم 

اتصال به زمين به درستی به قسمت های فلزی بدنه 
خودرو متصل شده باشد. سيم اتصال به زمين 

آمپلی فاير و سيم زمين اين دستگاه يا هر دستگاه ديگر 
بايد به صورت جداگانه و با پيچ های متفاوت به خودرو 
متصل شوند. اگر پيچ سيم اتصال به زمين شل شود يا 

بيفتد، ممکن است منجر به آتش سوزی، ايجاد دود يا 
اختلال در عملکرد شود.

نکات ايمنی مهم

اقدامات احتياطی قبل از اتصال 
سيستم

پيش از نصب اين محصول

برای جلوگيری از آسيب
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عملکرد جستجو در فهرست

 نمايش صفحه فهرست پخش

 انتخاب انواع فايل رسانه ای

 انتخاب عنوان فهرست يا پوشه مورد نظر برای پخش

 پيمايش در فهرست

video folder

abcdefghi

abcdefghi

abcdefghi

USB

abcdefghi

#

A

G

S

M

Z

.

.

.

Y
.
.

.

USB

25:00 50:00

ROOT

99/99

Abcdefghijk

Full

1
.Bluetooth نام دستگاه 2

 ®Bluetoothاتصال 

Bluetoothعملکرد تلفن 

 وارد کردن مستقيم شماره تلفن

 تغيير به حالت دفترچه تلفن

 تغيير به فهرست تاريخچه تماس ها

 برقراری تماس تلفنی

.   

Phone

XXXXXXXXXXXXXXXX_

1
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9

#

Abcdefg
1
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عملکرد پخش ويدئو

 توقف موقت و شروع پخش

 تغيير نقطه پخش

 انتخاب فايل قبلی يا بعدی

 حرکت سريع به جلو يا سريع به عقب را انجام می دهد

USB

25:00 50:00

ROOT

99/99

Abcdefghijk

Full

عملکرد صوتی

 توقف موقت و شروع پخش

 انتخاب فايل قبلی يا بعدی

 حرکت سريع به جلو يا سريع به عقب را انجام می دهد

 تنظيم عملکرد پخش صوت

USB

25:00 50:00

99/99

Abcdefghi

Abcdef

Abcdefghijk
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انتخاب منبع

 نمايش همه منابع/برنامه ها

 انتخاب يک منبع

 نمايش منبع مخفی

RadioPhone

YouTube

Bluetooth
Audio

Android AutoApple CarPlay WebLink

Connection AUX

All Source

Abcdefg

Apple CarPlay

Sources Edit 1/3

6/10
Sun12 48

Android Auto SettingsRadio

Bluetooth
Audio

Web Browser

YouTube

عملکرد موج ياب

 انتخاب باند

 ذخيره قوی ترين فرکانس های پخش

 شروع جستجوی موج يابی

 تنظيم روی ايستگاه بعدی

 کانال ازپيش تنظيم شده ذخيره شده روی يک کليد را از حافظه بازخوانی می کند

 فرکانس پخش فعلی را روی يک کليد ذخيره می کند

Radio

BSM

FM1 XXX MHz

BSM
Abcdefghi
Xxxxx xxxx
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هشدار 
شکاف ها و دريچه های موجود در بدنه دستگاه برای تهويه در نظر گرفته شده اند تا عملکرد قابل اعتماد محصول تضمين شود و از داغ 
شدن بيش از حد آن جلوگيری گردد. برای پيشگيری از خطر آتش سوزی، اين دريچه ها هرگز نبايد (با اشيايی مانند کاغذ، زيرپايی يا 

پارچه) مسدود يا پوشانده شوند.

احتياط 
اين محصول در شرايط جوی معتدل و گرمسيری با دستگاه صوتی، تصويری و الکترونيکی مشابه، مطابق با الزامات ايمنی 

IEC 60065.ارزيابی می شود 

هشدار 
سيم سبز روشن در اتصال برق برای تشخيص وضعيت توقف خودرو طراحی شده است و بايد به سمت منبع تغذيه سوئيچ ترمز •

دستی متصل شود. اتصال اشتباه يا استفاده نادرست از اين سيم ممکن است سبب نقض قوانين قابل اجرا و بروز جراحات يا 
صدمات جدی شود.

به منظور جلوگيری از بروز صدمات و جراحت و نقض احتمالی قوانين قابل اجرا، اين دستگاه به گونه ای طراحی شده است که •
تصوير ويديويی آن توسط راننده قابل مشاهده نباشد.

در برخی از کشورها، مشاهده تصاوير ويديويی روی صفحه نمايش داخل وسيله نقليه حتی توسط سرنشين ها نيز ممکن است ممنوع •
باشد. در مکان هايی که چنين قانونی اعمال می شود، بايد از آن تبعيت کرد.

تماشای فيلم در صندلی ”اگر سعی کنيد هنگام رانندگی تصوير ويديويی مشاهده کنيد، اين هشدار نشان داده می شود: 
. برای مشاهده تصوير ويديويی در اين صفحه نمايش، خودرو را در محلی “جلو هنگام رانندگی اکيداً ممنوع است.

امن متوقف کنيد و ترمز دستی را بکشيد. لطفاً قبل از خواباندن ترمز دستی پدال ترمز را به پايين فشار دهيد و نگه 
داريد.

 سازگار و طرح اينترنت همراه فعال سازگار مورد نياز است.Androidتلفن •
برخی ويژگی ها ممکن است در همه کشورها در دسترس نباشند و بسته به خودرو و/يا سازنده دستگاه متفاوت •

باشند. ممکن است اتصال به اينترنت مورد نياز باشد. از اين قابليت ها فقط زمانی استفاده کنيد که امن باشد.

Apple CarPlay به همه زبان ها و در همه کشورها در دسترس نيست. عملکردها و ويژگی های Apple CarPlay 
 يا گيرنده متفاوت باشد.iOSممکن است بسته به دستگاه 

اقدامات احتياطی

برای اطمينان از رانندگی ايمن

Android Auto™ 

Apple CarPlay

شروع به کار
معنای نمادهای به کار رفته در اين دفترچه راهنما

معرفی بخش ها

 نمايش صفحه منوی خانه 

 فعال است و صفحه منوی خانه نمايش داده Apple CarPlay وقتی 
 را نمايش می دهدApple CarPlayمی شود، صفحه 

 فعال است و صفحه منوی خانه نمايش داده Android Auto وقتی 
 را نمايش می دهدAndroid Autoمی شود، صفحه 

 خاموش کردن

 فعال سازی حالت تشخيص صدا

 نمايش جستجوی دستگاه يا انتخاب صفحه نمايش
 VOL (+/-)

 تنظيم ميزان صدا

لمس کنيدلمس کنيد و بکشيد لمس کنيد و نگه داريد
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 ADVERTENCIA
Se proporcionan ranuras y aperturas de ventilación en el gabinete para garantizar un funcionamiento 
confiable del producto y para protegerlo del sobrecalentamiento. Para evitar riesgos de incendio, 
nunca se deben bloquear o cubrir las aberturas con elementos (como papeles, alfombras y trapos).

 PRECAUCIÓN
Este producto es evaluado en condiciones de clima moderado y tropical en aparatos electrónicos de 
audio, video y similares. Requisitos de seguridad, IEC 60065.

 ADVERTENCIA
• EL CABLE VERDE CLARO DEL CONECTOR DE ALIMENTACIÓN ESTÁ DISEÑADO PARA DETECTAR 

EL ESTADO ESTACIONADO DEL VEHÍCULO Y DEBE CONECTARSE EN EL LADO DE LA FUENTE DE 
ENERGÍA DEL INTERRUPTOR DEL FRENO DE MANO. LA CONEXIÓN O EL USO INCORRECTOS DE 
ESTE CABLE PODRÍAN INFRINGIR LA LEY APLICABLE Y PRODUCIR LESIONES O DAÑOS GRAVES.

• Para evitar el riesgo de daños y lesiones y la posible infracción de las leyes aplicables, este 
producto no debe utilizarse con una imagen de video que sea visible para el conductor.

• En algunos países, la visualización de imágenes de video en una pantalla dentro de un vehículo 
incluso por personas distintas al conductor podría estar prohibida por la ley. Deben obedecerse estas 
disposiciones en los lugares donde estén vigentes.

Si intenta ver una imagen de video mientras conduce, aparecerá en la pantalla la 
siguiente advertencia: “Está terminantemente prohibido utilizar la fuente de video 
del asiento delantero durante el manejo.”. Para ver una imagen de video en esta 
pantalla, detenga el vehículo en un lugar seguro y accione el freno de mano. Pise el 
pedal del freno sin soltarlo antes de quitar el freno de mano.

• Se requiere un teléfono Android compatible y un plan de datos activo compatible.
• Algunas funciones pueden no estar disponibles en todos los países y pueden variar 

según el fabricante del automóvil y/o del dispositivo. Puede ser necesario contar con 
conexión a Internet. Utilice las funciones cuando sea seguro hacerlo.

Apple CarPlay no está disponible en todos los idiomas ni en todos los países. Las 
operaciones y funciones de Apple CarPlay pueden variar según el dispositivo iOS o el 
receptor.

Precauciones

Para garantizar una conducción segura

Android Auto™

Apple CarPlay

Inicio
Significado de los símbolos utilizados en este 
manual

Qué es qué

 Muestra la pantalla del menú de inicio

 Muestra la pantalla de Apple CarPlay cuando Apple 
CarPlay está activo mientras se muestra la pantalla del 
menú de inicio

 Muestra la pantalla de Android Auto cuando Android 
Auto está activo mientras se muestra la pantalla del menú 
de inicio

 Apagar

 Activar el modo de reconocimiento de voz

 Muestra la pantalla de búsqueda o selección de 
dispositivos

Toca y deslizaTocar Mantener 
presionado
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Español

VOL (+/-)
 Ajuste el volumen

Selección de fuente

 Muestra todas las fuentes/aplicaciones

 Selecciona una fuente

 Muestra la fuente oculta

RadioPhone

YouTube

Bluetooth
Audio

Android AutoApple CarPlay WebLink

Connection AUX

All Source

Abcdefg

Apple CarPlay

Sources Edit 1/3

6/10
Sun12 48

Android Auto SettingsRadio

Bluetooth
Audio

Web Browser

YouTube

Operación del sintonizador

 Selecciona una banda

 Almacena las frecuencias de transmisión más potentes

 Inicia la búsqueda de sintonización

 Sintoniza la siguiente estación

 Recupera la memoria el canal preestablecido almacenado 
en una tecla

 Almacena en una tecla la frecuencia de transmisión actual

Radio

BSM

FM1 XXX MHz

BSM
Abcdefghi
Xxxxx xxxx
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Operación de imágenes en movimiento

 Pausar e iniciar la reproducción

 Cambia el punto de reproducción

 Selecciona el archivo anterior o el siguiente archivo

 Adelanta o retrasa rápidamente

USB

25:00 50:00

ROOT

99/99

Abcdefghijk

Full

Operación de audio

 Pausar e iniciar la reproducción

 Selecciona el archivo anterior o el siguiente archivo

 Adelanta o retrasa rápidamente

 Configura la función de reproducción de audio

USB

25:00 50:00

99/99

Abcdefghi

Abcdef

Abcdefghijk
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Español

Operación de búsqueda en lista

 Muestra la pantalla de la lista de reproducción

 Selecciona los tipos de archivo multimedia

 Selecciona un título de la lista o carpeta que desea 
reproducir

 Desplaza la lista

video folder

abcdefghi

abcdefghi

abcdefghi

USB

abcdefghi

#

A

G

S

M

Z

.

.

.

Y
.
.

.

USB

25:00 50:00

ROOT

99/99

Abcdefghijk

Full

1
2  el nombre del dispositivo Bluetooth.

Conexión Bluetooth®

Operación del teléfono Bluetooth

 Ingresar el número de teléfono directamente

 Cambiar al modo de directorio de teléfonos

 Cambiar a la lista del historial de llamadas

 Realizar una llamada saliente

[Sí ] o            .[Fuentes].

Phone

XXXXXXXXXXXXXXXX_

1

4

7

2

5

8

0
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6

9

#

Abcdefg
1
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• Este producto (×1)

• Cable de alimentación (×1)
• Cable del preamplificador (×1)
• Cable USB (×1)

• Tornillo de cabeza cilíndrica (3 mm × 8 mm, 
plateado) (×4)

• Antena GPS (×1)
• Cinta de doble cara (×1)

• Micrófono (×1)
• Cinta de doble cara (×1)

• Manual(es) (× 1)

• No utilice este producto, ninguna 
aplicación, ni la opción de la cámara de 
visión trasera (en caso de haberla 
adquirido) si al hacerlo se distraerá de 
alguna forma y no podrá manejar su 

vehículo con seguridad. Siempre respete 
las reglas para conducir con seguridad y 
el reglamento de tráfico vigente. Si 
enfrenta dificultades al usar este 
producto, deténgase, estacione su 
vehículo en un lugar seguro y accione el 
freno de mano antes de realizar los 
ajustes necesarios.

• No instale este producto donde pueda
(i) obstruir la visión del conductor,
(ii) afectar el funcionamiento de 
cualquiera de los sistemas de operación 
del vehículo o de las funciones de 

Revisión de los elementos 
suministrados

Este producto/cables 
de conexión/piezas de 
instalación

Antena GPS/piezas de 
instalación

Micrófono/piezas de 
instalación

Otros elementos

Conexión
Precauciones

Su nuevo producto y este 
manual

seguridad, incluidos los airbags y los 
botones de las luces de emergencia, o
(iii) afectar la capacidad del conductor de 
manejar el vehículo de forma segura.
En algunos casos, no será posible instalar 
este producto debido al tipo de vehículo 
o la forma del interior del vehículo.

 ADVERTENCIA
Pioneer no recomienda que usted instale 
este producto por su cuenta. Este producto 
está diseñado solo para instalación 
profesional. Recomendamos que solo el 
personal de servicio autorizado de Pioneer, 
que tenga capacitación y experiencia 
especial en electrónica móvil, configure e 
instale este producto. NUNCA REPARE ESTE 
PRODUCTO POR SU CUENTA. Instalar o 
reparar este producto y sus cables de 
conexión puede implicar un riesgo de 
descarga eléctrica u otros peligros para 
usted, y puede causar daños a este 
producto que no están cubiertos por la 
garantía.

 PRECAUCIÓN
• Asegure todo el cableado con 

abrazaderas para cables o cinta aislante. 
No permita que ningún cable expuesto 
permanezca visible.

• No conecte directamente el cable 
amarillo de este producto a la batería del 
vehículo. Si el cable se conecta 
directamente a la batería, la vibración del 
motor puede terminar por causar que el 
aislamiento falle en el punto donde el 

cable pasa del compartimiento de 
pasajeros al compartimiento del motor. Si 
el aislamiento del cable amarillo se 
desgarra como resultado del contacto 
con partes metálicas, puede ocurrir un 
cortocircuito, lo que implica un peligro 
considerable.

• Es extremadamente peligroso permitir 
que los cables se enreden alrededor de la 
columna de dirección o la palanca de 
cambios. Asegúrese de instalar este 
producto, sus cables y el cableado de 
manera que no obstruyan o dificulten la 
conducción.

• Asegúrese de que los cables y el cableado 
no interfieran ni se enganchen en 
ninguna de las partes móviles del 
vehículo, especialmente en el volante, la 
palanca de cambios, el freno de mano, las 
guías deslizantes de los asientos, las 
puertas o cualquiera de los controles del 
vehículo.

• No coloque los cables en lugares donde 
estén expuestos a altas temperaturas. Si 
el aislamiento se calienta, los cables 
pueden dañarse, lo que puede causar un 
cortocircuito o mal funcionamiento y 
daño permanente al producto.

• No acorte ningún cable. Si lo hace, el 
circuito de protección (portafusibles, 
resistencia o filtro de fusible, etc.) puede 
no funcionar correctamente.

• Nunca alimente otros productos 
electrónicos cortando el aislamiento del 
cable de alimentación de este producto y 
accediendo así al cable. Esto hará que se 
exceda la capacidad de corriente del 
cable y provocará sobrecalentamiento.

• Use esta unidad solo con una batería de 
12 voltios y conexión a tierra negativa. No 

Medidas de seguridad 
importantes

Precauciones antes de 
conectar el sistema

Antes de instalar este 
producto
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hacerlo puede resultar en un incendio o 
mal funcionamiento.

• Para evitar cortocircuitos en el sistema 
eléctrico, asegúrese de desconectar el 
cable de la batería (−) antes de la 
instalación.

 ADVERTENCIA
• Cuando se usa la salida de altavoz por 4 

canales, use bocinas de más de 50 W 
(potencia de entrada máxima) y entre 4 Ω 
a 8 Ω (valor de impedancia). No use 
bocinas de 1 Ω a 3 Ω para esta unidad. 

• El cable negro es de tierra. Al instalar esta 
unidad o un amplificador de potencia 
(vendido por separado), asegúrese de 
conectar primero el cable de tierra. 
Asegúrese de que el cable de tierra esté 
correctamente conectado a las partes 
metálicas de la carrocería del automóvil. 
El cable de tierra del amplificador de 
potencia y el de esta unidad o cualquier 
otro dispositivo deben conectarse al 
automóvil por separado con diferentes 
tornillos. Si el tornillo del cable de tierra 
se afloja o se cae, podría resultar en un 
incendio, generación de humo o mal 
funcionamiento.

• Al reemplazar el fusible, asegúrese de 
usar solo un fusible del valor indicado en 
este producto.

• Este producto no puede instalarse en un 
vehículo sin posición ACC (accesorio) en 
el sistema de arranque. Si su vehículo no 
tiene llave, consulte con su distribuidor 
más cercano.

• Para evitar cortocircuitos, cubra el cable 
desconectado con cinta aislante. Es 
especialmente importante aislar todos 
los cables de bocinas no utilizados, pues, 
si se dejan sin cubrir, pueden causar un 
cortocircuito.

• Para conectar un amplificador de 
potencia u otros dispositivos a este 
producto, consulte el manual del 
producto a conectar.

• El símbolo gráfico  que se 
encuentra en el producto significa 
corriente continua.

• Cuando se enciende el sistema de 
arranque (ACC ON), se emite una señal de 
control a través del cable azul/blanco. 
Conéctese a la terminal de control 
remoto del sistema del amplificador de 
potencia externo, a la terminal de control 
del relé de la antena automática o a la 
terminal de control de potencia del 
amplificador de la antena (máx. 300 mA, 
12 V CC). La señal de control se emite a 
través del cable azul/blanco, incluso si la 
fuente de audio está apagada.

Para evitar daños

Cable de tierra AMPLIFICADOR DE
POTENCIA

Otros dispositivos 
(otro dispositivo 
electrónico en el 
automóvil)

Partes metálicas de 
la carrocería del 
automóvil

*1 No se suministra para esta unidad

Aviso en relación con el 
cable azul/blanco

 Este producto
 Fuente de alimentación
 Micrófono 3 m
 Suministro del preamplificador
 Conector (conectado al CAN bus)
 Conector de antena
 Antena GPS de 3 m
 Puerto USB
 Fusible
 Entrada AUX

 A la fuente de alimentación
 Cable de alimentación
 Amarillo

Al terminal suministrado con 
alimentación, independientemente de 
la posición del sistema de arranque.

 Rojo
Al terminal eléctrico controlado por el 
sistema de arranque (12 V CC) ON/OFF

 Naranja/blanco
Al terminal del interruptor de 
iluminación

 Negro (tierra)
A la carrocería (metálica) del vehículo

 Violeta/blanco
De los dos cables conectados a la luz 
trasera, conecte el que cambia de 
voltaje cuando la palanca de cambios 
está en la posición de REVERSE (R). Esta 
conexión permite a la unidad detectar si 
el automóvil se mueve hacia adelante o 
hacia atrás.

 A la salida del suministro del 
preamplificador

 Cable de salida del preamplificador
 Rosa (Car speed signal input)
 Azul/blanco (System remote control)
Se conecta al terminal de control del 
sistema del amplificador de potencia 
(máx. 300 mA 12 V CC).

 Verde claro (Parking Brake)
Usado para detectar el estado ON/OFF 
del freno de mano. Este cable debe 

Este producto

Cable de alimentación

Cables del sistema
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conectarse al lado de la fuente de 
alimentación del interruptor del freno 
de mano.
Si esta conexión se realiza 
incorrectamente o se omite, ciertas 
funciones de este producto serán 
inutilizables.

NOTA
La posición del circuito de detección de 
velocidad y la posición del interruptor del 
freno de mano varían según el modelo del 
vehículo. Para más detalles, consulte a su 
distribuidor autorizado Pioneer o a un 
profesional de instalación.

 A la fuente de alimentación
 Cable de alimentación
 Izquierda
 Derecha
 Bocina delantera (STD) o de rango alto 
(NW)

 Bocina trasera (STD) o de rango medio 
(NW)

 Blanco
 Blanco/negro
 Gris
 Gris/negro

 Verde
 Verde/negro
 Violeta
 Violeta/negro

NOTA
En un sistema de dos bocinas, no conecte 
nada a los cables de bocinas que no estén 
conectados a las bocinas.

Cables de la bocina

 Importante
Los cables de bocinas no se utilizan cuando esta conexión está en uso.

 Salida de subwoofer (SUBWOOFER OUTPUT) de 23 cm (STD)
Salida de rango bajo (NW)

 Cable RCA (se vende por separado)
 Amplificador de potencia
 Salida frontal (FRONT OUTPUT) de 15 cm (STD)
Salida de rango alto (NW)

 Salida trasera (REAR OUTPUT) de 15 cm (STD)
Salida de rango medio (NW)

 Amarillo/negro (MUTE)
Si utiliza un equipo con función Silenciar, conecte este cable al cable de silencio de audio 
en ese equipo. De lo contrario, mantenga el cable de silencio de audio libre de cualquier 
conexión.

 Cable de salida del preamplificador
 A la salida del suministro del preamplificador
 Control remoto del sistema
Se conecta al cable azul/blanco (máx. 300 mA 12 V CC).

 Bocina trasera (STD)

Amplificador de potencia (se vende por separado)

090Chapter_EM_GS.fm  8 ページ  ２０２６年５月２８日　木曜日　午前１０時３８分



9Es

Español

Bocina de rango medio (NW)
 Bocina frontal (STD)
Bocina de rango alto (NW)

 Subwoofer (STD)
Bocina de rango bajo (NW)

NOTA
Seleccione el modo de bocina apropiado entre el modo estándar (STD) y el modo de red 
(NW). Para obtener información detallada, consulte el Manual de operaciones.

NOTAS
• Para obtener detalles sobre cómo 

conectar un dispositivo externo 
utilizando un cable vendido por 
separado, consulte el manual del cable.

• Para obtener detalles sobre la conexión y 
el funcionamiento del iPhone o 
smartphone Android, consulte el Manual 
de operación.

 iPhone
 Cable de interfaz USB para iPhone (se 
vende por separado)

 Cable USB de 1,5 m
 Puerto USB

 Smartphone Android
 Cable de interfaz USB para dispositivo 
Android (se vende por separado)

 Cable USB de 1,5 m
 Puerto USB

iPhone y smartphone 
Android™

iPhone

Conexión mediante el puerto 
USB

Smartphone 
(dispositivo 
smartphone Android)

Conexión mediante el puerto 
USB
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Acerca de la cámara de visión trasera
Cuando utilice la cámara de visión trasera, 
la imagen de la vista trasera se cambiará 
automáticamente desde el video al mover 
la palanca de cambios a REVERSE (R). El 
modo Camera View también le permite 
observar qué está detrás de usted cuando 
conduce.

 ADVERTENCIA
• USE ESTA FUNCIÓN SOLO PARA DAR 

MARCHA ATRÁS O VER UN REFLEJO DE LA 
CÁMARA DE VISIÓN TRASERA. 
CUALQUIER OTRO USO PODRÍA 
PRODUCIR LESIONES O DAÑOS.

• LA ENTRADA DE LA SEGUNDA CÁMARA 
ESTÁ DISPONIBLE PARA COMPLEMENTAR 
LA VISTA DEL CONDUCTOR, PERO NO 
REEMPLAZA LA ATENCIÓN CUIDADOSA 
DEL CONDUCTOR. PIONEER NO SE HACE 
RESPONSABLE POR LAS PÉRDIDAS O LOS 
DAÑOS VINCULADOS AL USO DE LA 
CÁMARA. ES RESPONSABILIDAD DEL 
CONDUCTOR ESTAR PENDIENTE DEL 
ENTORNO Y LAS CIRCUNSTANCIAS EN 
TODO MOMENTO MIENTRAS UTILIZA UN 
VEHÍCULO, LO CUAL INCLUYE REVISAR 
LOS ESPEJOS LATERALES O EL 
RETROVISOR SEGÚN RESULTE NECESARIO 
AL REALIZAR MANIOBRAS EN POSICIÓN 
DE REVERSA.

 PRECAUCIÓN
• La imagen de la pantalla puede aparecer 

invertida.
• Con la cámara de visión trasera, puede 

vigilar remolques o estacionarse en un 
lugar estrecho. No la utilice para fines de 
entretenimiento.

• Los objetos en la vista trasera pueden 
parecer más cercanos o más distantes de 
lo que están en realidad.

• El área de imagen de las imágenes de 
pantalla completa mostradas mientras 

retrocede o verifica la parte trasera del 
vehículo puede diferir ligeramente.

 Este producto
 Fuente de alimentación
 Suministro del preamplificador
 A la fuente de alimentación
 A la salida del suministro del 
preamplificador

 Cable de alimentación
 Cable de salida del preamplificador
 Violeta/blanco (REVERSE-GEAR 
SIGNAL INPUT)

 Amarillo (REAR VIEW CAMERA IN) 23 
cm

 Amarillo (2ND CAMERA IN) 30 cm

NOTA
No use la segunda cámara con ningún otro 
propósito más que asistir la conducción.

Cámara  Cable de fuente de energía RCA (se 
vende por separado)

 Cable RCA (se vende por separado)
 Cámara de visión trasera (se vende por 
separado)

 A la salida de video
 Cámara de vista (se vende por separado)

NOTAS
• Conecte únicamente la cámara de visión 

trasera a REAR VIEW CAMERA IN. No 
conecte ningún otro equipo.

• Se requieren algunos ajustes especiales 
para usar cámaras de visión trasera. Para 
obtener información detallada, consulte 
el Manual de operaciones.

 Este producto
 Entrada AUX
 Cable AV mini-jack (se vende por 
separado)

 Amarillo
 Rojo, blanco
 Cables RCA (se venden por separado)
 A la salida de video
 A las salidas de audio
 Componente de video externo (se 
vende por separado)

 Suministro del preamplificador

Componente de video 
externo y la pantalla
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 A la salida del suministro del 
preamplificador

 Cable de salida del preamplificador
 Amarillo (REAR MONITOR OUT)
 Cables RCA (se venden por separado)
 A la entrada de video
 Pantalla trasera con entradas RCA

 ADVERTENCIA
NUNCA instale la pantalla trasera en un 
lugar que le permita al conductor ver la 
fuente del video mientras conduce.
La salida de video trasera de este producto 
es para la conexión de una pantalla que 
permita a los pasajeros en los asientos 
traseros ver la fuente de video.

 PRECAUCIÓN
Asegúrese de utilizar un cable AV mini-jack 
(se vende por separado) para el cableado. 
Si utiliza otros cables, la posición del 
cableado podría diferir y, por lo tanto, 
distorsionar imágenes y sonidos.

L : Audio izquierdo 
(blanco)
R : Audio derecho 
(rojo)
V : Video (amarillo)
G : tierra

 PRECAUCIÓN
• Nunca instale este producto en lugares 

donde, o de manera que:
– pueda lesionar al conductor o a los 

pasajeros si el vehículo se detiene 
repentinamente, o

– pueda interferir con la operación del 
vehículo por parte del conductor, como 
en el piso frente al asiento del 
conductor, o cerca del volante o la 
palanca de cambios.

• Para garantizar una instalación adecuada, 
asegúrese de usar las piezas 
suministradas de la manera especificada. 
Si alguna pieza no se suministra con este 
producto, utilice piezas compatibles de la 
manera especificada después de que su 
distribuidor verifique la compatibilidad 
de la pieza en cuestión. Si se utilizan 
piezas diferentes a las suministradas o 
compatibles, estas pueden dañar las 
partes internas de este producto o 
pueden aflojarse y el producto puede 
desprenderse.

• No instale este producto donde quizá
(i) obstruya la visión del conductor,
(ii) afecte el funcionamiento de 
cualquiera de los sistemas de operación 
del vehículo relacionados con la 
seguridad, como las bolsas de aire, los 
botones de luces de advertencia 
(intermitentes), o
(iii) afecte la capacidad del conductor de 
manejar el vehículo de forma segura.

• Nunca instale este producto delante o al 
lado del lugar en el tablero, puerta o pilar 

desde el cual se desplegaría una de las 
bolsas de aire de su vehículo. Consulte el 
manual del propietario de su vehículo 
para obtener información sobre la zona 
de despliegue de las bolsas de aire 
frontales.

• Utiliza el sujetacables incluido o uno 
disponible comercialmente para asegurar 
los cables. Interferirá con la operación de 
conducción si el cable se enreda en el 
volante, la palanca selectora o el pedal 
del freno, lo que podría provocar un 
accidente o una lesión. También existe el 
riesgo de que se enrede alrededor del 
cuello de un bebé.

• Consulte con su distribuidor más cercano 
si la instalación requiere perforar 
agujeros u otras modificaciones del 
vehículo.

• Antes de realizar una instalación 
definitiva de este producto, conecte 
temporalmente el cableado para 
confirmar que las conexiones son 
correctas y que el sistema funciona 
correctamente.

• No instale este producto en lugares con 
altas temperaturas o humedad, como:
– lugares cercanos a un calentador, una 

ventilación o un aire acondicionado;
– sitios expuestos a la luz solar directa, 

por ejemplo, encima del tablero, o
– lugares que puedan estar expuestos a la 

lluvia, como las puertas o el piso del 
vehículo.

Instalación
Precauciones antes de 
la instalación

Antes de la instalación

Notas de la instalación

090Chapter_EM_GS.fm  11 ページ  ２０２６年５月２８日　木曜日　午前１０時３８分



12 Es

• Instale este producto horizontalmente en 
una superficie con una tolerancia de 0 a 
30 grados.

• Cuando se lleve a cabo la instalación, 
para garantizar la correcta dispersión del 
calor al utilizar este producto, asegúrese 
de dejar un espacio amplio detrás del 
panel trasero y enrollar los cables sueltos 
para que no obstruyan las aberturas de 
ventilación.

Coloque el producto de forma tal que los 
orificios para tornillos ubicados en la parte 
trasera del producto se encuentren 
alineados con los orificios para tornillos del 
panel de instrumentos. Luego, ajuste los 
tornillos desde la parte trasera para realizar 
la instalación.

 Panel de instrumentos

NOTA
La forma del panel de instrumentos varía 
según el modelo del vehículo.

 PRECAUCIÓN
No corte el cable de la antena GPS para 
acortarlo ni use una extensión para hacerlo 
más largo. Alterar el cable de la antena 
puede provocar un cortocircuito, un mal 
funcionamiento o un daño permanente a 
este producto.

• La antena debe instalarse en una 
superficie nivelada donde las ondas de 
radio se bloqueen lo menos posible. Las 
ondas de radio no pueden ser recibidas 
por la antena si la recepción del satélite 
está bloqueada.

Instalación del 
producto en el panel de 
instrumentos

Deje espacio 
suficiente

5 cm

5 cm
Instalación de la 
antena GPS

Notas de la instalación

 Tablero
 Estante trasero

• Tenga cuidado de no tirar del cable de la 
antena al retirar la antena GPS. El cable 
podría desprenderse.

• No pinte la antena GPS, ya que esto 
podría afectar su rendimiento.
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 ADVERTENCIA
No instale la antena GPS sobre sensores o salidas de aire en el tablero del vehículo, ya que 
esto podría interferir con el funcionamiento adecuado de dichos sensores o salidas de aire, 
y comprometer la capacidad de la antena GPS para fijarse correctamente y de manera 
segura al tablero.

 Antena GPS
 Cinta adhesiva de doble cara
 Abrazaderas (se vende por separado)
Utilice abrazaderas para ajustar el cable donde sea necesario dentro del vehículo.

NOTAS
• Fije la antena GPS en una superficie lo más nivelada posible donde la antena GPS esté 

orientada hacia la ventana.
• Algunos modelos usan vidrio que no permite el paso de señales de satélites GPS. En este 

caso, consulte con su distribuidor más cercano.

Al instalar la antena dentro del vehículo (en el tablero o en el estante 
trasero)

Asegúrese de que la superficie 
esté libre de humedad, polvo, 
suciedad y aceite, entre otros, 
antes de fijar la antena GPS.

• Instale el micrófono en un lugar donde su 
dirección y distancia del conductor 
faciliten la captura de su voz.

• Asegúrese de apagar (ACC OFF) el 
producto antes de conectar el micrófono.

• Dependiendo del modelo del vehículo, la 
longitud del cable del micrófono puede 
ser insuficiente si lo monta en la visera del 
sol. En tales casos, instale el micrófono en 
la columna de dirección.

1 Inserte el cable del micrófono en la 
ranura.

 Cable del micrófono
 Ranura

2 Coloque el clip del micrófono el la 
visera del sol.

 Clip del micrófono
 Abrazaderas
Utilice abrazaderas (se venden por 
separado) para asegurar el cable 
donde sea necesario dentro del 
vehículo.

Instale el micrófono en la visera del sol 
cuando esté en posición elevada. El 
micrófono no puede reconocer la voz 
del conductor si la visera del sol está en 
posición descendente.

1 Separe la base del micrófono del clip 
deslizando la base del micrófono 
mientras presiona la lengüeta.

 Lengüeta
 Base del micrófono

2 Monte el micrófono en la columna de 
dirección.

Instalación del 
micrófono

Montaje en la visera del 
sol

Instalación en la 
columna de dirección
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 Cinta adhesiva de doble cara
 Abrazaderas
Utilice abrazaderas (se venden por 
separado) para asegurar el cable 
donde sea necesario dentro del 
vehículo.

NOTA
Instale el micrófono en la columna de 
dirección, pero manténgalo alejado del 
volante.

El ángulo del micrófono es ajustable.

General
Fuente de alimentación nominal:

14,4 V cc (10,5 V a 16,0 V admisible)
Sistema de conexión a tierra:

tipo negativo

Consumo máximo de corriente:
10,0 A

Dimensiones (An. × Al. × Prof.):
< DMH-AP8850BT >
Bastidor (D):

188 mm × 108 mm × 37 mm
Cara anterior:

252 mm × 147 mm × 12 mm
< DMH-AP6850BT >
Bastidor (D):

188 mm × 108 mm × 37 mm
Cara anterior:

229 mm × 131 mm × 13 mm
Peso:

< DMH-AP8850BT >
1,1 kg
< DMH-AP6850BT >
0,9 kg

Pantalla
Tamaño de la pantalla/relación:

< DMH-AP8850BT >
10,1 pulg. de ancho/16:9 (área de 
pantalla efectiva: 222,72 mm × 125,28 
mm)
< DMH-AP6850BT >
9,0 pulgadas de ancho/16:9 (área de 
pantalla efectiva: 196,608 mm × 114,15 
mm)

Píxeles:
1 024 (ancho) × 600 (alto) × 3 (RGB)

Método de visualización:
matriz activa TFT

Compatible con el sistema de color:
PAL/NTSC/PAL-M/PAL-N/SECAM

Rango de temperatura:
de -10 ˚C a +60 ˚C

Audio
Salida de potencia máxima:

50 W × 4
Salida de potencia continua:

22 W × 4 (50 Hz a 15 kHz, 5 %THD, 4 Ω 
CARGA, Ambos canales activos)

Impedancia de carga:
4 Ω 

Ajuste del ángulo del 
micrófono

Especificaciones

Nivel de salida del preamplificador 
(máximo): 4,0 V
Ecualizador (ecualizador gráfico de 13 
bandas):

Frecuencia:
50 Hz/80 Hz/125 Hz/200 Hz/315 Hz/
500 Hz/800 Hz/1,25 kHz/2 kHz/3,15 
kHz/5 kHz/8 kHz/12,5 kHz

Ganancia: ±12 dB (2 dB/paso)
<Modo estándar>
HPF: ACT./DES.

Frecuencia:
25 Hz/31,5 Hz/40 Hz/50 Hz/63 Hz/80 
Hz/100 Hz/125 Hz/160 Hz/200 Hz/250 
Hz

Pendiente:
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -24 
dB/oct

LPF (Subwoofer): ACT./DES.
Frecuencia:

25 Hz/31,5 Hz/40 Hz/50 Hz/63 Hz/80 
Hz/100 Hz/125 Hz/160 Hz/200 Hz/250 
Hz

Pendiente:
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -24 
dB/oct, -30 dB/oct, -36 dB/oct

Fase: Normal/inversa
Alineamiento de tiempo:

de 0 a 490 cm (1,4 cm pulgada/
incremento)

Nivel de la bocina:
+10 dB a -24 dB (1 dB/paso)

<Modo red>
HPF (Alto):

Frecuencia:
1,25 kHz/1,6 kHz/2 kHz/2,5 kHz/3,15 
kHz/4 kHz/5 kHz/6,3 kHz/8 kHz/10 kHz/
12,5 kHz

Pendiente:
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -24 
dB/oct

Fase (Alta): Normal/inversa
HPF (Medio): ACT./DES.

Frecuencia:
25 Hz/31,5 Hz/40 Hz/50 Hz/63 Hz/80 

Hz/100 Hz/125 Hz/160 Hz/200 Hz/250 
Hz

Pendiente:
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -24 
dB/oct

LPF (Medio): ACT./DES.
Frecuencia:

1,25 kHz/1,6 kHz/2 kHz/2,5 kHz/3,15 
kHz/4 kHz/5 kHz/6,3 kHz/8 kHz/10 kHz/
12,5 kHz

Pendiente:
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -24 
dB/oct

Fase (Media): Normal/inversa
LPF (Subwoofer): ACT./DES.

Frecuencia:
25 Hz/31,5 Hz/40 Hz/50 Hz/63 Hz/80 Hz/
100 Hz/125 Hz/160 Hz/200 Hz/250 Hz

Pendiente:
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -24 
dB/oct, -30 dB/oct, -36 dB/oct

Fase (Subwoofer): Normal/inversa
Alineamiento de tiempo:

de 0 a 490 cm (1,4 cm pulgada/
incremento)

Nivel de la bocina:
+10 dB a -24 dB (1 dB/paso)

Bluetooth
Versión:

Certificada para Bluetooth 5.4
Potencia de salida:

+4 dBm máx. (clase 2)
Bandas de frecuencia:

De 2 402,0 MHz a 2 480,0 MHz
Perfiles Bluetooth:

HFP (Perfil de manos libres) 1.8
PBAP (Perfil de acceso a la agenda 
telefónica) 1.2.3
A2DP (Perfil de distribución de audio 
avanzado) 1.3.2
AVRCP (Perfil del control remoto de 
audio/video) 1.6.3
AVCTP (Protocolo de control de 
transporte de audio/video) 1.4
AVDTP (Protocolo de transporte de 
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distribución de audio/video) 1.3
GAVDP (Perfil de distribución de audio/
video genérico) 1.3
IOP (Especificación de la prueba de 
interoperabilidad)
RFCOMM (RFCOMM con TS 07.10) 1.1

Sintonizador FM
Rango de frecuencia:

de 87,5 MHz a 108 MHz
Sensibilidad utilizable:

12 dBf (1,1 μV/75 Ω, monoaural, señal/
ruido: 30 dB)

Relación señal-ruido:
50 dB (red IEC-A)

Sintonizador AM
Rango de frecuencias:

de 530 kHz a 1 640 kHz (10 kHz), de 
531 kHz a 1 602 kHz (9 kHz)

Sensibilidad utilizable:
28 μV (relación señal/ruido: 20 dB)

Relación señal-ruido:
45 dB (red IEC-A)

Wi-Fi®
Versión:

IEEE 802,11 a/n/ac (5 GHz)
Canal de frecuencia:

Canal 149 (5 GHz)
Seguridad:

WPA2 (personal), WPA3 (personal)
Salida de potencia:

+13,0 dBm Máx. (5 GHz)

GPS
Receptor GNSS

Sistema:
GPS L1C/Ac, SBAS L1C/A, GLONASS 
L1OF, Galileo E1B/C
SPS (servicio de posicionamiento 
estándar)

Sistema de recepción:
sistema de recepción multicanal de 64 
canales

Frecuencia de recepción:
1 575,42 MHz/1 602 MHz

Sensibilidad:
-140 dBm (típ.)

Frecuencia:
aprox. una vez por segundo

Antena GPS
Antena:

antena plana microstrip/polarización 
helicoidal derecha

Cable de antena:
3 m

Dimensiones (An. × Al. × Prof.):
38,3 mm × 35 mm × 13,5 mm

Peso:
65,0 g

USB
Especificación de USB estándar:

USB 1.1, USB 2.0 de alta velocidad, USB 
2.0 de alta velocidad

Máxima corriente suministrada: 1,5 A
USB Clase:

MSC (Clase de almacenamiento masivo)
Sistema de archivos: FAT16, FAT32, NTFS
<Audio USB>
Formato de decodificación de MP3:

MPEG-1 y 2 y 2.5 Audio Layer 3
Formato de decodificación de WMA:

Ver. 7, 8, 9, 9.1, 9.2 (audio de 2 canales)
(Windows Media Player)

Formato de decodificación de AAC:
MPEG-4 AAC (codificación de iTunes 
únicamente) (Ver. 12.5 y anterior)

Formato de decodificación FLAC (solo en el 
modo MSC):
Ver. 1.3.0
Frecuencia de muestreo:

De 8 kHz a 192 kHz
Formato de señal WAV (solo en el modo 

MSC):
PCM lineal
Frecuencia de muestreo:

De 16 kHz a 192 kHz
<imagen USB>
Formato de decodificación JPEG (solo en el 

modo MSC):
.jpeg, .jpg

Muestreo de píxeles: 4:2:2, 4:2:0
Tamaño de descodificación:

MÁX.: 5 000 (Al.) × 5 000 (An.)
(Tamaño máximo de archivo: 6 MB)
(Tamaño mínimo de archivo: 10 KB)

Formato de decodificación PNG (solo en el 
modo MSC):
.png
Tamaño de descodificación:

MÁX.: 576 (Al.) × 720 (An.)
Formato de decodificación BMP (solo en el 

modo MSC):
.bmp
Tamaño de descodificación:

MÁX.: 936 (Al.) × 1 920 (An.)
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<video USB>

NOTA
Las especificaciones y el diseño están supeditados a posibles modificaciones sin previo 
aviso con vistas a mejoras.

: Compatible : No compatible

AVI MP4 QuickTime
(MOV) WMV MKV FLV MPEG1-PS

MPEG2-PS TS Stream

Códec de video

Códec de audio

H.264

H.263

WMV9
(VC-1)

MPEG-4

MPEG-2

MPEG-1

WMA

MP3

AAC

FLAC

LPCM

Formato de video
para reproducir
(contenedor)

EXTENSIÓN .avi mp4/.m4v .mov .wmv .flv.mkv
.mpg/
.mpeg

.ts/.m2ts/
.mts • Android, YouTube y Android Auto son marcas de Google LLC.

• Apple CarPlay, iPhone, iTunes y QuickTime son marcas comerciales de Apple Inc. 
registradas tanto en EE. UU. como en otros países y regiones.

• El uso del logotipo de Apple CarPlay significa que la interfaz de usuario de un vehículo 
cumple con las normas de rendimiento de Apple. Apple no es responsable del 
funcionamiento de este vehículo ni de que cumpla con las normas reglamentarias y de 
seguridad. Tenga en cuenta que el uso de este producto con un iPhone puede afectar el 
rendimiento inalámbrico.

• La marca literal y los logotipos de Bluetooth® son marcas registradas propiedad de 
Bluetooth SIG, Inc., y cualquier uso de dichas marcas por PIONEER CORPORATION se hace 
bajo licencia. Otras marcas y nombres comerciales son propiedad de sus respectivos 
propietarios.

• WebLink® es una marca comercial registrada de Abalta Technologies, Inc.
• Wi-Fi es una marca comercial registrada de Wi-Fi Alliance®.
• Microsoft y Windows Media son marcas comerciales del grupo de empresas de Microsoft.

Marca registrada · Derechos 
de autor
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 ATTENTION
Les fentes et les ouvertures du boîtier sont conçus pour la ventilation afi n d’assurer le bon 
fonctionnement du produit, et pour le protéger de toute surchauff e. Pour éviter tout risque d’incendie, 
les ouvertures ne doivent jamais être bloquées ou recouvertes d’objets (tels que du papier, un tapis, des 
vêtements).

 PRÉCAUTION
Ce produit est évalué dans des conditions climatiques tempérées et tropicales conformément à la 
norme CEI 60065, Appareils audio, vidéo et appareils électroniques analogues - Exigences de sécurité.

 ATTENTION
• LE FIL VERT CLAIR SUR LE CONNECTEUR D’ALIMENTATION EST CONÇU POUR DÉTECTER L’ÉTAT 

D’ARRÊT DU VÉHICULE ET DOIT ÊTRE RACCORDÉ AU CIRCUIT D’ALIMENTATION DU 
CONTACTEUR DU FREIN DE STATIONNEMENT. TOUTE CONNEXION OU UTILISATION 
INCORRECTE DE CE FIL RISQUE D’ENTRAÎNER LE NON-RESPECT DES LOIS EN VIGUEUR ET DE 
PROVOQUER DES DOMMAGES CORPORELS ET MATÉRIELS GRAVES.

• Pour éviter les dommages matériels et corporels et respecter les lois en vigueur, le conducteur 
ne doit pas utiliser ce produit lorsqu’il est tenté de regarder les vidéos à l’écran.

• Dans certains pays, il peut être illégal pour le conducteur autant que pour les passagers de regarder 
des vidéos sur un écran installé à l’intérieur du véhicule. Dans ce cas, vous devez respecter les lois en 
vigueur.

Si vous tentez de regarder une vidéo tout en conduisant, l’avertissement « Le 
visionnage de la source vidéo du siège avant pendant la conduite est strictement 
interdit. » apparaît sur l’écran. Pour regarder une vidéo sur cet écran, garez votre 
véhicule dans un endroit sûr et serrez le frein de stationnement. Appuyez sur la pédale 
de frein avant de desserrer le frein de stationnement.

• Un téléphone Android compatible et un forfait de données actif compatible sont 
requis.

• Certaines fonctions peuvent ne pas être disponibles dans tous les pays et peuvent 
varier selon le constructeur du véhicule et/ou le fabricant de l’appareil. Une connexion 
à Internet est requise. Utilisez les fonctions lorsque cela est possible sans danger.

Précautions

Conseils pour une conduite sécuritaire

Android Auto™

Apple CarPlay n’est pas disponible dans toutes les langues et tous les pays. Les 
opérations et fonctions d’Apple CarPlay peuvent varier en fonction de l’appareil iOS ou 
des récepteurs.

Apple CarPlay
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Mise en route
Signification des symboles utilisés dans ce manuel

Description de l’appareil

 Afficher l’écran du menu d’accueil

 Afficher l’écran Apple CarPlay lorsque Apple CarPlay est 
activé tandis que l’écran du menu d’accueil est affiché

 Afficher l’écran Android Auto lorsque Android Auto est 
activé tandis que l’écran du menu d’accueil est affiché

 Éteindre

 Activer le mode de reconnaissance vocale

 Afficher l’écran de recherche ou de sélection de 
périphérique

VOL (+/-)
 Régler le volume

Toucher et faire 
glisser

Toucher Maintenir 
enfoncé

Sélection de la source

 Afficher toutes les sources/applications

 Sélectionner une source

 Afficher les sources masquées

RadioPhone

YouTube

Bluetooth
Audio

Android AutoApple CarPlay WebLink

Connection AUX

All Source

Abcdefg

Apple CarPlay

Sources Edit 1/3

6/10
Sun12 48

Android Auto SettingsRadio

Bluetooth
Audio

Web Browser

YouTube
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Fonctionnement du syntoniseur

 Sélectionner une bande

 Mettre en mémoire les fréquences de radiodiffusion les 
plus puissantes

 Lancer la syntonisation de recherche

 Syntoniser la station suivante

 Rappeler de la mémoire le canal préréglé associé à une 
touche

 Enregistrer la fréquence de radiodiffusion en cours sur une 
touche

Radio

BSM

FM1 XXX MHz

BSM
Abcdefghi
Xxxxx xxxx

Fonctionnement des images animées

 Mettre la lecture sur pause et lancer la lecture

 Modifier le point de lecture

 Sélectionner le fichier précédent ou le fichier suivant

 Effectuer une avance rapide ou un retour rapide

USB

25:00 50:00

ROOT

99/99

Abcdefghijk

Full
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Fonctionnement de l’audio

 Mettre la lecture sur pause et lancer la lecture

 Sélectionner le fichier précédent ou le fichier suivant

 Effectuer une avance rapide ou un retour rapide

 Définir la fonction pour la lecture de l’audio

USB

25:00 50:00

99/99

Abcdefghi

Abcdef

Abcdefghijk

Opération de recherche de liste

 Afficher l’écran de la liste de lecture

 Sélectionner les types de fichier multimédia

 Sélectionner un dossier ou un titre de liste que vous 
souhaitez lire

 Faire défiler la liste

video folder

abcdefghi

abcdefghi

abcdefghi

USB

abcdefghi

#

A

G

S

M

Z

.

.

.

Y
.
.

.

USB

25:00 50:00

ROOT

99/99

Abcdefghijk

Full
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1
2  le nom du périphérique Bluetooth.

Connexion Bluetooth®

[Oui] ou  [Sources].

Fonctionnement du téléphone Bluetooth

Phone

XXXXXXXXXXXXXXXX_

1

4

7

2

5

8

0

3

6

9

#

Abcdefg
1

 Saisir le numéro de téléphone directement

 Basculer sur le mode annuaire

 Basculer sur la liste de l’historique des appels

 Passer un appel sortant

• Ce produit (×1)

• Câble d’alimentation (×1)
• Cordon pre-out (×1)
• Câble USB (×1)

• Vis à tête bombée (3 mm × 8 mm, argent) (×4)

• Antenne GPS (×1)
• Ruban adhésif double face (×1)

• Microphone (×1)
• Ruban adhésif double face (×1)

• Guide(s) (×1)

• Veillez à ne pas utiliser ce produit, les 
applications ou la caméra de recul en 
option (si vous en possédez une), car cela 
risquerait de vous distraire et de 
compromettre votre sécurité à bord du 

véhicule. Veillez à toujours respecter les 
règles de conduite sécuritaire et la 
réglementation en vigueur en matière de 
circulation routière. Si vous avez des 
difficultés à utiliser ce produit, garez votre 
véhicule dans un endroit sûr et serrez le 
frein de stationnement avant d’effectuer 
les réglages nécessaires.

• N’installez pas ce produit dans un endroit 
où il est susceptible
(i) de gêner la vision du conducteur,
(ii) de nuire au fonctionnement des 
systèmes ou dispositifs de sécurité du 

Vérification des éléments 
fournis

Ce produit/câbles de 
raccordement/pièces 
de montage

Antenne GPS/pièces de 
montage

Microphone/pièces de 
montage

Autre élément

Connexion
Précautions

Votre nouveau produit et le 
guide qui l’accompagne
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véhicule, notamment des airbags ou des 
boutons de feux de détresse ou
(iii) d’empêcher le conducteur d’utiliser le 
véhicule en toute sécurité.
Dans certains cas, il peut être impossible 
d’installer ce produit selon le type de 
véhicule ou la forme de son habitacle.

 ATTENTION
Pioneer vous déconseille d’installer vous-
même ce produit. Ce produit doit être 
installé par un professionnel. Pour installer 
et configurer ce produit, nous vous 
recommandons de faire appel uniquement 
à un technicien agréé Pioneer, qui possède 
les compétences et l’expérience 
nécessaires en matière d’électronique 
mobile. VEILLEZ À NE JAMAIS RÉPARER 
VOUS-MÊME CE PRODUIT. L’installation ou 
la réparation de ce produit et de ses câbles 
de connexion peut vous exposer à un 
risque de décharge électrique ou à d’autres 
dangers et peut entraîner des dommages 
non couverts par la garantie.

 PRÉCAUTION
• Fixez tous les câbles à l’aide de serre-

câbles ou de ruban isolant. Ne laissez 
aucun fil dénudé apparent.

• Ne raccordez pas directement le fil jaune 
de ce produit à la batterie du véhicule. Si 
vous raccordez ce fil directement à la 
batterie, les vibrations du moteur 
risquent de détériorer l’isolant au point 
où le fil passe de l’habitacle au 
compartiment moteur. Si l’isolant du fil 

jaune venait à se rompre au contact de 
pièces métalliques, un court-circuit 
risquerait de se produire et de mettre en 
danger le conducteur et les passagers.

• Il est extrêmement dangereux de laisser 
les câbles s’enrouler autour de la colonne 
de direction ou du levier de vitesses. 
Veillez à installer ce produit, ses câbles et 
ses fils de telle sorte qu’ils ne gênent pas 
la conduite.

• Assurez-vous que les fils et les câbles ne 
gêneront pas le mouvement des parties 
mobiles du véhicule (notamment le 
volant, le levier de vitesses, le frein à 
main, les rails coulissants des sièges, les 
portières ou toute autre commande du 
véhicule) ou ne se coinceront pas dedans.

• N’acheminez pas les fils dans des endroits 
soumis à des températures élevées. La 
chaleur générée risque de chauffer 
l’isolant et d’endommager les fils, ce qui 
peut provoquer un court-circuit ou un 
dysfonctionnement et entraîner des 
dommages irréversibles.

• Ne raccourcissez aucun fil. Le cas échéant, 
le circuit de protection (porte-fusibles, 
résistance ou filtre, etc.) risque de ne pas 
fonctionner correctement.

• Veillez à ne jamais couper l’isolant du fil 
d’alimentation de ce produit en vue 
d’utiliser ce fil pour alimenter d’autres 
produits électroniques. Cela risque 
d’entraîner le dépassement de la capacité 
nominale du fil et de provoquer une 
surchauffe.

• Utilisez cet appareil avec une batterie de 
12 V et une mise à la terre du pôle négatif 
uniquement. Dans le cas contraire, un 
dysfonctionnement ou un incendie 
risque de se produire.

Précautions 
importantes

Précautions avant de 
connecter le système

Avant d’installer ce 
produit

• Pour éviter les courts-circuits dans le 
système électrique, veillez à débrancher 
le câble (-) de la batterie avant de 
procéder à l’installation.

 ATTENTION
• Lorsque la sortie des haut-parleurs est 

utilisée par 4 canaux, utilisez des haut-
parleurs de plus de 50 W (puissance 
maximale en entrée) et dont la valeur 
d’impédance est comprise entre 4 Ω et 
8 Ω. N’utilisez pas des haut-parleurs de 
1 Ω à 3 Ω avec cet appareil. 

• Le câble noir est le câble de mise à la 
terre. Lors de l’installation de cet appareil 
ou de l’amplificateur de puissance (vendu 
séparément), veillez à connecter le fil de 
mise à la terre en premier. Vérifiez que le 
fil de mise à la terre est correctement 
connecté aux pièces métalliques de la 
carrosserie du véhicule. Le fil de mise à la 
terre de l’amplificateur de puissance et 
celui de cet appareil doivent être 
connectés au véhicule séparément avec 
des vis différentes. Si la vis du fil de mise à 
la terre se relâche ou tombe, cela pourrait 
provoquer un incendie, la génération de 
fumée ou un dysfonctionnement.

• Lors du remplacement du fusible, utilisez 
uniquement un fusible respectant 
l’intensité indiquée sur le produit.

• Il est impossible d’installer ce produit 
dans un véhicule dont l’interrupteur 
d’allumage ne dispose pas d’une position 
ACC (accessoire). Consultez votre 
revendeur le plus proche si votre véhicule 
est sans clé.

• Pour éviter les courts-circuits, couvrez le 
fil déconnecté avec du ruban isolant. Il 
est particulièrement important d’isoler 
tous les fils de haut-parleur non utilisés, si 
ces fils restent dénudés, ils risquent de 
provoquer un court-circuit.

• Pour raccorder des amplificateurs de 
puissance ou d’autres appareils à ce 
produit, reportez-vous au manuel de 
l’appareil à raccorder.

• Le symbole graphique  situé sur le 
produit représente le courant continu.

• Lorsque vous allumez le moteur 
(interrupteur d’allumage en position ACC 
ON), un signal de commande est transmis 

Pour éviter les 
dommages

Remarque concernant 
le fil bleu/blanc

Fil de mise à la terre
AMPLIFICATEUR DE

PUISSANCE

Autres appareils 
(autre appareil 
électronique dans 
le véhicule)

Pièces métalliques 
de la carrosserie du 
véhicule

*1 Non fourni pour cet appareil
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via le fil bleu/blanc. Raccordez ce fil à la 
borne de télécommande du système 
d’un amplificateur de puissance externe, 
à la borne de commande du relais de 
l’antenne automatique ou à la borne de 
commande d’alimentation de 
l’amplificateur d’antenne (max. 300 mA, 
12 V c.c.). Le signal de commande est 
transmis via le fil bleu/blanc, même si la 
source audio est désactivée.

 Ce produit
 Alimentation
 Microphone 3 m
 Alimentation pre-out
 Connecteur (connecté au bus CAN)
 Prise d’antenne
 Antenne GPS 3 m
 Port USB
 Fusible
 Entrée AUX

 À l’alimentation
 Câble d’alimentation
 Jaune
À la borne alimentée en électricité 
quelle que soit la position de 
l’interrupteur d’allumage.

 Rouge
À la borne commandée par 
l’interrupteur d’allumage (12 V c.c.) 
Activé/Désactivé

 Orange/blanc
À la borne de l’interrupteur d’éclairage

 Noir (terre)
À la carrosserie (métal) du véhicule

 Violet/blanc
Parmi les deux fils conducteurs 
connectés au feu arrière, raccordez celui 
dont la tension change lorsque la 
marche arrière est enclenchée REVERSE 
(R). Cette connexion permet à l’appareil 
de détecter si le véhicule avance ou 
recule.

Ce produit

Câble d’alimentation

 À l’alimentation pre-out
 Cordon pre-out
 Rose (Car speed signal input)
 Bleu/blanc (System remote control)
À raccorder à la borne de commande 
système de l’amplificateur de puissance 
(max. 300 mA, 12 V c.c.).

 Vert clair (Parking Brake)
Ce fil permet de détecter l’état de 
marche/arrêt du frein à main. Ce fil doit 
être raccordé au côté de l’alimentation 
du contacteur du frein à main.
Si ce raccordement est mal fait ou 
omis, vous ne pourrez pas utiliser 
certaines fonctions de ce produit.

REMARQUE
La position du circuit de détection de 
vitesse et la position du contacteur du frein 
de stationnement varient en fonction du 
modèle du véhicule. Pour plus de détails, 
contactez votre revendeur Pioneer agréé 
ou un installateur professionnel.

 À l’alimentation
 Câble d’alimentation
 Gauche
 Droite
 Haut-parleur avant (STD) ou haut-
parleur d’aigus (NW)

 Haut-parleur arrière (STD) ou haut-
parleur de médiums (NW)

 Blanc
 Blanc/noir
 Gris
 Gris/noir
 Vert
 Vert/noir
 Violet
 Violet/noir

REMARQUE
Avec un système à deux haut-parleurs, ne 
connectez rien aux fils des haut-parleurs 
qui ne sont pas connectés aux haut-
parleurs.

Câbles du système Fils des haut-parleurs
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 Important
Les fils de haut-parleur ne sont pas utilisés lors de l’utilisation de cette connexion.

 Sortie du haut-parleur d’extrêmes graves (SUBWOOFER OUTPUT) 23 cm (STD)
Sortie des graves (NW)

 Câble RCA (vendu séparément)
 Amplificateur de puissance
 Sortie avant (FRONT OUTPUT) 15 cm (STD)
Sortie des aigus (NW)

 Sortie arrière (REAR OUTPUT) 15 cm (STD)
Sortie des médiums (NW)

 Jaune/noir (MUTE)
Si vous utilisez un équipement muni d’une fonction de désactivation du son, branchez 
ce fil au fil de désactivation du son de cet équipement. Dans le cas contraire, ne 
raccordez pas le fil de désactivation du son.

 Cordon pre-out
 À l’alimentation pre-out
 Télécommande du système
À raccorder au câble bleu/blanc (max. 300 mA, 12 V c.c).

 Haut-parleur arrière (STD)

Amplificateur de puissance (vendu séparément) Haut-parleur de médiums (NW)
 Haut-parleur avant (STD)
Haut-parleur d’aigus (NW)

 Haut-parleur d’extrêmes-graves (STD)
Haut-parleur de graves (NW)

REMARQUE
Sélectionnez le mode de haut-parleur approprié, à savoir le mode standard (STD) ou le 
mode réseau (NW). Pour en savoir plus, consultez le Mode d’emploi.
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REMARQUES
• Pour en savoir plus sur le mode de 

connexion d’un périphérique externe à 
l’aide d’un câble vendu séparément, 
consultez le manuel qui accompagne ce 
câble.

• Pour en savoir plus sur la connexion et 
l’utilisation d’un iPhone ou d’un 
smartphone Android, consultez le 
manuel d’utilisation.

 iPhone
 Câble d’interface USB pour iPhone 
(vendu séparément)

 Câble USB 1,5 m
 Port USB

 Smartphone Android
 Câble d’interface USB pour périphérique 
Android (vendu séparément)

 Câble USB 1,5 m
 Port USB

iPhone et smartphone 
Android™

iPhone

Raccordement via le port USB

Smartphone 
(smartphone Android)

Raccordement via le port USB

À propos de la caméra de recul
Lorsque vous utilisez la caméra de recul, 
l’image vidéo est automatiquement 
remplacée par celle de la caméra de recul 
dès que vous enclenchez la marche arrière 
REVERSE (R). Le mode Camera View vous 
permet également de contrôler les objets 
derrière vous lorsque vous conduisez.

 ATTENTION
• UTILISEZ CETTE ENTRÉE UNIQUEMENT 

POUR REPRODUIRE LES IMAGES DE LA 
CAMÉRA DE RECUL OU DE LA CAMÉRA DE 
RECUL À IMAGE INVERSÉE. TOUTE AUTRE 
UTILISATION RISQUE D’ENTRAÎNER DES 
DOMMAGES MATÉRIELS OU CORPORELS.

• L’ENTRÉE DE LA DEUXIÈME CAMÉRA EST 
DISPONIBLE POUR COMPLÉTER LA VUE 
DU CONDUCTEUR MAIS NE REMPLACE 
PAS LA VIGILANCE DU CONDUCTEUR, ET 
PIONEER N’ACCEPTE AUCUNE 
RESPONSABILITÉ EN CAS DE PERTE OU DE 
DOMMAGE LIÉ À SON UTILISATION. IL EST 
DE LA RESPONSABILITÉ DU CONDUCTEUR 
DE TOUJOURS PRÊTER ATTENTION À 
L’ENVIRONNEMENT ET AUX CONDITIONS 
LORS DE LA CONDUITE D’UN VÉHICULE, Y 
COMPRIS LE CONTRÔLE DU RÉTROVISEUR 
INTÉRIEUR ET/OU DES RÉTROVISEURS 
EXTÉRIEURS AU BESOIN LORS DE LA 
MARCHE ARRIÈRE.

 PRÉCAUTION
• L’image affichée à l’écran peut être 

inversée.
• La caméra de recul vous permet de 

contrôler les véhicules remorqués ou de 
vous garer dans un endroit étroit. Ne 
l’utilisez pas à des fins de divertissement.

• Les objets à l’arrière peuvent vous 
sembler plus proches ou plus éloignés 
qu’ils ne le sont en réalité.

• En mode plein écran, les images affichées 
lorsque vous faites marche arrière ou 

lorsque vous contrôlez les objets à 
l’arrière du véhicule peuvent légèrement 
différer.

 Ce produit
 Alimentation
 Alimentation pre-out
 À l’alimentation
 À l’alimentation pre-out
 Câble d’alimentation
 Cordon pre-out
 Violet/blanc (REVERSE-GEAR SIGNAL 
INPUT)

 Jaune (REAR VIEW CAMERA IN) 23 cm
 Jaune (2ND CAMERA IN) 30 cm

REMARQUE
N’utilisez pas la deuxième caméra à 
d’autres fins que l’assistance à la conduite.

 Câble d’alimentation RCA (vendu 
séparément)

Caméra
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 Câble RCA (vendu séparément)
 Caméra de recul (vendue séparément)
 À la sortie vidéo
 Caméra de vue (vendue séparément)

REMARQUES
• La borne REAR VIEW CAMERA IN sert à 

raccorder uniquement la caméra de recul. 
Ne raccordez aucun autre équipement.

• Certains réglages sont requis pour utiliser 
la caméra de recul. Pour en savoir plus, 
consultez le Mode d’emploi.

 Ce produit

 Entrée AUX
 Câble AV avec mini-prise (vendu 
séparément)

 Jaune
 Rouge, blanc
 Câbles RCA (vendus séparément)
 À la sortie vidéo
 Aux sorties audio
 Composant vidéo externe (vendu 
séparément)

 Alimentation pre-out
 À l’alimentation pre-out
 Cordon pre-out
 Jaune (REAR MONITOR OUT)
 Câbles RCA (vendus séparément)
 À l’entrée vidéo
 Écran arrière avec prises d’entrée RCA

 ATTENTION
Veillez à ne JAMAIS installer l’écran 
arrière dans un endroit où le conducteur 
est susceptible de regarder la source 
vidéo tout en conduisant.
La sortie vidéo arrière de ce produit 
permet de raccorder un écran afin que les 
passagers arrière puissent regarder la 
source vidéo.

 PRÉCAUTION
Veillez à utiliser un câble AV mini-jack 
(vendu séparément) pour le raccordement. 
Si vous utilisez d’autres câbles, la position 
de raccordement pourra différer, 
entraînant la déformation des images et 
des sons.

Composant vidéo 
externe et écran

L : audio gauche 
(blanc)
R : audio droit (rouge)
V : vidéo (jaune)
G : terre

 PRÉCAUTION
• N’installez jamais ce produit dans des 

endroits :
– susceptibles de blesser le conducteur 

ou les passagers en cas d’arrêt soudain 
du véhicule,

– susceptibles de gêner la conduite du 
véhicule, notamment sur le plancher 
devant le siège du conducteur ou à 
proximité du volant ou du levier de 
vitesses.

• Pour assurer une installation correcte, 
utilisez les pièces fournies de la manière 
spécifiée. Si certaines pièces ne sont pas 
fournies avec ce produit, utilisez des 
pièces compatibles en suivant les 
instructions après vous être assuré de 
leur compatibilité auprès de votre 
revendeur. L’utilisation de pièces non 
compatibles risque d’endommager les 
composants internes de ce produit, ces 
pièces peuvent par ailleurs se desserrer et 
provoquer la chute du produit.

• N’installez pas ce produit dans un endroit 
où il est susceptible
(i) de gêner la vision du conducteur,
(ii) de nuire au fonctionnement des 
systèmes ou dispositifs de sécurité du 
véhicule, notamment des airbags ou des 
boutons de feux de détresse, ou
(iii) d’empêcher le conducteur d’utiliser le 
véhicule en toute sécurité.

• N’installez jamais ce produit devant ou à 
côté du tableau de bord, de la portière ou 
du montant à l’endroit ou se déclenchent 
les airbags du véhicule. Consultez le 

mode d’emploi de votre véhicule pour 
connaître la zone de déploiement des 
airbags avant.

• Veuillez utiliser le support de câble inclus 
ou disponible sur le marché pour fixer les 
câbles. Cela pourrait gêner la conduite si 
le câble venait à s’enrouler autour du 
volant, du levier de vitesse ou de la 
pédale de frein, ce qui pourrait entraîner 
un accident ou des blessures. Le câble 
risque également de s’enrouler autour du 
cou d’un nourrisson.

• Prenez contact avec le revendeur le plus 
proche s’il s’avère nécessaire de pratiquer 
des trous ou d’effectuer d’autres 
modifications sur le véhicule.

• Avant de prendre la décision finale 
d’installer ce produit, raccordez 
temporairement les câbles pour 
confirmer que les connexions sont 
correctes et que le système fonctionne 
normalement.

• N’installez pas ce produit dans des 
endroits soumis à une humidité ou à des 
températures élevées, notamment :
– à proximité d’un radiateur, d’une grille 

de ventilation ou du climatiseur,
– dans des endroits exposés aux rayons 

directs du soleil, par exemple sur le 
tableau de bord,

– dans des endroits pouvant être exposés 
à la pluie, notamment près de la 
portière ou sur le plancher du véhicule.

Installation
Précautions avant 
l’installation

Avant l’installation

Remarques concernant 
l’installation
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• Installez ce produit horizontalement sur 
une surface dont l’inclinaison oscille 
entre 0 et 30 degrés.

• Lors de l’installation, laissez suffisamment 
d’espace derrière le panneau arrière pour 
permettre une dissipation correcte de la 
chaleur et enroulez les câbles volants de 
façon qu’ils ne bloquent pas les orifices 
d’aération.

Placez le produit de manière à ce que les 
trous de vis à l’arrière de ce produit soient 
alignés avec les trous de vis sur le panneau 
d’instruments, puis serrez les vis par 
l’arrière pour l’installer.

 Panneau d’instruments

REMARQUE
La forme du panneau d’instruments varie 
en fonction du modèle du véhicule.

 PRÉCAUTION
Ne coupez pas le câble d’antenne GPS pour 
le raccourcir ou n’utilisez pas d’extension 
pour le rallonger. Modifier le câble 
d’antenne risque de provoquer un court-
circuit ou un dysfonctionnement et des 
dommages matériels irréversibles sur ce 
produit.

• L’antenne doit être installée sur une 
surface plane où les ondes radio seront 
bloquées le moins possible. L’antenne ne 
peut pas recevoir les ondes radio si la 
réception par satellite est coupée.

Installation de ce 
produit sur le panneau 
d’instruments

Laissez un
espace

suffisant

5 cm

5 cm

Installation de 
l’antenne GPS

Remarques concernant 
l’installation

 Tableau de bord
 Plage arrière

• Veillez à ne pas tirer sur le fil d’antenne 
lorsque vous retirez l’antenne GPS. Le fil 
pourrait se détacher.

• Ne peignez pas l’antenne GPS car cela 
pourrait avoir une incidence sur son 
fonctionnement.
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 ATTENTION
N’installez pas l’antenne GPS sur des capteurs ou des grilles de ventilation sur le tableau de 
bord du véhicule car vous risquez d’interférer sur le bon fonctionnement de ces capteurs ou 
grilles de ventilation et d’empêcher l’antenne GPS de venir se fixer correctement et en toute 
sécurité sur le tableau de bord.

 Antenne GPS
 Ruban adhésif double face
 Pinces (vendues séparément)
Utilisez des pinces pour fixer le fil aux points nécessaires dans le véhicule.

REMARQUES
• Fixez l’antenne GPS sur la surface la plus plane possible où l’antenne GPS se trouve face à 

la fenêtre.
• Certains modèles utilisent une vitre pour ne pas que les signaux des satellites GPS passent 

à travers. Dans ce cas, consultez votre revendeur le plus proche.

Lors de l’installation de l’antenne au sein du véhicule (sur le tableau de 
bord ou sur la plage arrière)

Veillez à ce que la surface ne 
soit pas humide, sale ou 
revêtue de poussière ou 
d’huile, etc. avant de fixer 
l’antenne GPS.

• Installez le microphone en respectant 
l’orientation et la distance adéquates afin 
de faciliter la détection de la voix du 
conducteur.

• Éteignez l’appareil en coupant le moteur 
(ACC OFF) avant de raccorder le 
microphone.

• En fonction du modèle du véhicule, il se 
peut que la longueur du câble du 
microphone soit trop courte lors de 
l’installation du microphone sur le pare-
soleil. Dans ce cas, installez le 
microphone sur la colonne de direction.

1 Insérez le fil du microphone dans la 
rainure.

 Fil du microphone
 Rainure

2 Fixez le clip du microphone sur le 
pare-soleil.

 Clip du microphone
 Pinces
Utilisez des pinces vendues 
séparément pour fixer le fil aux 
points nécessaires dans le véhicule.

Installez le microphone sur le pare-soleil 
lorsque celui-ci est relevé. Le 
microphone ne peut pas détecter la 
voix du conducteur si le pare-soleil est 
abaissé.

1 Détachez la base du microphone du 
clip en la faisant glisser tout en 
appuyant sur l’onglet.

 Onglet
 Base du microphone

2 Installez le microphone sur la colonne 
de direction.

Installation du 
microphone

Montage sur le pare-
soleil

Installation sur la 
colonne de direction
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 Ruban adhésif double face
 Pinces
Utilisez des pinces vendues 
séparément pour fixer le fil aux 
points nécessaires dans le véhicule.

REMARQUE
Installez le microphone sur la colonne de 
direction en le maintenant éloigné du 
volant.

Vous pouvez régler l’angle du microphone.

Généralités
Source électrique nominale :

14,4 V c.c. (10,5 V à 16,0 V admissible)
Mise à la masse :

pôle négatif
Consommation maximale de courant :

10,0 A

Dimensions (L × H × P) :
< DMH-AP8850BT >
Châssis (D) :

188 mm × 108 mm × 37 mm
Panneau avant :

252 mm × 147 mm × 12 mm
< DMH-AP6850BT >
Châssis (D) :

188 mm × 108 mm × 37 mm
Panneau avant :

229 mm × 131 mm × 13 mm
Poids :

< DMH-AP8850BT >
1,1 kg
< DMH-AP6850BT >
0,9 kg

Affichage
Taille de l’écran/rapport de format :

< DMH-AP8850BT >
10,1 pouces de large/16:9 (zone 
d’affichage réelle : 222,72 mm × 125,28 
mm)
< DMH-AP6850BT >
9,0 pouces de large/16:9 (zone 
d’affichage réelle : 196,608 mm × 114,15 
mm)

Pixels :
1 024 (largeur) × 600 (hauteur) × 3 (RGB)

Mode d’affichage :
commande par matrice active TFT

Système de couleurs :
Compatible PAL/NTSC/PAL-M/PAL-N/
SECAM

Plage de température :
-10 ˚C à +60 ˚C

Audio
Puissance de sortie maximale :

50 W × 4
Puissance de sortie continue :

22 W × 4 (50 Hz à 15 kHz, 5 % THD, 
charge de 4 Ω, les deux canaux 
alimentés)

Impédance de charge :
4 Ω 

Niveau de la sortie pré-ampli (max) : 4,0 V

Réglage de l’angle du 
microphone

Spécifications

Égaliseur (égaliseur graphique à 13 
bandes) :

Fréquence :
50 Hz/80 Hz/125 Hz/200 Hz/315 Hz/
500 Hz/800 Hz/1,25 kHz/2 kHz/
3,15 kHz/5 kHz/8 kHz/12,5 kHz

Gain : ±12 dB (2 dB/pas)
<Mode standard>
HPF : Activé/Désactivé

Fréquence :
25 Hz/31,5 Hz/40 Hz/50 Hz/63 Hz/80 
Hz/100 Hz/125 Hz/160 Hz/200 Hz/250 
Hz

Pente :
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -
24 dB/oct

LPF (haut-parleur d’extrêmes graves) : 
Activé/Désactivé

Fréquence :
25 Hz/31,5 Hz/40 Hz/50 Hz/63 Hz/80 
Hz/100 Hz/125 Hz/160 Hz/200 Hz/250 
Hz

Pente :
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -
24 dB/oct, -30 dB/oct, -36 dB/oct

Phase : Normale/Inversée
Alignement temporel :

0 à 490 cm (1,4 cm/pas)
Niveaux haut-parleurs :

+10 dB à -24 dB (1 dB/pas)
<Mode Filtre actif>
HPF (Aigus) :

Fréquence :
1,25 kHz/1,6 kHz/2 kHz/2,5 kHz/3,15 
kHz/4 kHz/5 kHz/6,3 kHz/8 kHz/10 kHz/
12,5 kHz

Pente :
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -
24 dB/oct

Phase (Elevée) : Normale/Inversée
HPF (Médiums) : Activé/Désactivé

Fréquence :
25 Hz/31,5 Hz/40 Hz/50 Hz/63 Hz/80 
Hz/100 Hz/125 Hz/160 Hz/200 Hz/250 
Hz

Pente :
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -
24 dB/oct

LPF (Médiums) : Activé/Désactivé
Fréquence :

1,25 kHz/1,6 kHz/2 kHz/2,5 kHz/3,15 
kHz/4 kHz/5 kHz/6,3 kHz/8 kHz/10 kHz/
12,5 kHz

Pente :
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -
24 dB/oct

Phase (Moyenne) : Normale/Inversée
LPF (haut-parleur d’extrêmes graves) : 
Activé/Désactivé

Fréquence :
25 Hz/31,5 Hz/40 Hz/50 Hz/63 Hz/80 Hz/
100 Hz/125 Hz/160 Hz/200 Hz/250 Hz

Pente :
-6 dB/oct, -12 dB/oct, -18 dB/oct, -
24 dB/oct, -30 dB/oct, -36 dB/oct

Phase (Subwoofer) : Normale/Inversée
Alignement temporel :

0 à 490 cm (1,4 cm/pas)
Niveaux haut-parleurs :

+10 dB à -24 dB (1 dB/pas)

Bluetooth
Version :

Bluetooth 5.4 certifié
Puissance de sortie :

+4 dBm max. (Classe électrique 2)
Bande(s) de fréquences :

2 402,0 MHz à 2 480,0 MHz
Profils Bluetooth :

HFP (Hands Free Profile, profil mains 
libres) 1.8
PBAP (Phone Book Access Profile, profil 
d’accès au répertoire téléphonique) 1.2.3
A2DP (Advanced Audio Distribution 
Profile, profil de distribution audio 
avancée) 1.3.2
AVRCP (Audio/Video Remote Control 
Profile, profil de commande audio/vidéo 
à distance) 1.6.3
AVCTP (Audio/Video Control Transport 
Protocol, protocole de transport pour le 
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contrôle audio/vidéo) 1.4
AVDTP (Audio/Video Distribution 
Transport Protocol, protocole de 
transport pour la distribution audio/
vidéo) 1.3
GAVDP (Generic Audio/Video 
Distribution Profile, profil de distribution 
audio/vidéo générique) 1.3
IOP (Interoperability Test Specification, 
spécification de test d’interopérabilité)
RFCOMM (RFCOMM avec TS 07.10) 1.1

Syntoniseur FM
Gamme de fréquences :

87,5 MHz à 108 MHz
Sensibilité utile :

12 dBf (1,1 μV/75 Ω, mono, S/B : 30 dB)
Rapport signal sur bruit :

50 dB (réseau IEC-A)

Syntoniseur AM
Gamme de fréquences :

530 kHz à 1 640 kHz (10 kHz), 531 kHz à 
1 602 kHz (9 kHz)

Sensibilité utile :
28 μV (S/B : 20 dB)

Rapport signal sur bruit :
45 dB (réseau IEC-A)

Wi-Fi®
Version :

IEEE 802.11 a/n/ac (5 GHz)
Canal de fréquence :

Canal 149 (5 GHz)
Sécurité :

WPA2 (personnel), WPA3 (personnel)
Puissance de sortie :

+13,0 dBm Max (5 GHz)

GPS
Récepteur GNSS

Système :
GPS L1C/Ac, SBAS L1C/A, GLONASS 
L1OF, Galileo E1B/C
SPS (service de positionnement 
standard)

Système de réception :
système de réception multi-canaux 
64 canaux

Fréquence de réception :
1 575,42 MHz/1 602 MHz

Sensibilité :
-140 dBm (typ)

Fréquence :
environ une fois par seconde

Antenne GPS
Antenne :

antenne micro-ruban plate/
polarisation hélicoïdale côté droit

Câble d’antenne :
3 m

Dimensions (L × H × P) :
38,3 mm × 35 mm × 13,5 mm

Poids :
65,0 g

USB
Spéc. norme USB :

USB 1.1, USB 2.0 Full Speed, USB 2.0 High 
Speed

Alimentation électrique max. : 1,5 A
Classe USB :

MSC (Classe de stockage de masse)
Système de fichiers : FAT16, FAT32, NTFS
<Audio USB>
Format de décodage MP3 :

MPEG-1 & 2 & 2.5 couche audio 3
Format de décodage WMA :

Ver. 7, 8, 9, 9.1, 9.2 (audio 2 canaux)
(Windows Media Player)

Format de décodage AAC :
MPEG-4 AAC (décodage iTunes 
uniquement) (Ver. 12.5 et précédentes)

Format de décodage FLAC (mode MSC 
uniquement) :
Ver. 1.3.0
Fréquence d’échantillonnage :

8 kHz à 192 kHz
Format des signaux WAV (mode MSC 

uniquement) :
PCM linéaire
Fréquence d’échantillonnage :

16 kHz à 192 kHz
<Image USB>
Format de décodage JPEG (mode MSC 

uniquement) :
.jpeg, .jpg
Échantillonnage des pixels : 4:2:2, 4:2:0
Taille de décodage :

MAX : 5 000 (H) × 5 000 (L)
(Taille de fichier maximale : 6 Mo)
(Taille de fichier minimale : 10 Ko)

Format de décodage PNG (mode MSC 
uniquement) :
.png
Taille de décodage :

MAX : 576 (H) × 720 (L)
Format de décodage BMP (mode MSC 

uniquement) :
.bmp
Taille de décodage :

MAX : 936 (H) × 1 920 (L)
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<Vidéo USB>

REMARQUE
Les caractéristiques et la présentation peuvent être modifiées à des fins d’amélioration sans 
avis préalable.

: Pris en charge : Non pris en charge

AVI MP4 QuickTime
(MOV) WMV MKV FLV MPEG1-PS

MPEG2-PS TS Stream

Codec vidéo

Codec audio

H.264

H.263

WMV9
(VC-1)

MPEG-4

MPEG-2

MPEG-1

WMA

MP3

AAC

FLAC

LPCM

Format de vidéo lisible 
(conteneur)

EXTENSION .avi mp4/.m4v .mov .wmv .flv.mkv
.mpg/
.mpeg

.ts/.m2ts/
.mts • Android, YouTube et Android Auto sont des marques de Google LLC.

• Apple CarPlay, iPhone, iTunes et QuickTime sont des marques commerciales d’Apple Inc., 
déposées aux États-Unis et dans d’autres pays et régions.

• L’utilisation du logo Apple CarPlay signifie que l’interface utilisateur du véhicule satisfait 
aux normes de performance d’Apple. Apple n’est pas responsable du fonctionnement de 
ce véhicule ou de sa compatibilité avec les normes réglementaires et de sécurité. Veuillez 
noter que l’emploi de ce produit avec un iPhone peut affecter les performances sans fil.

• La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth 
SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par PIONEER CORPORATION est faite sous 
licence. Les autres marques de commerce ou noms commerciaux sont la propriété de leur 
propriétaire respectif.

• WebLink® est une marque commerciale déposée d’Abalta Technologies, Inc.
• Wi-Fi est une marque déposée de Wi-Fi Alliance®.
• Microsoft et Windows Media sont des marques commerciales du groupe d’entreprises 

Microsoft.

Marque commerciale · Droit 
d’auteur
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